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HET MENSELIJK NULPUNT

Erle Stanley Gardner

Bob Sands nam de brief van de politiekapitein aan, las die en floot veelbetekenend.

Vier paar ogen sloegen de secretaris van de ontvoerde man gade, terwijl hij las. Twee potloden maakten aantekeningen op blocnotes van het soort, dat door dagbladverslaggevers wordt gebruikt.

Het was Bob Sands aan te zien, dat hij zich zo uit zijn slaap gehaald naar het bureau gehaast had. Zijn boord was niet schoon; zijn das zat scheef; zijn ogen waren nog rood van het wrijven en zijn kin was bedekt met baardstoppels. „Grote God,” zei hij, ,,de oude heer moet wel bang geweest zijn, toen hij dit schreef.”

,,Het is dus zijn handschrift?” vroeg kapitein Harder. „Ongetwijfeld.”

Ruby Orman, die de ‘pagina voor de vrouw’ verzorgde van de Clarion, schreef op haar blocnootje: ‘Tranen stroomden langs de wangen van de trouwe secretaris, toen hij het handschrift herkende als dat van de man, die hij diende’. Charles Ealy, verslaggever van de meer conservatieve Star, maakte een paar vluchtige aantekeningen: Sands opgeroepen - identificeert handschrift als dat van P.H. Dangerfield - Aangrijpende tonelen in het kantoor van kapitein Harder - Ontvoerde miljonair dringt er in brief op aan, dat de politie de zaak laat vallen en dat het half miljoen losgeld betaald wordt - Brief geeft aanwijzingen, dat de ontvoerder een wetenschapsman is, welke dreigt met een lot zo afgrijselijk, dat ik huiver als ik er over nadenk. Sid Rodney, de andere in het vertrek aanwezige, schreef niets op. Hij geloofde niet in het maken van aantekeningen. En aangezien hij de beste man van een bekend detectivebureau was, was hij vrij te doen wat hij wenste. Rodney maakte geen gedetailleerde rapporten. Hij boekte liever resultaten. Hij had alles al gezien en meegemaakt. Onbelangrijke zaken lieten hem koud en konden hem niet opwinden. Pas als een zaak de omvang van een ramp dreigde aan te nemen, begon het hem te interesseren. Hij leunde achterover op zijn op twee poten balancerende stoel en bestudeerde de gezichten van de anderen. Het was drie uur in de ochtend. Het was de eerste dag na de geheimzinnige ontvoering van P.H. Dangerfïeld, miljonair en lid van de effectenbeurs.

De ontvoerder had een half miljoen losgeld geëist. De miljonair had met die eis ingestemd, maar de bank had geweigerd het verzoek in te willigen.

Dangerfïeld had niet meer dan tweehonderdduizend dollar op zijn rekening staan. De bank was bereid voor het verschil een lening te verstrekken, maar alleen als men er van overtuigd kon worden, dat dit de absolute wens van de miljonair was en dat de politie machteloos stond. Rodney was door de bank in dienst genomen om een onderzoek in te stellen. Bovendien had de bank de hulp van de politie ingeroepen. Alle routinehandelingen waren verricht en hadden tot niets geleid.

Dangerfïeld was in zijn huis geweest. Nu was hij verdwenen. Er was geen ander spoor van hem dan de door de ontvoerder gestelde eis en de aantekeningen onderaan de brieven in het handschrift van de vermiste miljonair. Toen was deze laatste brief gekomen, geheel met pen en inkt door Dangerfïeld zelf geschreven. De brief was rechtstreeks gericht aan kapitein Harder, die verondersteld werd met de zaak te zijn belast. In die brief werd de bank gesmeekt te betalen.

Kapitein Harder wendde zich tot Rodney. ,,Hoe zal de bank hier tegenover staan?” vroeg hij. Rodney deed een zware haal aan zijn sigaret. Hij sprak op onverschillige toon en terwijl hij sprak liet hij de rook ontsnappen, zijn woorden in een nevel hullend. ,,Ik heb niets te zeggen, dat de kranten zouden kunnen publiceren,” zei hij. „Maar als ik mijn eigen mening mag laten horen… ik denk wel, dat de bank dit als voldoende machtiging zal beschouwen en het losgeld zal betalen.” Kapitein Harder opende een lade en nam er de foto-copieën van de eerder ontvangen eisen uit. ,,Ze verlangen vijfhonderdduizend dollar in aandelen. De secretaris van de ontvoerde moet die in een koffer doen en ze naar de steeg achter de zaak van Qjuong Mow in China-town brengen. Het moet gedeponeerd worden in de vuil-nisbank, die voor de achterdeur van Qjuong Mow zijn tent staat. Daarna moet Sands wegrijden. Voorwaarde is, dat de politie niet moet proberen Sands te schaduwen, of de plek in het oog te houden. Verder moet Sands alleen gaan en moet er geen poging gedaan worden de nummers van de aandelen na te gaan. Wordt aan al deze voorwaarden voldaan, dan wordt Dangerfïeld vrijgelaten. In het andere geval zal hij vermoord worden. De brief geeft duidelijk aan, dat zelfs al wordt het geld op de afgesproken plaats gedeponeerd, maar wordt aan de andere eisen niet voldaan, dat Dangerfïeld dan ook zal sterven.” Nadat de kapitein uitgesproken was viel er een stilte in het vertrek. Alle in het vertrek aanwezigen begrepen de bedoeling van die waarschuwing. De verslaggevers waren zelfs al zo ver gegaan, dat ze foto’s van de bedoelde vuilnisbak gemaakt hadden.

Er werd op de deur geklopt. Kapitein Harder rukte die open. De man, die in de deuropening stond en de in het vertrek aanwezigen met heldere, grijze, gevoelloze ogen gadesloeg, was Arthur L. Soloman, de president van de bank. Hij was glad geschoren, goed gekleed, koel en zeker van zichzelf.

,,Ik gaf gevolg aan uw oproep, kapitein,” zei hij met een stem die net zo droog was als een herfstblad, dat door de Maartse wind over het asfalt geblazen wordt. Kapitein Harder mompelde iets onverstaanbaars. ,,Ik kwam hierheen zonder mij eerst te scheren of mij te

verkleden,” zei Sands, met een ondertoon van verwijt in zijn stem. ,,Ze zeiden, dat het een kwestie van leven of dood was.”

De visseogen van de bankier richtten zich op Bob Sands, die een kleur kreeg.

,,Ik heb me geschoren,” zei Soloman. ,,Ik ga ‘s ochtends nooit de deur uit zonder me te scheren. Wat is er aan de hand, kapitein?”

Harder overhandigde hem de brief.

De bankier trok een onbezette stoel naar zich toe, nam zijn bril uit zijn zak, poetste de glazen op met zijn zakdoek, hield ze tegen het licht, ademde op de glazen en poetste ze nog eens op, om zijn bril dan eindelijk op te zetten en de brief te lezen.

Zijn gezicht bleef volkomen uitdrukkingloos. „Inderdaad,” zei hij, toen hij uitgelezen was. „Wat wij willen weten,” zei kapitein Harder, „is of de bank bereid is die eis in te willigen en een lening te ver-, strekken, om het losgeld te kunnen betalen.” De bankier legde zijn vingertoppen tegen elkaar en zei koel: „Een half miljoen dollar is een enorm bedrag aan geld. Het is alles samengenomen eigenlijk een te groot bedrag om als losgeld te kunnen eisen. Als we dit losgeld zouden betalen, zou dat een gevaarlijk precedent scheppen voor de nog hoger in aanzien staande zakenlieden in deze stad.”

„We hebben dit alles al eerder besproken, mr. Soloman. Wat ik wil weten is, wat u wilt dat de politie doet. Als wij moeten proberen de man te grijpen, dan kunnen we beter onmiddellijk aan het werk gaan. Als er van ons verwacht wordt, dat wij ons afzijdig houden en pas proberen de ontvoerder te grijpen, nadat u hem het losgeld heeft betaald, dan moeten we er wel voor oppassen, ‘dat onze belangen elkaar niet doorkruisen.”

Het sarcasme droop van de bankier zijn stem af. „Tot nu toe hebben uw inspanningen weinig opgeleverd.

De politie schijnt niet bekwaam genoeg te zijn om het tegen dit soort misdadigers op te nemen.” Kapitein Harder werd vuurrood in zijn gezicht. ,, We doen wat wij kunnen met wat wij hebben. De salarissen die wij kunnen betalen stellen ons niet in staat mensen in dienst te nemen, die de hersens van een bankdirecteur hebben.” Ruby Orman giechelde.

Het gezicht van de bankier bleef onbewogen.

„Heel juist,” zei hij koud.

„Het is niets persoonlijks,” zei Harder.

De bankier wendde zich tot Sid Rodney. ,,Heeft uw bureau iets te melden, mr. Rodney?”

Rodney bleef achterover geleund op zijn stoel zitten, zijn duimen in de armsgaten van zijn vest gehaakt, zijn sigaret bungelend aan zijn onderlip.

,, Voor zover ik weet niet,” zei hij, de rook met de woorden uit zijn mond ontsnappen latend. „Wel?” vroeg Charles Ealy.

Kapitein Harder keek de bankier betekenisvol aan. „Wel?” zei hij.

Het potlood van Ruby Orman zweefde boven het papier. ,, De lezers van de Clarion zullen zo geinteresseerd zijn in uw antwoord, mr. Soloman.”

De mond van de bankier verstrakte. „Het antwoord,” zei hij, nog steeds sprekend met die droge, schore stem, „is

nee!”

De verslaggevers noteerden het haastig. Bob Sands, de secretaris van de ontvoerde man, sprong overeind. Zijn houding was strijdlustig en hij leek zich slechts met de grootste inspanning te kunnen beheersen.

„U geeft toe, dat mr. Dangerfield nadat hij in vrijheid zal zijn gesteld, in staat is binnen een half uur zoveel effecten te verkopen, dat hij het voorgeschoten bedrag terug kan betalen?” zei hij beschuldigend. „Ik geloof dat hij dat kan.”

„En dat deze brief in zijn handschrift geschreven is?”, Ja, dat zou ik wel zeggen.”

„En hij heeft u gemachtigd alles te doen wat gedaan moet

worden?”

Soloman knikte.

„Waarom vertrouwt u in deze zaak dan niet op zijn oordeel en doet wat hij zegt?”

De bankier lachte; een kil, star glimlachje. „Omdat de bank daartoe niet verplicht is. Mr. Dangerfield heeft ongeveer tweehonderdduizend dollar bij ons op de bank staan. Een cheque ter grootte van dat bedrag zouden wij onmiddellijk honoreren. Maar wat betreft een lening voor het aanvullende bedrag, dat nodig is om het gevraagde losgeld te kunnen betalen, kan ik u zeggen dat de bank geen precedent wenst te scheppen dat toekomstige ontvoerders aan zou kunnen moedigen. Nogmaals, mijne heren, de eis is onredelijk hoog.”

„Sinds wanneer bepaalt de bank welke eisen ontvoerders kunnen stellen?” schreeuwde Sands.

„Wij bepalen niets, mr. Sands. Helemaal niets. Mr. Rod-ney, ik vertrouw erop, dat uw bureau snel iets zal ontdekken, dat voor ons van waarde zal zijn. De bank hecht er zeer veel waarde aan mr. Dangerfield als cliënt te behouden en wij zullen geen middel onbeproefd laten, om de politie behulpzaam te zijn. Maar wij kunnen niet accoord gaan met de betaling van een dergelijk ongehoord bedrag.”

„Het leven van een mens staat op het spel!” schreeuwde Sands.

De bankier bleef staan, met zijn hand al op de deurknop.

Hij zei krachtig: „De veiligheid van de zakenwereld staat

eveneens op het spel. Goedemorgen.”

De deur sloeg dicht. Kapitein Harder zuchtte.

Sid Rodney gooide zijn sigarettepeukje weg en greep gelijk naar een nieuwe sigaret.

„Zo is het leven,” mompelde Charles Ealy.

„De smerige piraat,” schold Sands. „Hij heeft duizenden aan Dangerfïeld verdiend en nu kan het hem geen bliksem schelen wat hem overkomt. Hij is alleen maar bang een precedent te scheppen, dat andere misdadigers aan zou kunnen moedigen.”

Sid Rodney stak de brand in zijn nieuwe sigaret. Ruby Or-man’s potlood bewoog zich over het papier, ‘Een beeld van de grootste verwarring’, schreef ze. ‘Mannen kijken elkaar vertwijfeld aan. Sands wekt de indruk tegen zijn tranen te vechten. Zelfs sterke mannen hebben het recht te wenen, als het leven van een vriend op het spel staat. Politie belooft hernieuwde activiteit’ Bob Sands greep naar zijn hoed.

, ,Ik word nog gek, als ik hier nog langer rond blijf hangen. Is er iets dat ik doen kan?”

Kapitein Harder schudde zijn hoofd. „We zullen deze brief door onze handschriftdeskundigen laten onderzoeken,” zei hij.

Sands verliet het vertrek. „Goedemorgen,” zei hij vermoeid.

Charles Ealy knikte deelnemend. „Niets nieuws, Harry?” „Niets, behalve die brief,” zei kapitein Harder. „We hebben in deze zaak niets waar we enig houvast aan hebben.” Charles Ealy knikte deelnemend. „Iets dat we kunnen publiceren?” vroeg hij.

, Ja,” snauwde kapitein Harder. , Je kunt schrijven, dat ik een gloednieuw spoor volg en dat we er zeker van zijn de misdadigers binnen de volgende vierentwintig uur achter de tralies te hebben. Je kunt ook schrijven, dat de politie een cordon om de stad heeft getrokken, om elke ontsnappingspoging te verijdelen en dat het net steeds stakker wordt aangehaald…. ach, jullie weten het wel. Publiceer

je gebruikelijke verhaaltje maar____ schrijf alles wat die ontvoerders zo bang als de hel kan maken en wat het publiek de indruk gééft, dat wij niet met onze armen over elkaar zitten.”

Charles Ealy schoof zijn stoel achteruit.„Wacht eens even,” zei Rodney, de rook van de tussen zijn lippen op en neer wippende sigaret een zig zaggend spoor door het vertrek trekkend, toen hij sprak. „Ik geloof, dat ik een idee heb dat de moeite waard is. Wilt u mij een kans geven, kapitein, als het ons ergens brengt?” De kapitein knikte vermoeid. „Spuit op,” zei hij. Rodney grinnikte naar de twee verslaggevers. „Dit is niet bestemd voor publicatie,” zei hij vermanend. „Als het tot iets leidt, krijgen jullie de primeur, maar op het ogenblik schrijven jullie er geen letter over.”

De journalisten knikten. Zij waren daar in de eerste plaats, omdat hun kranten het regeringsbeleid steunden. En ze stonden op goede voet met de politie, omdat zij alleen dat publiceerden, wat de politie wilde dat zij publiceerden en omdat zij vertrouwelijk hielden, wat hun in vertrouwen werd medegedeeld.

Sid Rodney nam de moeite zijn sigaret van zijn ene mondhoek naar de andere te laten verhuizen. Een duidelijk bewijs dat het hem ernst was. „Ik heb mijn eigen, vreemde kijk op deze zaak. Ik zei eerder niets, omdat ik geloof, dat de zaak heel wat ernstiger is dan de meeste mensen denken. Ik heb zo het idee, dat we onderhandelen met een man, die heel wat meer verstand heeft dan de gemiddelde ontvoerder. Ik heb zo het idee dat hij gevaarlijk is. En als de bank betaald zou hebben, om ons later de opdracht te geven het geld weer op te sporen, dan zou ik daar rekening mee hebben gehouden. Maar de bank laat het afweten en we hebben dus alles te winnen en niets te verliezen. Nu is de situatie zo. Ik ben de gangen nagegaan van iedereen die ik kon vinden en die een motief zou kunnen hebben. Eén van de dingen die ons bureau deed… en die de politie ook

deed____was iedereen nagaan, die zou kunnen profiteren

van de verdwijning of de dood van mr. Dangerfield. Maar één van de dingen, die ons bureau deed en de politie niet, was proberen te ontdekken of er misschien iemand geprobeerd had Dangerfield te interesseren voor een zakelijke overeenkomst, maar de kous op zijn kop had gekregen. We vonden zo’n twaalf aanknopingspunten en gingen die na. Het was zo, dat ik de opdracht had vier personen na te gaan en de vierde man op mijn lijstje was een knaap genaamd Albert Crome. Ooit van hem gehoord?” Hij zweeg een ogenblik. Kapitein Harder schudde zijn hoofd. Het gezicht van Ruby Orman stond nietszeggend. Charles Ealy plukte aan zijn wenkbrauwen. „Bedoel je die geleerde, die beweert een methode te hebben om ethergol-ven door middel van radiumstraling te ontwrichten en om te vormen tot een etherisch scherm?” Rodney knikte. ,,Dat is hem.”

„Een vreemde snuiter, is het niet? Hij probeerde zijn uitvinding aan de regering te verkopen, maar ze toonden nooit bijzondere belangstelling voor hem. Ze stuurden een man naar hem toe, geloof ik, en Crome beweerde, dat zij hem iemand gestuurd hadden, die zelfs niet met de grondbeginselen van de natuurkunde op de hoogte was.” Sid Rodney knikte weer. Er werd op de deur geklopt.

Kapitein Harder fronste zijn wenkbrauwen. Hij strekte zijn lange arm naar achteren, draaide de knop om en trok de deur op een kiertje open. „Ik had opdracht gegeven____”

Hij bleef midden in de zin steken, toen hij het gezicht van Bob Sands zag. „O, kom binnen, Sands. Ik had opdracht gegeven, dat hier slechts vijf mensen mochten worden toegelaten en dat ik niet gestoord wenste te worden…. God nog aan toe, wat is er aan de hand? Je kijkt alsof je een spook hebt gezien!”

Sands knikte. „Luister naar wat er gebeurde. Ik was op weg naar huis. Mijn wagen stond voor de hoofdingang van het hoofdbureau geparkeerd. Ik stapte in en reed Clare-mont Street in; ik wilde juist afslaan naar Washington, toen een andere wagen mij begon in te halen en op gelijke hoogte met mij kwam. Ik dacht, dat hij me wilde passeren, maar hij bleef dicht naast mij rijden. Toen herinnerde ik mij al die verhalen over gangsters en ik vroeg me af, of ze mij misschien ook wilden ontvoeren. Ik ging bovenop mijn rem staan, maar de ander remde eveneens en kwam naast mij tot staan. Er zat iemand naast de chauffeur; een man met een buitenlands uiterlijk, die iets naar mij toegooide.

Ik dacht dat het een bom was____ ik schreeuwde en sloeg

mijn handen voor mijn ogen. Het ding plofte vlak naast mij op de voorbank neer. Toen ik het opraapte, om het van mij af te gooien, zag ik dat het een verzwaard lederen zakje was. Ik voelde dat er een stuk papier in zat en toen ik het opende vond ik dit.” Met een dramatisch gebaar overhandigde hij het met een schrijfmachine beschreven velletje papier„Lees het hardop voor,” verzocht Ealy.

,,Lees maar met mij mee,” nodigde de kapitein uit, terwijl hij het papier voor zich op zijn bureau legde.

Ze verdrongen zich om hem heen en lazen wat er op dat enkele velletje papier getikt stond:

Sands,

Je bent een verdomde dwaas. De bankier zou toegegeven hebben, als jij je niet zo vijandig zou hebben getoond. En de politie zou de zaak toch verknoeid hebben, zoals zij bijna altijd doet. Ik beschik over een methode, om alles wat er zich in het kantoor van kapitein Harden afspeelt te kunnen horen en zien. Ik kan jullie wel vertellen, dat dit de zaak van Dangerfield geen goed doet. Toen ik hem op het scherm liet zien wat er gebeurde en hij jouw woorden hoorde, was hij buiten zichzelf van woede. Je krijgt nog één kans om contact op te nemen met de bankier. Als hij het geëiste bedrag niet binnen twaalf uur betaald heeft, zal er geen Dangerfield meer zijn. De volgende keer, als ik een man ontvoer en losgeld voor hem eis, wil ik dat er niet zoveel drukte over wordt gemaakt. Om te bewijzen hoe machtig ik ben, zal ik jou ontvoeren, Sands, nadat ik Dangerfield gedood heb. Daarna zal Arthur Soloman de bankier mijn slachtoffer zijn. Voor jullie beiden zal een hoog losgeld geëist worden. Soloman’s losgeld zal zevenhonderdvijftigduizend dollar zijn. Hij kan zich dus beter bereid tonen te betalen. Dit is de laatste waarschuwing.X

Kapitein Harder keek hen met grote ogen aan. „Grote God…. heeft die man afluisterapparatuur in dit kantoor

geplaatst?”

Sands maakte een hulpeloos armgebaar. Hij zag doodsbleek, zijn tanden klapperden en zijn knieën leken de kracht niet meer te hebben om hem te dragen. ,,Ik weet het niet. Hij is een duivel. Hij schijnt altijd te weten wat er gebeurt. En hij moet van A tot Z van Dangerfïeld’s gewoonten op de hoogte zijn. Ik ben bang.” Kapitein Harder liep naar de deur. „Stuur een paar mensen die dit kantoor doorzoeken op afluisterapparatuur,” zei hij. Dan draaide hij zich op zijn hakken om en maakte een wenkend gebaar. „Kom mee naar een ander vertrek, mensen. Daar zullen we dit verder bespreken.” Het kleine groepje begaf zich naar een andere kantoorruimte.

„We gaan verder. Rodney. jij had het daarstraks over een geleerde. Wat kun je over hem vertellen?” „Ik ging naar zijn kantoor,” zei Rodney, „en probeerde een praatje met hem te maken. Maar hij wilde niet praten. Ik vroeg hem wat hij wist van Dangerfield en hij begon bijna te schuimbekken. Hij noemde Dangerfield een schoft en een schurk en daarna smeet hij de deur voor mijn neus dicht. Maar nu waar het om gaat. Ik kreeg heel even de kans om een blik in zijn kantoor te werpen en daar zag ik een Royal draagbare schrijfmachine. En de ontvangen brieven, waarin om het losgeld gevraagd werd, waren op een Royal schrijfmachine getikt. Een sterke-aanwijzing is het niet, maar de politie zal het toch na moeten gaan. Het is een kwestie van leven en dood en we leveren een gevecht tegen de tijd. Deze zaak is te groot om door ons bureau te worden aangepakt. Maar naar mijn mening is Albert Crome stapelgek, althans met betrekking tot mr. Dangerfield.”

De kapitein draaide zich om naar Sands. ,,In wat voor een wagen reden die mannen?”

,,U bedoelt die mannen, die die brief naar mij toe gooiden?”

..Ja.”

,,Dat kan ik u niet vertellen. Ik weet dat het dom van mij is, maar ik was te zenuwachtig om daar op te letten. Het

was een grote wagen____het kan een Cadillac zijn geweest,

of een Buick, of een Packard. Het kan ook een wagen van een heel ander merk zijn geweest.”

De kapitein snoof. ,, Wat kun je ons over Crome vertellen?” Sands knipperde met zijn ogen. ,,Ik weet, dat mr. Dangerfïeld met hem onderhandelde over de verwerving van een patent, over de financiering van een formule of zoiets, maar dat is ongeveer alles. De overeenkomst werd niet gesloten.”

,,Heb je Crome ooit ontmoet?”

De secretaris trok zijn wenkbrauwen samen en aarzelde

even. ,,Laat u mij even nadenken____Ja. Ja, natuurlijk. Ik

heb hem verscheidene malen ontmoet. Sommige van de onderhandelingen werden via mij gevoerd.” „En maakte hij op u de indruk niet helemaal goed bij zijn hoofd te zijn?” vroeg Sid Rodney, zijn onafscheidelijke sigaret losjes in zijn mondhoek bungelend. „Nee. Hij maakte op mij de indruk zeer goed bij zijn verstand te zijn en in elk opzicht een heer.” Kapitein Harder drukte op een knopje. „Neem deze brieven mee en laat ze fotograferen,” zei hij tegen de man die zijn oproep beantwoordde. „Vergelijk het machineschrift met dat van de andere brieven. Probeer daarna alles aan de weet te komen over Albert Crome. Ik wil weten hoe hij zijn tijd de laatste paar dagen heeft doorgebracht, met wie hij samenwerkt, wie hem voor het laatst gezien heeft, waar

hij woont, wat zijn werkzaamheden zijn____ alles. En als je

een mannetje binnen zijn kantoor kunt krijgen, dan wil ik een voorbeeld van het schrift dat de schrijfmachine, die hij daar heeft staan, produceert… een Royal.” De man knikte en trok zich terug.

Kapitein Harder schonk het groepje een grijns. „Wel, we kunnen nu beter eerst een kop koffie gaan drinken en een hapje eten. Misschien dat we iets nieuws hebben, als we straks terugkomen.”

Sands bewoog zich onrustig. „Ik heb nu geen trek.” „Wel, dan kun je beter een poosje wachten, Sands. Weet je, die bedreiging hoeft niets te betekenen, maar hij kan ook heel veel betekenen.”

Sands knikte. „Gaat u het Soloman vertellen?” , Ja. Ik zal hem opbellen. Misschien kan ik dat beter nu doen, voor hij thuisgekomen naar bed gaat. Even zien… hier heb ik zijn nummer. Ik zal hem het goede nieuws in zijn oor fluisteren en daarna een paar mannetjes voor zijn deur op wacht zetten. Dat zal hem wel tot nadenken stemmen. Zijn houding beviel mij al evenmin… ah!” Hij gaf de telefonist het nummer, legde de hoorn terug op de haak, viste een sigaar uit zijn zak en streek luidruchtig een lucifer aan zijn schoenzool aan.

Ruby Orman krabbelde op haar blocnootje: ‘In gespannen stilte wachtten deze mannen grimmig op het aanbreken van de dageraad____’

Charles Ealy stelde langs zijn neus weg een vraag. „Mogen we deze brieven in onze middageditie publiceren, Harry?” „Hoe laat kun je je verslag uiterlijk doorgeven?” „Uiterlijk acht uur, om het nog op tijd gezet te krijgen.” „Dat dacht ik al. Wel, het is nog geen acht uur.” Ealy spitste zijn oren. , Je praat, alsof je nog iets achter de hand hebt,” zei hij. De officier knikte grimmig. „Dat heb ik,” zei hij.

De telefoon rinkelde. Kapitein Harder bracht de hoorn naar zijn oor. „Merkwaardig,” zei hij. „Soloman’s huis zegt, dat hij nog niet thuis is.” Dan: „Blijf bellen. Zeg hem, dat ik hem moet spreken. Zeg dat het belangrijk is.” Ze begaven zich naar het dag-en-nacht-restaurant en bestelden broodjes en koffie. Ze waren allen nerveus, met uitzondering van Sid Rodney. Deze knaap maakte een volkomen ontspannen indruk, maar het was de ontspannen houding van een kat, die zich koesterend in de zon de fladderende bewegingen van een vogeltje gadeslaat, proberend vast te stellen waar het diertje zijn nest heeft. Charles Ealy sloeg Sid Rodney aandachtig gade. Eenmaal knikte hij, langzaam.

Ze beëindigden hun maaltijd en keerden terug naar het hoofdkwartier.

„Al iets van Soloman gehoord?” vroeg kapitein Harder. Brigadier Green, die achter de balie stond, schudde zijn hoofd. „Ze blijven zeggen, dat hij nog niet teruggekeerd is. Maar we hebben het een en ander over Crome gevonden in ons archief. Hij verzocht een vergunning om op de zolder van een huis in het centrum een experimenteerruimte in te mogen richten. Hij had het huis al gehuurd en was al klaar om aan het werk te gaan, toen hij tot de ontdekking kwam, dat hij voor iets dergelijks een vergunning nodig had. Zijn verzoek werd afgewezen, nadat gebleken was, dat het soort experimenten waarmee hij zich bezig hield het brandgevaar vergrootte en hij was daar nogal verbitterd over.” Kapitein Harder gromde. „Dat helpt ons niet veel.” „Waren die verzoeken in machineschrift geschreven?” vroeg Sid Rodney.

„Het is mogelijk. Dat zou ik na moeten zien. Die zitten waarschijnlijk in zijn dossier.” „Heb je het adres van dat huis?”

, Ja… 632 Grant Street. Dat is in de zakenwijk____een kleine zijstraat.

Sid knikte. „Ja, dat weet ik. Wat zou u ervan zeggen als we daar eens een kijkje gingen nemen, kapitein?” , .Waarom? Zijn verzoek werd afgewezen. We hebben daar niets te zoeken.”

Rodney stak een nieuwe sigaret op en vatte nog eens samen: „De man is een geleerde. Hij haat Dangerfield. Hij maakte op mij de indruk niet helemaal evenwichtig te zijn. Hij heeft een niet meer in gebruik zijnd pakhuis gehuurd. Stel dat hij iets met de ontvoering te maken heeft, waar zou hij zijn gevangene dan beter verborgen kunnen houden dan in een leegstaand pakhuis, dat als experimenteel laboratorium is ingericht?”

Kapitein Harder grinnikte. , Jij wint,” zei hij. „Brigadier, trommel zes mannetjes voor me op. Ik zal daar persoonlijk heen gaan, om de zaak te onderzoeken. We zullen er goed aan doen een bos sleutels mee te nemen.” „Gaan wij mee?” vroeg Ealy met twinkelende ogen. Kapitein Harder grinnikte. „Vast en zeker niet,” zei hij. Sands nam het voor ernst. „Daar ben ik blij om. Ik ben doodop. Ik wil me scheren, een bad, en dan wil ik slapen.” Kapitein Harder keek deelnemend. „Ik begrijp het, Sands. Ealy en ik, we maakten maar een grapje. Maar als jij je zo moe voelt, ga dan naar huis en kruip in je bed. We hebben je nummer. Als we iets bijzonders hebben bellen we je wel.”

„Moet hij geen geleide hebben?” vroeg Rodney. „Ik bedoel maar, met het oog op die bedreigingen____”

Sands schudde heftig zijn hoofd. „Nee. De hele buurt hoeft niet te weten, dat ik bang ben. Ik ga naar huis en ik ga slapen. De eerstvolgende twaalf uur ben ik in ieder geval veilig. Als u denkt, dat er daarna gevaar voor mij dreigt, dan kan ik naar een hotel verhuizen, waar u een man voor mijn deur op wacht kunt zetten.” Kapitein Harder knikte instemmend. „Afgesproken.”

De twee politiewagens rolden geluidloos naar de stoeprand

en kwamen voor het gebouw tot staan.

Het eerste licht van de dageraad streek over de daken van

de gebouwen, die links en rechts uit het betonnen ravijn oprezen.

Kapitein Harder gebaarde met zijn duim. ,,Hier is het. We zullen ons maar niet aan de voorschriften houden en formaliteiten achterwege laten. Laten we maar naar boven gaan. Hij had het hele gebouw gehuurd en zo te zien staat het leeg.”

Dicht bijeen blijvend, liepen de mannen er heen, de stoep het geluid van hun voetstappen weerkaatsend. Het geluid van sleutels, die rinkelend tegen de koperen plaat van het slot sloegen, dan de klik van een openspringend slot. De deur zwaaide open.

In het rossige licht van de vroege morgen waren een trap, een automatische lift en een smalle gang zichtbaar. Het stonk er vochtig.

„We nemen de lift,” zei kapitein Harder, ,,dat kost ons de

minste moeite____vreemd eigenlijk, dat hij dit huis huurde,

vóór hij een vergunning had aangevraagd. Het moet hem toch heel wat aan huur kosten.”

Niemand zei iets. Ze openden de deur van de lift. Ze

deinsden achteruit en slaakten een kreet.

„Kijk daar!” riep één van de mannen.

In de lift stond een stoel; op de stoel een dienblad; op het dienblad etensresten. Een paar overgebleven sandwiches,een koffiekopje, smerig aan de buitenkant, daar waar

de koffie langs het kopje was gelopen.

Kapitein Harder rook aan het kopje en kneep in de korst

van het brood. „Minder dan vierentwintig uur oud, dacht ik,” zei hij.

De mannen onderzochten het dienblad. Kapitein Harder was plotseling een en al actie. Het was overduidelijk, dat de nieuwsgierigheid, die hem had doen besluiten hier ‘een kijkje te nemen’, alleen al omdat er geen andere sporen waren om te volgen, plotseling plaats had gemaakt voor laaiend wantrouwen.

,,Bill, neem één van de jongens mee en bewaak de trap. Frank…. houd je revolver gereed en bewaak de brandtrap. Loop door het steegje naar de achterkant van het huis. Wij houden ons zolang koest en geven je drie minuten om je positie in te nemen. Daarna gaan we naar boven. Zie je iemand, beveel hem dan te blijven staan. Als hij niet gehoorzaamt, dan schiet je. George, jij gaat met Frank mee. De rest van ons gaat met de lift naar boven.” Hij haalde zijn horloge te voorschijn. ,,Drie minuten,” zei hij. De mannen kwamen in actie.

Kapitein Harder hield de nagel van zijn duim op de wijzerplaat van zijn horloge, de tijd in het oog houdend. ,,Nu,” zei hij eindelijk. ,,We gaan! Jullie daar bij de trap, zoekt zoveel mogelijk dekken, als jullie naar boven moeten. We willen niet, dat er slachtoffers vallen. Horen jullie iets, komt dan niet naar boven, tenzij ik op mijn fluitje blaas. En houdt die trap in het oog.”

Hij sloot de deur van de lift en drukte op het knopje naast de 1. De lift kraakte en kroop met een slakkegangetje naar boven, bereikte de eerste verdieping en kwam tot staan. Kapitein Harder opende de liftdeur en stapte de gang op. Voor zich zag hij twee deuren. Ze waren geen van beide op slot. Eerst opende hij de ene deur, dan de andere. Ze gaven toegang tot twee lege vertrekken, die bezaaid waren met papier en afval. Er stonden geen meubelen. Ze waren onbewoond. Zelfs de kastdeuren stonden zo wijd open, dat zij erin konden kijken.

„Niets te vinden,” zei de officier. ,,Ik denk, dat het een vals alarm is, maar we zullen verder zoeken.” Ze keerden terug naar de lift en hij drukte het volgende knopje in. De tweede verdieping bood wat de deuren betrof hetzelfde beeld. Maar zodra kapitein Harder de eerste deur opende, werd het duidelijk, dat ze op een warm spoor waren.

Er stonden een paar tafels in het vertrek met daarop een aantal glazen potten en reageerbuizen, alsmede een aantal tamelijk ingewikkelde apparaten, opgesloten in een glazen behuizing. Er stonden een paar flessen met chemicaliën en hier en daar stonden borden met voedselresten. „Iemand,” zei kapitein Harder, zich er van overtuigend dat zijn dienstrevolver losjes in de holster stak, „woont hier. Ik vraag me af wat er zich achter de deur daar in de hoek bevindt. Hij ziet er stevig genoeg uit.” Hij zocht zijn weg tussen de rommel door, die op de vloer lag en draaide de deurknop om.

„Op slot,” zei hij. „En zo te zien sterker dan een betonnen muur.”

En op dat moment, heel zacht klinkend, alsof het geluid van grote afstand kwam, klonk een kreet uit het vertrek, dat zich achter de deur bevond.

„Help! Help! Help! Dit is Paul Dangerfield! Help me! Help me!”

Kapitein Harder wierp zijn volle gewicht tegen de deur. Hij had zijn gewicht evengoed tegen een dikke, gemetselde muur kunnen werpen. „Hallo!” riep hij. „Is alles in orde, Dangerfield? Dit is de politie!”

De mannen hoorden het geluid van wanhopig op het hout beukende vuisten aan de andere kant van de deur. „Goddank! Haal me hieruit! Snel! Ram de deur! Zij is meer dan een voet dik!”

Het geluid van zijn stem drong zwak en gedempt tot hen door. De slagen, die aan de andere kant van de deur klonken, bewezen hoe dik de deur was.

Kapitein Harder draaide zich om naar één van zijn man nen. „Aan sleutels gedacht?”

„Ik heb ze bij me, kapitein. Maar wat moeten we ermee beginnen?”

De kapitein stapte achteruit en keek naar de deur. Hij zag niets, dat op een slot of een sleutelgat leek. Hij zag een massieve knop, maar behalve de smalle kier rondom, was

er niets dat aantoonde, dat de deur verschilde van de muur.

„Ram hem in! Allemaal tegelijk!”

Ze wierpen zich tegen de deur. Hun inspanningen waren vergeefs.

„Schiet op! Schiet op!” schreeuwde de stem aan de andere kant van de deur. „Hij begint… Nee, nee! Niet doen!

Oh… ga weg! Raak de deur niet aan____Oh…..oh____Nietdat!”

De stem schoot hoog en schril uit, eindigend in een door merg en been gaande kreet van ontzetting. Dan werd het stil. De mannen bonsden op de deur, maar kregen geen antwoord.

Kapitein Harder draaide zich om en keek zoekend het vertrek rond. „Daar ligt een breekijzer! Die deur moet en zal open!”

Hij bracht het fluitje naar zijn lippen en blies erop. De twee politiemannen, die de trap bewaakt hadden, stormden naar boven.

„Haal ‘ ie deur omlaag!” blafte de kapitein. „En snel!” Ze plaatsten een blok hout zo, dat het een steunpunt voor het breekijzer vormde, staken het gebogen eind in de kier en begonnen te wrikken. De deur was zo solide, dat het leek of hij deel uitmaakte van de muur. Maar geleidelijk aan slaagden de mannen erin het breekijzer achter de scharnieren te wringen, die nu langzaam begonnen te bezwijken. Het was nu slechts een kwestie van minuten en al die tijd klonk er geen enkel geluid vanuit de geheimzinnige kamer achter de deur.

De deur kraakte, sprong weer terug op zijn plaats, toen de mannen hun greep op het breekijzer wijzigden, om een nieuwe aanval te doen.

„Nu dan, mannen!” riep kapitein Harder, het zweet langs zijn voorhoofd en in zijn ogen stromend. „Daar gaat-ie!” Opnieuw vielen ze aan. De deur was zijn ondergang nabij, kraakte hevig en barstte dan open.

Ze keken in een vertrek zonder ramen. De ruimte werd geventileerd door een rooster in het plafond. Voor dit rooster waren centimeters dikke tralies aangebracht. De afgewerkte lucht werd door een opening naar buiten gezogen en frisse lucht werd door een andere opening naar binnen geblazen. Die lucht scheen fris genoeg en toch hing er een geur in het vertrek, die deed denken aan de dood. Het was die eigenaardige, misselijk makende, weeë geur, die rond een huis hangt, dat is bezocht door de dood. Er stonden een tafel, een leunstoel en een bed. Op de vloer lag een kleed. Er stond serviesgoed; bordjes met etensresten. Alles wees erop, dat het vertrek bewoond werd. Maar het was leeg, voor zover het levende wezens betrof. Op de vloer, naast de opengebroken deur, lagen kleren. Die kleren lagen zo uitgespreid op de vloer, dat het leek of ze het lichaam omhuld hadden van een man, die achterwaarts tegen de deur getuimeld was, om daarna in zijn volle lengte uitgestrekt op de vloer terecht te komen, waarna hij uit zijn kleren ‘gezogen’ was.

Kapitein Harder bukte zich, om de kledingstukken aan een nader onderzoek te onderwerpen. In één van de zakken zat een horloge, dat stil was blijven staan. Dat was precies vijf minuten eerder gebeurd, ongeveer op het moment waarop men begonnen was de deur te rammeien. Onder de bovenkleding een stel zijden ondergoed. De das was keurig om het lege boord gestrikt. De mouwen van het overhemd staken in de mouwen van het jasje. De sokken staken in de schoenen, alsof ze op hun plaats werden gehouden door onzichtbare voeten. Niemand zei een woord.

Deze politiemensen, deze verslaggevers en rechercheurs, gehard in jaren van ervaring, waarin zij zoveel gruwelijks hadden aanschouwd, staarden elkaar sprakeloos aan bij het zien van deze, niet langer een mens omhullende, kledingstukken.

Het was Charles Ealy, die de stilte verbrak. ,,Grote God! In deze kleren stak een man en hij is er uitgezogen, letterlijk uitgezogen, als een stuk vuil, dat wordt opgezogen door een stofzuiger.”

Kapitein Harder kreeg zichzelf met de grootste inspanning weer in bedwang. Zijn huid was nog vochtig van het transpireren, maar het zweet was afgekoeld en bedekte zijn gezicht nu als een olieachtige laag, de bleekheid van zijn huid nog accentuerend.

,,Het is een valstrik, jongens. Het is een verdomd handige valstrik, maar meer dan een valstrik is het niet. Er kan geen____” Hij voltooide zijn zin niet, want Ruby Orman zei

schor fluisterend, terwijl ze naar één van de schoenen wees:

„Probeer het____ probeer alleen maar eens een sok in een

schoen te passen, zoals deze sok in die schoen past, en doe dat zonder eerst de veters los te maken____probeer het desnoods anders en maak de veters los en strik ze naderhand weer vast. Je zult zien, dat het niet lukt.” ,,Hmm,” mompelde Ealy, ,,nu we het daar toch over hebben, probeer eens een stropdas te strikken om de boord van een leeg overhemd en trek dat overhemd daarna nog eens een vest en een colbertje aan.”

Kapitein Harder schraapte zijn keel en richtte het woord tot hen allen. „Luistert nu eens even, mensen____jullie gedragen je als een stel kinderen. Zelfs al nemen we een ogenblik aan, dat er iemand in deze kamer was, waar is hij dan gebleven? Er is hier geen enkele toegang. Hij kan niet tussen de tralies van dat ventilatierooster door verdwenen zijn.”

Eén van de rechercheurs knikte wijsgerig, maar het was Rodney, die de vraag stelde, die hen allen bezighield. „Hoe,” vroeg hij, „was het mogelijk die voet uit die dicht-gestrikte schoen te krijgen.”

Kapitein Harder wendde zich af. „Laten we niet op hol slaan,” zei hij. Hij begon om zich heen te kijken. „Er werden hier met regelmatige tussenpozen warme maaltijden bezorgd…. de man die hier verbleef was Dangerfïeld, dat is zeker. Dit zijn zijn kleren. Hier staat de naam van zijn kleermaker en dit is zijn gouden vulpen. Zijn initialen staan op het horloge en zelfs op het chequeboek, dat hij in zijn zak had. Ik zeg jullie, dat we op het goede spoor zijn. Dit is de plek waar Dangerfield vast werd gehouden en die uitvinder is de man, die achter dit alles zit. We zullen dit hele gebouw uitkammen en we zullen Dangerfield waarschijnlijk vinden. Op de een of andere manier hebben ze kans gezien hem te laten verdwijnen. Die kleren liggen hier alleen maar, om ons een rad voor ogen te draaien. Nogmaals, laten we niet op hol slaan. Hier____ voel eens binnenin die kleren. Ze zijn koud____ afschuwelijk koud. Als iemand deze kleren vijf minuten geleden nog zou hebben gedragen, dan zouden ze nu nog warm moeten zijn.” Eén van de andere politiemannen knikte. Zijn gelaat vertoonde plotseling zo’n uitdrukking van opluchting, dat het bijna lachwekkend was. Hij grinnikte beschaamd. „Deksels nog aan toe, kapitein, dat is zo! Weet u, heel even trapte ik er in. Maar het is zo, deze kleren zijn steenkoud en dat horloge lijkt wel een klomp ijs. Als er vijf minuten geleden nog iemand in deze kleren gestoken zou hebben, dan zouden ze nog warm moeten zijn.” ,,En wie riep er dan naar ons, vanachter die deur?” vroeg Sid Rodney.

Kapitein Harder liep naar de deur en trok het breekijzer naar binnen. ,,Ik weet het niet. Misschien was het een

truc____misschien was er een buikspreker aan het werk, of

misschien kwam het geluid uit die opening van het ventilatiesysteem. Hoe dan ook, dat zal ik nog wel ontdekken. En als er een geheime ingang in dit vertrek is, dan zal ik die vinden, al zal ik er dit gebouw steen voor steen voor moeten afbreken.”

Hij ging met het breekijzer aan het werk en wrikte het tussen de houten schrootjes, waarmee de wanden betimmerd waren. En bijna onmiddellijk onthulde het vernielende breekijzer de wonderbaarlijke constructie van het vertrek.

Achter de houten wand bevond zich een dikke laag isola tiemateriaal, die er uitzag als asbest. Daarachter een dikke muur van gewapend beton.

Door de buitenmaten van het vertrek op te nemen waren zë in staat de dikte van de muren te bepalen. En die schenen minstens een meter dik te zijn. Het was een volkomen geluiddicht vertrek.

De deur werd klaarblijkelijk electromagnetisch bediend. Dikke staven in het inwendige van de deur konden wegzakken in holle, stalen buizen, die in de betonnen vloer waren ingemetseld.

Kapitein Harder floot veelbetekenend. „Het ziet er naar uit, dat er hier geen geheime uitgang is. Er moet een buikspreker aan het werk zijn geweest.”

Sid Rodney snoof. „Maar het was geen buikspreker die die krassen op de deur maakte. Toen wij op de gang stonden, stond er aan de andere kant van die deur iemand tegenaan te schoppen en te slaan. En als u even naar de neuzen van die schoenen wilt kijken, dan zult u zien, dat er kleine splintertjes geverfd hout aan kleven. En als u dan ook nog even de moeite wilt nemen om naar de deur te kijken, dan zult u zien, dat de kleur van die splintertjes overeenstemt met de kleur van de deur. Met andere woorden, of er nu voeten in deze schoenen staken of niet, ze hebben een paar minuten geleden tegen deze deur geschopt.” Kapitein Harder schudde ongeduldig zijn hoofd. , Je kunt het beredeneren zoveel als je wilt, maar het leidt alleen maar naar het onmogelijke.”

Sid Rodney boog zich over de vestzak en keek nog eens naar de gouden vulpen. „Heeft iemand al geprobeerd of die pen kan schrijven?” vroeg hij.

„Wat maakt dat nu voor verschil uit?” vroeg de kapitein. „Hij zou een boodschap achter hebben kunnen laten,” zei Sid. Hij trok de pen uit de vestzak, schroefde de dop eraf en probeerde de punt van de pen op de nagel van zijn duim. Dan scheurde hij een velletje papier uit zijn notitieboekje, en probeerde de pen nog eens. „Luister, jongens, dit alles leidt tot niets. De feiten zijn, dat Dangerfield hier was. Nu is hij hier niet meer. Albert Crome huurde dit huis. Hij heeft een grief tegen Dangerfield. Welke duivelse plannen hij ook koestert, als we snel genoeg zijn zullen we ze weten te verijdelen.”

De andere aanwezige politiemannen lieten een instemmend gemompel horen, mannen die meer vertrouwden op snelle actie dan op de langzamere methode van deductie. „Wacht eens even,” zei Sid Rodney. Het inwendige vuur van zijn opwinding deed zijn ogen fonkelen. Hij schroefde de vulpen uitelkaar en trok het lange, rubberzakje dat de inkt bevatte eruit.

Kapitein Harder sloeg hem met belangstelling, maar ook met ongeduld gade.

„Een doodgewone vulpen, zoals je die overal ter wereld kunt kopen,” zei de politiekapitein.

Sid Rodney hield een opmerking voor zich. Hij haalde een zakmesje uit zijn zak en sneed het rubberzakje open. Een paar druppels zwart vocht vielen traag op zijn duim. Dan trok hij een klein, zwart staafje uit het rubber omhulsel. Zijn ademhaling ging snel en de mannen, hun aandacht getrokken door zijn ernstige manier van doen, dromden om hem heen.

„Wat is het?” vroeg één van hen.

Rodney gaf geen onmiddellijk antwoord op de vraag. Hij brak het staafje doormidden en bekeek de uiteinden. Deze uiteinden glansden als de facetten van een geslepen, zwart juweel. Het licht, dat door kleine, glinsterende puntjes weerkaatst werd, verleende het een onwaarschijnlijke glans. Een zwarte vlek verspreidde zich langzaam over de handpalm van de detective.

Sid Rodney zette de twee halve staafjes op een dienblad neer.

„Is dat inkt?” vroeg Harder.

. Ja-“

„Hoe komt het, dat het er zo vreemd uitziet?” „Het is bevroren.” „Bevroren?” > Ja.”

„Maar hoe kan die inkt in deze ruimte bevroren zijn? Het is hier niet koud.”

Sid Rodney haalde zijn schouders op. „Daar kan ik nog geen theorie over verkondigen. Ik heb alleen maar opgemerkt, dat het bevroren inkt is. Het rubber omhulsel en de lucht in het inwendige van de pen hebben isolerend gewerkt. Vandaar dat de inkt niet zo snel ontdooid is als die andere dingen.”

Kapitein Harder trok diepe rimpels in zijn voorhoofd en staarde Rodney met grote ogen van verbazing aan. „Welke andere dingen bedoel je?”

, ,Het horloge, bijvoorbeeld. Als u kijkt, zult u zien dat het weer is gaan lopen.”

„Allemachtig, het is zo!” riep Ealy uit. „Het is weer gaan lopen, alsof er niets aan de hand geweest is. Het loopt alleen een minuut of zes, zeven, achter.” Sid knikte bevestigend.

Kapitein Harder snoof briesend. .Jullie houden je maar bezig met al die mooie theorieën, maar ik ga de knaap die voor dit alles verantwoordelijk is een bekentenis afdwingen.” Hij draaide zich met een ruk om en stampte het vertrek uit, zijn schouders agressief naar voren en met grote stappen. En zijn hele houding voorspelde weinig goeds voor de getikte geleerde.

Ze bonsden op de deur. Na een paar minuten kwam er antwoord; een dun, krakend stemmetje, dat weerklonk achter een deur, die in elk opzicht even stevig leek als die welke kapitein Harder eerder opgengebroken had om zich toegang te verschaffen tot dat vreemde vertrek, waar dat lege kostuum hun parten gespeeld had. „Wie is daar?”

Kapitein Harder probeerde een uitvlucht. „Kapitein Har der. Ik kom u bezoeken in verband met uw uitvinding. Ik vertegenwoordig het Ministerie van Oorlog.” De man aan de andere kant van de deur barstte in een kakelend gelach uit. „Het werd tijd. Laat me eens even naar je kijken.”

Kapitein Harder gaf zijn mannen, die met grimmig vertrokken gezichten achter hem stonden, een knikje. „Gereedhouden, jongens.”

Ze spanden hun schouders, gereed om naar voren te stormen, zodra de deur zich zou openen. Maar tot hun verbazing klonk er een zacht, schurend geluid en het gezicht van een man staarde hen door een rechthoekige opening in de deur vijandig aan. Kapitein Harder deinsde achteruit. Het gezicht was door de smalle opening slechts gedeeltelijk zichtbaar. Er was een deel van een gerimpeld voorhoofd zichtbaar, een paar borstelige wenkbrauwen, de brug van een benige neus en een paar ogen. De ogen dwongen belangstelling af. Ze waren rood omrand. Ze leken eeuwig geirriteerd te zijn, tot die irritatie was doorgesijpeld tot in zijn brein. Het waren sluwe ogen, die een koortsachtig licht uitstraalden.

„Tssss…. de politie,” zei de stem, verbazingwekkend duidelijk door de opening in de deur klinkend. „In naam der wet…. doe open!” blafte kapitein Harder. „Tsss,” zei de man opnieuw.

Er was enige beweging waarneembaar door het kleine kijkgat in de deur en dan plotseling weerklonk er een doffe explosie. De paddestoel van een kleine, witte rookwolk zweefde door de opening naar buiten. Het luikje gleed geluidloos als een onderdeel van een goed geoliede machine terug op zijn plaats.

Kapitein Harder trok zijn dienstrevolver. „Met z’n allen, mannen! Haal die deur neer!”

Hij spande zijn spieren en begon dan te hoesten, terwijl zijn hand naar zijn ogen vloog.

„Gas!” schreeuwde hij. „Kijk uit!”

De waarschuwing kwam voor de meeste mannen die voor de deur gereed stonden te laat. Het traangas, van een nieuw en dodelijk soort, en zo vluchtig, dat het zich ogenblikkelijk met de atmosfeer vermengde, verspreidde zich door de gang. Wankelend op hun benen, verblind, zochten zij tegen elkaar opbotsend een uitweg. Het luikje gleed weer open. Het boosaardige, geslepen gelaat verwrong zich in een schorre lach. Kapitein Harder bracht zijn revolver omhoog en vuurde op het geluid van die demonische lach. De kogel sloeg in de deur. Het luik gleed dicht.

Sid Rodney had zijn arm om het middel van Ruby Orman geslagen, zodra de eerste rook door de opening naar buiten was komen drijven. „Achteruit! Het kan dodelijk zijn!” ,, Laat me los! Ik moet hier een verslag van maken!” Maar hij tilde haar van haar voeten, gooide haar over zijn schouder en rende de gang door. Een bediende, op een lager gelegen verdieping, keek dreigend naar hen omhoog. Mannen holden in alle richtingen, schreeuwden elkaar vragen toe, renden trappen op en af. De scherpe, bijtende stank verspreidde zich door het hele huis. Sid Rodney droeg het meisje naar een raam aan die kant van het huis waar de wind op stond. Frisse lucht stroomde verkoelend naar binnen. „Kreeg je het in je ogen?” „Nee. Ik ga terug!”

Sid hield haar tegen. „Stel je niet aan als een dwaas. Er is hier in dit huis iets gaande en jij en ik moeten onze ogen goed open houden.”

Ze verzette zich heftig. „O, ik haat je! Je bent zo heerszuchtig! Zo verschrikkelijk zeker van jezelf!” Hij liet haar abrupt los. „Als je er zo over denkt,” zei hij. „Ga je gang.”

Ze rukte zich los en deed een stap achteruit. Ze keek hem aan met ogen, die haar emoties weerspiegelden. Sid Rod-ney draaide zich om naar het raam. De uitdrukking van haar ogen verzachtte, maar ze had vurige blosjes op haar beide wangen.

„Waarom blijf je doorgaan mij als een kind te behandelen?”

Hij deed geen moeite haar vraag te beantwoorden. Ze keerde terug naar het eind van de’ gang, waar de geleerde zijn geheime laboratorium achter de deur met het luik nog steeds verdedigde.

Mannen beukten blindelings op die deur. Anderen betten hun ogen met natgemaakte zakdoeken. Hier en daar zocht een gestalte de muren aftastend zijn weg door de gang, tot hij zich bovenaan de trap vast kon grijpen aan de leuningen. Plotseling begon alles voor haar ogen te dansen en vervaagde het beeld. Ze voelde iets warms langs haar wang druppelen. Vocht stroomde in haar ogen en ze zag niets meer. ,,Sid!” schreeuwde ze. ,,Oh, Sid!” Binnen een ogenblik was hij naast haar. Ze voelde de sterke spieren van zijn arm, zijn schouder, die haar ondersteunde en dan was ze terug bij het raam, waar doorheen frisse lucht het huis binnenstroomde.

,,Het spiii me,” zei ze. „Nu kreeg het me te pakken.” „Je zult er waarschijnlijk niet zo lang hinder van hebben. Je kreeg er niet zo veel van binnen. Probeer je ogen open te houden, als je kunt en keer je gezicht naar de wind. Binnen een paar minuten zal het huis wel vrij van rook zijn.” Buiten op straat klonk het gehuil van een sirene. „De brandweer, om het huis te zuiveren,” zei Sid. Ze stonden daar schouder tegen schouder, wang tegen wang en lieten de frisse ochtendwind hun gezichten strelen. Buiten, op de binnenplaats, waren zich voorthaasten-de schaduwen. Mannen, gewapend met jachtgeweren met afgezaagde lopen, namen zo gunstig mogelijke posities in. Nog meer brandweerwagens met loeiende sirenes waren in aantocht. Toeschouwers stroomden toe. Electrische fans werden gebruikt om het gas uit de gangen te verdrijven. Mannen, uitgerust met koevoeten en breekijzers, werden aangevoerd. Ze openden de aanval op de deur.

Kapitein Harder kon zijn ogen nog steeds niet gebruiken en dat was ook het geval met de andere mannen, die vlak voor de deur hadden gestaan.

Sid Rodney raakte de schouder van het meisje aan. ,,Ze staan klaar om de deur in te slaan. Kun je weer zien?” Ze knikte. ,,Ik denk, dat ze de gang nu wel gezuiverd hebben van gas. Laten we gaan zien wat er gebeurt.” Ze klopte op zijn arm.

,,Sid, je bent net een grote broer voor me…. iemand die

voor me zorgt…. iemand waartegen je tekeer kunt gaan;

maar ik mag je graag.”

„Zoals je een broer graag mag?” vroeg hij.

„Precies zo.”

„Bedankt,” zei hij en de teleurstelling in zijn stem ging verloren in het geluid van versplinterend hout, toen de deur openvloog.

Ze keken in een groot laboratorium. Het was een beeld van grote verwoesting. Brokstukken van flessen en reageerbuizen, instrumenten en apparaten lagen door de ruimte verspreid. Het leek, alsof er iemand een bijl had gegrepen alles meedogenloos had vernield.

Ook dit vertrek had geen ramen. Het licht dat er was, was kunstmatig. Frisse lucht werd aangevoerd door roosters, waarvoor zware tralies waren aangebracht. Het was een ruimte, die onmogelijk te bespioneren was. Er viel geen spoor te bekennen van Albert Crome, de man wiens boosaardige gezicht hen door de opening in de deur had aangegluurd.

De politie drong het vertrek binnen. Flessen, die verscheidene soorten bijtende vloeistoffen hadden bevat, waren verbrijzeld en de kokende, borrelende plassen op de vloer gaven een rook af die pijn deed in je keel. In een kooi, opzij van de deur, zaten drie witte ratten. Deze ratten sprongen in het rond, luid piepend protesterend. Een ander teken van leven was niet aanwezig in het vertrek, afgezien dan van de politiemannen, die zich nog steeds wat versuft in het rond bewogen. De stem van kapitein Harder blafte zijn instructies. Hij was nog steeds verblind, maar een rechercheur, die naast hem stond, gaf hem snel een beknopt verslag van de situatie in het vertrek.

,,Hij is op de een of andere manier ontsnapt. Deze kamer moet een geheime uitgang hebben. Laat het huis omsingelen en laat niemand passeren, tenzij hij in het bezit is van een door mij ondertekend pasje. Deze instructies blijven van kracht en mogen onder geen omstandigheden gewijzigd worden____”

Eén van de mannen kwam naar de politieofficier toe. ,,U wordt aan de telefoon verzocht, kapitein. Ik kan u wel doorverbinden met het laboratorium.” Een bediende met een nors, wrokkig gezicht duwde kapitein Harder een telefoontoestel in zijn hand en stak de stekker in een stopcontact.

De verblinde kapitein bracht de hoorn naar zijn oor. , Ja?” zei hij. Hij hoorde een aantal schorre klanken, dan het schrille geluid van een metalig klinkende lach en de klik, die bewees dat de man aan de andere kant van de lijn opgehangen had.

Kapitein Harder was als een dolle met het toestel in de weer, om te worden doorverbonden met de centrale. „Hallo, hallo. Met kapitein Harder. Er kwam net een gesprek voor mij binnen over deze lijn. Probeer na te gaan

waar het vandaan kwam____wat is dat? Geen gesprek? Hij beweerde, dat hij mij belde vanuit een drogisterij in het centrum____ In orde.”

De kapitein legde de hoorn neer. „Wel, mannen, het ziet er naar uit, dat hij ontkomen is. Het was in ieder geval zijn stem. Hij zei, dat hij opbelde vanuit een drogisterij in het

centrum. Hij zei, dat we maar eens in de noordoosthoek van het laboratorium moesten kijken, daar zullen we dan een geheime uitgang moeten vinden, die regelrecht naar zijn garage leidt. Hij zei, dat hij zonder moeilijkheden met zijn wagen weg kon komen. Hij lacht ons gewoon uit.” Eén van de mannen zocht tussen de rommel door zijn weg naar de noordoosthoek van het vertrek. De anderen schuifelden achter hem aan. Gebroken glas kraakte onder hun zolen, toen zij zich voortbewogen.

De man, die de lambrizering had onderzocht slaakte een triomfantelijke kreet. ,,Hier is het!”

Hij drukte op een knop en een gedeelte van de wand gleed weg, een rechthoekige opening onthullend. Kapitein Harder vloekte, toen één van de detectives hem naar de opening leidde.

,,Ik zelf kan niets zien____en de man die buiten op wacht stond, liet hem door zijn vingers glippen. Wat zijn wij voor een stelletje? Ik dacht dat dit huis onder bewaking stond! Wie stond op die plaats op wacht? Herman, is het niet. Ga die kerel halen. Ik heb hem een paar dingen te zeggen.” Een paar mannen daalden de steile trap, die achter de rechthoekige opening lag, af en kwamen in de garage. Er stonden verscheidene wagens, keurig naast elkaar in vakken geparkeerd en gereed voor onmiddellijk gebruik. Er waren ook nog verscheidene open plaatsen. ,,Ruimte genoeg,” mompelde één van de mannen. Sid Rodney had een idee. „Luister, kapitein, het kostte tijd om dit laboratorium te vernielen.” Kapitein Harder was niet in de stemming voor theorieën. „Niet zoveel tijd. En al was dat wel het geval?” „Niets. Ik zeg alleen, dat het tijd moet hebben gekost. Ik geloof niet, dat een man eerst door een luikje kijkt en de politie herkent, dan traangas laat ontsnappen, vervolgens de inrichting van zijn laboratorium vernielt en dan nog tijd genoeg over heeft om zijn garage te bereiken en met zijn auto te ontsnappen. Ik keek toevallig uit het raam, nadat hij die traangasbom had laten exploderen en op dat moment zag ik uw extra bewakingstroepen al arriveren en____”

Kapitein Harder viel hem in de rede. Hij ging als een razende tekeer. ,,Wat zijn wij voor een stelletje sufferds!” schreeuwde hij naar de mannen, die in een cirkel om hem heen waren gaan staan. ,,Hij ontkwam helemaal niet. Hij bleef hier achter, om het laboratorium te vernielen. Daarna sloop hij weg, naar een ander gedeelte van dit huis, vanwaar hij mij belde. Geen wonder, dat de centrale het gesprek niet na kon gaan. Kijk eens om je heen, jongens, en probeer te ontdekken of dit laboratorium nog een andere geheime uitgang heeft. En houdt die electrische fans aan de gang. Ik vertrouw die vogel niet. Hij is in staat om giftig gas via dat ventilatiesysteem in deze ruimte te laten

stromen____het gaat al wat beter met mijn ogen____ik begin

alweer iets te zien. Ik hoop, dat ik over een paar minuten weer helemaal in orde ben.”

De mannen verspreidden zich en begonnen de wanden te onderzoeken.

„Hier hebben we iets, kapitein,” riep één van de mannen. „Wilt u hier eens naar kijken. Het lijkt mij wel iets te zijn,maar ik zie niet helemaal hoe het werkt____ wacht eens even. Dat is het!”

De politieman deed een stapje achteruit en er klikte iets. Een paneel van de lambrizering zwaaide open en er ontstond een opening, hoog genoeg om er een man doorheen te kunnen laten kruipen.

„Vrijwilligers voor!” zei kapitein Harder. „Die verdomde ogen ook. Ik ga zelf!” Hij deed een stap in de richting van de doorgang.

Een felle steekvlam; het geratel van een machinegeweer; het donkere gat braakte een hagel van kogels uit. Kapitein Harder wankelde achteruit, zijn rechterarm slap langs zijn lichaam neerhangend. De man die naast hem had gestaan sloeg tegen de grond en je hoefde geen twee keer te kijken, om te zien dat hij dood was nog voor hij de vloer raakte.

De muren van het laboratorium weerkaatsten het geratel van het mitrailleurvuur. Politiemannen wierpen zich tegen de vloer en vuurden op het donkere, gapende gat in de muur.

Kapitein Harder had zijn jasje uitgetrokken en tastte met zijn linkerhand naar zijn rechterarm en schouder, zoekend naar de twee kogelgaten.

,,Ik denk, dat ik rijp voor de ambulance ben, mannen. Riskeer niets, door daar naar binnen te gaan. Probeer gas.”

De kapitein draaide zich om en tastte op zijn benen wankelend naar de deur. Hij viel. Bloed spoot uit de bovenste wond; het was duidelijk, dat er een slagader was geraakt. Een paar mannen grepen hem beet en sleepten hem naar de trap, waar een paar ziekenbroeders, die een brancard bij zich hadden, hem van hen overnamen. De overige politieofficieren bleven het vuur op de opening onderhouden. Iemand sleepte een mand naar binnen, die handgranaten en traangasbommen bevatte.

De pin werd uit een traangasbom getrokken. Het sissen van het ontsnappende gas was duidelijk hoorbaar, terwijl de op de vloer liggende mannen bleven vuren. De man die de traangasbom in zijn hand hield rende langs de lambrizering en gooide de bom in de opening. Hij kwam met een plof neer en rolde buitelend weg. Er klonk geen ander geluid uit de doorgang dan het gesis van het gas.

„We zullen eens zien hoe het hem bevalt, als hij daar zijn portie van krijgt,” zei één van de mannen. In antwoord daarop werd in de onmiddellijke nabijheid van de sissende bom een aantal elkaar razendsnel opvolgende lichtflitsen zichtbaar, toen het machinegeweer opnieuw begon te ratelen.

Een stuiptrekking voer door het lichaam van één van de mannen, die op de vloer lagen; een huivering, dan was hij stil. Een hagel van kogels versplinterde de brokstukken van de glazen apparatuur, die over de vloer verspreid lagen. Een officier probeerde uit de vuurlijn weg te rollen. De kogelregen achterhaalde hem. Zijn lichaam sprong op, kronkelde zich, huiverde en de dodelijke kogelregen vervolgde zijn weg. Sid Rodney greep een handgranaat uit de mand, trok de pin eruit en sprong overeind. Het machinegeweer zwenkte in zijn richting. „Hij heeft een gasmasker!” schreeuwde één van de mannen, die kruipend dekking zocht achter een omvergeworpen bank.

Sid Rodney wierp de granaat met de kracht en behendigheid van een beroeps baseball-werper. Het projectiel verdween door het midden van de opening en raakte iets dat een kreet van pijn slaakte. Het machinegeweer viel een ogenblik stil; dan barstte het opnieuw in een langgerekte vuurstoot uit. Een levend lint van oranje vuur zocht zich een uitweg naar de kamer. Het hele gebouw leek te worden opgetild, om dan weer neer te ploffen. Een oorverdovende explosie blies aan één kant van het huis het glas uit de ramen. Brokken kalk en stof dwarrelden door de lucht. De vierkante opening, van waaruit het machinegeweer dood en verderf had gezaaid, verdween in een ruine van neervallend puin.

Het ronddwarrelende stof en de scherpe kruitdamp deed de mannen hoesten.

„Ik geloof, dat we hem kregen,” zei één van de mannen, uit zijn dekking komend en zijn wapen in de aanslag houdend, toen hij naar de berg neergestorte puin rende. Een menselijke voet stak tussen een paar versplinterde balken uit. Er omheen dreven sliertjes rook. Anderen snelden de officier te hulp. Handen trokken de balken opzij. Het verminkte lichaam van een man gleed tussen het puin vandaan. In de duisternis van het gat werden kleine, oranje vlammetjes zichtbaar en klonk het geknetter van brandend hout.

De resten van wat een gasmasker was geweest bungelden nog voor het gezicht van de verminkte. Het bovenlichaam was opengereten door de kracht van de explosie. Onderdelen van het machinegeweer hadden zich in het lillende vlees begraven. Maar het gezicht was nog herkenbaar. Albert Crome, de getikte geleerde, was ten onder gegaan. Mannen uitgerust met brandblusapparaten snelden toe. De vlammen waren snel gedoofd. Het puin werd weggeruimd. Mannen waagden zich kruipend in de vierkante ruimte, die door de geleerde als schuilplaats was ingericht. Het was een klein vertrek, gemeubileerd met een bureau, een tafel en een slaapbank. Er stond ook een telefoontoestel in het kamertje en een electrische transformator, door middel van draden verbonden met iets wat op een doos leek, waar binnenin een eigenaardig, zoemend geluid klonk.

,,Blij daar af tot de mannen van de explosieven-oprui-mingsdienst hier zijn. Die zullen wel weten te vertellen, of het de een of andere helse machine is. Laten wij hier intussen maar vandaan gaan.”

De brigadier, die de orders gaf, begon de mannen terug te duwen. Nog terwijl hij sprak werd in het inwendige van de ‘doos’, die door middel van draden met de transformator verbonden was, een rossige gloed zichtbaar. ,, We kunnen die draden beter lostrekken!” riep één van de mannen.

De brigadier knikte, kwam naar voren, keek waar ze bevestigd waren en stak zijn hand uit om de draden los te rukken.

,,Kijk uit____ maak geen kortsluiting!”

Sid Rodney was bezig door de opening naar buiten te kruipen. De brigadier rukte de draden los. Ze vielen op de grond en maakten contact met elkaar. Een verblindende lichtflits in het inwendige van de ‘doos’, een gezoem en dan een uitbarsting van vlammen, die onmiddellijk weer doofden, een dichte, witte rookwolk achterlatend.

, Je maakte kortsluiting! Die leiding was niet____”

Maar Sid Rodney luisterde niet.

Zijn blik was toevallig op de kooi met witte ratten gericht, toen de stem zijn waarschuwing schreeuwde. De ratten renden ten prooi aan de grootste paniek door de kooi heen en weer. En dan ineens hield alle beweging op en stonden ze daar gedurende een splinter van een seconde, alsof ze van porselein waren, om dan ineen te schrompelen. Sid Rodney schreeuwde een waarschuwing. De mannen keken naar hem en volgden met hun blikken de richting van zijn wijzende vinger. Ze zagen een lege kooi.

,,Wat is er aan de hand?” vroeg één van de rechercheurs. Sid Rodney zag doodsbleek en zijn ogen puilden uit hun kassen. ,,De ratten!”

,,Die zijn gevlucht! Iemand zal ze losgelaten hebben, of misschien heeft de explosie het deurtje van de kooi opengeblazen,” zei de rechercheur. „Maak je maar geen zorgen over die dieren.”

„Nee, nee____ik zag ze wegsmelten en verdwijnen. Ze losten zomaar in de lucht op. De officier grinnikte zacht.

„Maak je niet druk over die ratten,” zei hij. „Er is werk aan de winkel. We moeten uitzoeken wat hier aan de hand is en we moeten Dangerfïeld zien te vinden.” Hij wendde zich af.

Sid Rodney liep naar de kooi. Hij greep de tralies vast. Ze waren zo koud, dat zijn vochtige vingertoppen er aan vast bleven zitten. Hij trok zijn hand weg en een stukje huid werd van zijn vingertop gescheurd.

Hij zag, dat er een klein bakje met water in de kooi was geplaatst. Er lag een dun laagje ijs op. Hij raakte de tralies van de kooi opnieuw aan. Deze keer waren ze niet zo koud. Het ijslaagje in het bakje met water, dat in de kooi stond,loste op. Maar er waren geen witte ratten meer.

Ze waren verdwenen, weg….. helemaal weg.

Sid Rodney onderzocht de kooi. Het deurtje zat stevig dicht, op zijn plaats gehouden door een haakje. Er was geen enkele andere uitgang, waar doorheen ze zouden hebben kunnen ontsnappen. Ze hadden opgesloten gezeten in deze kooi en die was hun gevangenis geweest, tot aan het ogenblik waarop ze in lucht waren opgegaan. Iemand raakte zijn schouder aan.

Sid Rodney moest eerst langs zijn droge lippen likken, voor hij zijn stem vertrouwde. ,,Wat is er aan de hand, Sid?”

„Luister, Ruby____ heb jij ooit gehoord van het absolute nulpunt?”

Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan, haar

donkere ogen bezorgdheid uitstralend.

„Sid, weet je zeker dat alles goed met je is?”

„Ja, ja! Ik heb het nu over iets wetenschappelijks. Heb jij ooit van het absolute nulpunt gehoord?”

Ze knikte.

„Ja, natuurlijk. Ik herinner het me nog van school. Het is het punt waarop absoluut geen temperatuur meer bestaat. Min tweehonderddrieënzeventig graden Celsius, is het niet. We hadden in die tijd heel wat te onthouden. Maar wat heeft dat te maken met wat hier aan de hand is?”

„Heel veel,” zei Sid Rodney. „Luister maar eens____ Dangerfield verdwijnt. We treffen hem aan in een kamer. Het is onmogelijk uit die kamer te ontsnappen. Maar toch verdwijnt hij voor onze ogen____ of laat ik liever zeggen, onze oren.

Zijn horloge blijft stilstaan. De inkt in zijn vulpen is bevroren. Zijn kleren blijven achter. Dat is een punt om even te onthouden. Dan die witte ratten. Ik keek toevallig naar ze, toen ze plotseling ophielden zich te bewegen, toen schrompelden ze ineen en waren verdwenen, alsof ze nooit bestaan hadden. Je kunt zien, dat er nog een dun ijslaagje op het water ligt. Je ziet wat de tralies van de kooi met mijn vingers deden. Natuurlijk ging het zo snel, dat die dingen

niet zó afgrijselijk koud werden____maar ik heb toch zo’n

idee, dat we een demonstratie van het absolute nulpunt mee hebben gemaakt. En als dat inderdaad zo is, dan mogen we de hemel danken, dat die laffe misdadiger dood is.” Het meisje keek knipperend met haar ogen naar hem, wendde even haar blik af en keek hem dan weer aan. ,,Sid,” zei ze, ,,je praat onzin. Er is iets met je aan de hand. Je bent helemaal van streek.”

„Geen sprake van. Alleen omdat het nooit eerder vertoond is, denk je dat het onmogelijk is. Maar stel je eens voor, dat iemand je twintig jaar geleden een kamer binnengebracht had, om je een modern televisietoestel te laten zien. Dan zou je gezworen hebben dat het bedrog was, gewoon omdat het onmogelijk was. Toen de televisie zijn intrede deed, wasje er op voorbereid, en je brein accepteerde het geleidelijk, totdat het een deel van je dagelijks leven ging worden. Maar laten we het nu eens wetenschappelijk bekijken. We weten, dat hitte alleen maar het resultaat is van inwendige, moleculaire beweging. Hoe meer hitte, hoe meer beweging. Derhalve, hoe meer hitte, hoe meer volume. Om een voorbeeld te noemen, een roodgloeiend stuk ijzer neemt meer ruimte in beslag dan een stuk ijskoud metaal. Hitte doet uitzetten. Koude doet krimpen. Vanaf het moment dat dit bekend was, hebben wetenschapsmensen geprobeerd vast te stellen wat dat absolute nulpunt is. Het is het punt waarop alle moleculaire beweging ophoudt. Toen begonnen zij zich af te vragen wat er bij die temperatuur met de materie zou gebeuren. Het staat vast, dat de moleculen uit atomen bestaan, de atomen uit electronen, dat de hoeveelheid werkelijke vaste stof in onverschillig welke materie te verwaarlozen is, als we in staat zouden zijn die samen te persen. Het is de beweging van de atomen, electronen en moleculen, die wat wij als substantie waarnemen doet ontstaan. We hebben dan ook niets anders te doen dan die beweging stop te zetten, om de materie zoals wij die waarnemen, geheel te doen verdwijnen.” De belangstelling van het meisje was gewekt, maar ze was niet in staat volledig te omvatten van hoeveel belang dat wat Rodney haar vertelde was.

,,Maar toen het lichaam begon te krimpen, zou het zijn eigen hitte hebben moeten produceren,” wierp ze tegen. ,, Pers gas in een te kleine ruimte en het wordt heter dan het was. De temperatuur loopt snel op. Ik herinner me, dat iemand mij eens heeft uitgelegd, hoe kunstmatige bevriezing in zijn werk gaat. Hij zei____”

„Natuurlijk,” onderbrak Sid haar ongeduldig. „Maar dat is elementair. Tot op heden wist nog niemand het absolute nulpunt te bereiken. Maar veronderstel nu eens, dat het iemand nu wel gelukt is? Vergeet niet, dat alle levende materie is samengesteld uit cellen. Deze man heeft geen levenloze materie laten verdwijnen. Hij schijnt de een of andere methode ontwikkeld te hebben - misschien door radiogolven, of door een andere verstoring van de ether -door middel waarvan bepaalde geprepareerde lichamen opgaan in ijle lucht, een zeer lage temperatuur achterlatend. Mogelijk is er iets in de levenskracht zelf, dat samenwerkt met deze straling, om leven, temperatuur en stof te elimineren. Bedenk eens wat dat kan betekenen!” Ze zuchtte en schudde haar hoofd. „Het spijt me, Sid, maar ik kan je niet volgen. Ze zullen Dangerfield wel ergens vinden. Waarschijnlijk had die kamer een of andere geheime uitgang. Het feit dat dit vertrek ook twee uitgangen heeft, wijst er op, dat dat in die andere kamer ook het geval kan zijn. Je hebt je hier zo intens mee beziggehouden, datje er een beetje suf van bent geworden. Ga naar huis en ga een paar uur onder de wol… alsjeblieft ” Hij schudde grimmig zijn hoofd. „Ik weet, dat ik op het goede spoor ben.” Ze liep bij hem vandaan. „Ik moet nu gaan, Sid. Ik moet mijn verhaal nog doorbellen naar de krant en nog een paar zoete-koek-verhaaltjes schrijven voor mijn lezeressen. Ik denk, dat de krant wel met een extra editie komt.” Sid Rodney keek haar na.

Hij haalde zijn schouders op en richtte zijn aandacht opnieuw op de lege kooi, waarin hij eerder de witte ratten heen en weer had zien rennen. Hij stak zijn kaken vooruit en zijn lippen vormden een dunne, krachtige lijn.

Kapitein Harder lag in het ziekenhuisbed, zijn gezicht grauw en vertrokken. Zijn ogen stonden vermoeid en zijn huid had een melkachtige kleur, maar de ongelooflijke wilskracht van de man hield hem op de been. Sid Rodney zat aan het voeteneind van het bed en rookte een sigaret. Kapitein Harder had een telefoontoestel naast zijn bed staan en was door middel van een rechtstreekse lijn verbonden met het hoofdbureau.

Via die telefoonlijn gaf hij zijn mannen zijn bevelen. Daar tussendoor sprak hij met de detective. De telefoon begon indringend te rinkelen. Kapitein Harder hield op met praten om naar het binnenkomende bericht te luisteren. Hij gromde iets en wendde zich tot Sid Rodney.

,,Ze hebben die kamer waarin we die lege kleren vonden letterlijk gesloopt,” zei hij, „maar ze hebben niets gevonden, dat ook maar in de verte op een geheime uitgang leek.

Er is niets____ helemaal niets. Een asbestlaag, daarachter, een staien wand en daarachter weer een muur van gewapend beton. De kamer was duidelijk ingericht voor het uitvoeren van experimenten____ God, wat voelt die schouder koud aan! Ah____ daar komt weer iets.”

De telefoon begon opnieuw te rinkelen en gaf een volgend bericht door.

Kapitein Harder’s ogen puilden bijna uit hun kassen.

,,Wat?” schreeuwde hij.

De telefoon deed verdere mededelingen.

,,Goed…. raak niets aan. Maak foto’s. Laat de mensen van

de afdeling vingerafdrukken komen____kijk op het horloge,om te zien of het stil staat. En als dat zo is, kijk dan op welk tijdstip.”

Hij liet de hoorn zakken en staarde Sid Rodney aan met ogen, die verrieden, dat hij in een toestand verkeerde, die aan paniek grensde.	>

,,Ze hebben de kleren van Arthur Soloman, de bankier,

gevonden.”

Sid Rodney trok zijn wenkbrauwen op. ,,De kleren?” De politieman zuchtte en knikte zwakjes. ,,Ja, de kleren.”

,, Waar?”

,,Ze zaten achter het stuur van Soloman’s wagen. De wagen stond langs de stoeprand geparkeerd. De kleren zitten in een houding, dat het lijkt alsof degene, die erin gezeten heeft plotseling in het niets is opgegaan. De schoenveters

zitten vastgeknoopt. Eén van de voeten____ of laat ik liever

zeggen één van de lege schoenen, rust op het rempedaal. De mouwen van de jas hangen over het stuurwiel. Om het boord zit een das gestrikt…. alles precies zoals we Dangerfield’s kleren vonden. Eén van onze mannen trof de wagen langs de weg aan en gaf een melding door. De groep die de Dangerfield-zaak in onderzoek heeft ging er onmiddellijk heen en____”

Hij onderbrak zichzelf toen de telefoon weer begon te rinkelen. Hij luisterde, trok diepe rimpels in zijn voorhoofd en snauwde: ,,Oké. Kam de hele omgeving daar zorgvuldig

uit.”

Hij wendde zich opnieuw tot Sid Rodney. , ,Het horloge,” zei hij, , ,was stil blijven staan en begon pas weer te lopen, nadat een van de rechercheurs het uit de zak had genomen en het even schudde. De wijzers wezen precies dertien minuten over tien aan.”

,,Dat,” merkte Sid Rodney op, „was meer dan twee uur nadat Albert Crome stierf en meer dan twee uur na de verdwijning van de witte ratten.”

Kapitein Harder bewoog zijn hoofd van de ene naar de andere kant van zijn kussen heen en weer.

„Vergeet die witte ratten, Rodney. Jij maakt er iets zo sensationeels van, dat de man in de straat er doodsbang van zal worden. God weet, dat de mensen gauw genoeg in paniek raken. Ik zou me zelf ook heel anders voelen, als ik wist dat er zoiets vreemds aan de hand was.” Rodney knikte en stond cp. „Kapitein, toen men mij vertelde, dat u in deze zaak de leiding zou houden, besloot ik u op te gaan zoeken om u te vertellen wat ik wist, opdat u

hetzelfde zou weten als ik. Maar ik zeg u nogmaals____ ik

zag die witte ratten voor mijn ogen verdwijnen.” De kapitein grinnikte.

„Ik heb hetzelfde gezien, Rodney, tijdens de voorstelling van een goochelaar. Ik heb een meisje zien verdwijnen en een ander in tweeën zien zagen. Ik heb zelfs roze olifantjes

over het voeteneind van mijn bed zien lopen____maar dat

was in de goeie ouwe tijd.”

Sid Rodney grinnikte mee en gaf een klopje op de voet van de kapitein, die schuil ging onder het smetteloos witte zie-kenhuislaken.

„Zorg goed voor jezelf, ouwe jongen en laat dit alles je er niet van weerhouden een paar uurtjes te slapen. Je hebt nogal wat bloed verloren en je hebt rust nodig. Waar werden de kleren van die bankier gevonden?” „Op de hoek van Seventy-first en Boyle Street.” „Hebben ze ze daar gelaten?”

„Voorlopig nog wel. Ik ga die wagen eerst van de motorkap tot aan de benzinetank op vingerafdrukken laten onderzoeken. Ik zal mijn mannen de straat af laten sluiten en we zullen de hele omgeving met een fijne kam uitkammen

naar aanwijzingen. Als je van plan bent er heen te gaan____

Selby heeft daar de leiding. Vertel hem, dat ik gezegd heb dat hij je in moet lichten als er iets nieuws ontdekt wordt. En mocht jij iets ontdekken, dan zul je het mij vertellen, niet waar?”

„Zeker, kapitein, zeker.”

„Mooi. Tot ziens dan.” En kapitein Harder slaakte een diepe zucht.

Sid Rodney liep snel de gangen van het ziekenhuis door, stapte in zijn auto en reed naar het kruispunt Seventy-first en Boyle Street. Er was een nieuwsgierige menigte op de been, die door een legertje politiemannen op een afstand werd gehouden.

Sid liet zijn perskaart zien, werd doorgelaten en ging o,p zoek naar detective brigadier Selby, die hem al het laatste nieuws vertelde.

„We waren nog steeds aan het proberen Soloman in zijn huis te bereiken. Hij kwam thuis en zijn vrouw vertelde hem, dat wij probeerden hem te spreken te krijgen. Hij ging naar de telefoon, waarschijnlijk om het hoofdbureau te bellen, en toen hij zijn hand naar de hoorn uitstrekte, begon zijn telefoon te rinkelen. Hij zei ‘hallo’ en daarna nogal aarzelend ‘ja’. Dat was alles wat zijn vrouw van het gesprek hoorde. Ze ging naar een andere kamer. Later hoorde ze Soloman de hoorn op de haak leggen, waarna hij naar de hal ging en zijn hoed en jas pakte. Hij zei met geen woord waar hij naartoe ging. Hij ging naar buiten, stapte in zijn wagen en reed weg. Zij nam aan, dat hij op weg was naar het hoofdbureau.” Sid stak een sigaret op. ,,A1 ontdekt wie hem belde?” „We hebben nog niets kunnen ontdekken.” „Was hij opgewonden?”

„Zijn vrouw zei, dat het leek of hij ergens kwaad om was. Hij smeet met de deur, toen hij vertrok.” „Zijn dit de kleren, die hij droeg?”

• Ja.”

Sid Rodney knikte. „Het lijkt een zelfde geval. Bedankt,

Selby. Ik zie je nog wel.”

„Geen dank,” zei de rechercheur.

Sid Rodney reed naar het huis van Arthur Soloman. Verslaggevers, fotografen en rechercheurs waren daar al eerder gearriveerd. Mrs. Soloman keek verbaasd om zich

heen, gaf mechanisch antwoord op vragen die haar gesteld werden en poseerde voor de fotografen. Ze was een uitgedroogde, spichtige vrouw. Haar ogen stonden vermoeid. Ze was volgzaam, met de volgzaamheid van iemand wiens eigen ik volkomen vermorzeld is door een overheersende echtgenoot.

Sid Rodney stelde routinevragen en kreeg routine-antwoorden. Hij ging bij zijn onderzoek volgens de gebruikelijke wijze te werk, maar een groeiend gevoel van onbehagen knaagde aan zijn brein. Er was iets, dat de grens van zijn bewustzijn probeerde te overschrijden; het was vluchtig als een droom, belangrijk als een vergeten afspraak. Sid Rodney wandelde naar een rustig hoekje, proberend weg te komen van het geroezemoes van stemmen en de telkens opnieuw flitsende fototoestellen.

Tot nu toe waren er maar een paar mensen, die de volle betekenis van die lege kleren, zittend achter het stuurwiel van een verder lege auto konden omvatten. De telefoon begon te rinkelen, bleef rinkelen met dat volkomen gebrek aan belangstelling van een dood ding. Tenslotte was er iemand die de hoorn van de haak nam. Hij draaide zich om en wenkte met zijn vinger. „Rodney, het is voor jou.”

Lichtelijk verbaasd drukte Rodney de hoorn tegen zijn oor. Er was iets waar hij over na wilde denken, iets dat hij wilde

doen____ onmiddellijk wilde doen. Nu ontsnapte het hem

weer. Het telefoontje verhinderde hem zich te concentreren op het antwoord dat hij zocht.

„Hallo,” zei hij kort, zonder dat zijn stem zijn irritatie verried. Het was Ruby Orman aan de lijn en zodra hij haar stem hoorde, wist Sid plotseling wat hem dwars had gezeten. Ruby had hier behoren te zijn, in Soloman’s huis, om stof te verzamelen voor haar hartverscheurende reportage over de vaderloze kinderen; over de dappere weduwe, die moedig probeerde haar lot te dragen, hopend tegen beter weten in.

„Wat is er, Ruby?”

Zijn woorden snelden langs de draad, ratelend als een machinegeweersalvo .

„Luister heel goed, Sid, want ik geloof dat ik iets belangrijks heb. Ik ben niet in Soloman’s huis, omdat ik bezig ben een spoor te volgen, dat gloeiend heet lijkt. Ik wil, dat je me iets vertelt en het kan verschrikkelijke belangrijk zijn. Wat zou een in het haar gewreven poeder te maken kunnen hebben met de verdwijning, als het het soort verdwijning was dat jij bedoelde?”

Sid Rodney gromde en bespeurde enige irritatie. ,, Wat wil je, Ruby…. me voor de gek houden?” „Nee, Sid, nee____vertel het me. Het is een kwestie van leven en dood.”

„Ik weet het niet, Ruby. Maar waarom?”

„Omdat ik toevallig weet, dat Soloman een beetje stof op

zijn haar had. Het was niet meer dan een vleugje en ik

dacht er op dat moment niet verder over na. Het zag eruit

als sigaretteas, maar ik merkte op dat het hem hinderde en

dat hij voortdurend op zijn hoofd krabde. Heb jij het niet

opgemerkt?”

„Nee,” zei Sid kort, zijn belangstelling was gewekt. „Maar waarom denk je, dat het iets te maken kan hebben met wat daarna gebeurde?”

„Me datzelfde afvragend, stelde ik een onderzoek in naar dat poeder. Ik vermeldde als terloops welke theorie jij verkondigd had en toen voelde ik iets prikkelen op mijn

hoofd____ik wist toen, dat iets van dat poeder op mijn haar

terecht moest zijn gekomen en ik vroeg me af____”

Sid Rodney was opeens een en al aandacht. „Waar ben je nu?”

„Op mijn kamer. Ik heb een afspraak. Het is belangrijk. Je kunt nu niet naar mij toe komen. Als het is wat ik denk dat het is, zullen we het mysterie op weten te lossen. Je hebt

gelijk. Het is het absolute nulpunt en____oh, God, Sid, het

begint zo koud te worden____” En dan verder niets meer,niets behalve het zwakke geluid van de aan de andere kant van de lijn aan de draad neerhangende telefoon, die zachtjes tegen de muur sloeg.

Sid gunde zich de tijd niet om zijn hoed te grijpen. Hij rende het vertrek uit. Een verslaggever zag hem, riep hem iets na en rende dan achter hem aan. Sid bleef niet wachten. Hij sprong in zijn wagen en had zijn voet al op de starter, nog voor zijn handen het stuur gegrepen hadden. Hij trapte het gaspedaal tot op de plank in en trok de zwaar overhangende wagen zonder snelheid terug te nemen door de bocht, de banden kermend in protest. Hij reed als een waanzinnige, om zo snel mogelijk naar het appartement te komen waar Ruby Orman haar tijd doorbracht, als ze niet bezig was materiaal te verzamelen voor haar krant.

Hij wist, dat hij de lift kon verslaan en nam de drie trappen met twee treden tegelijk. De deur van haar appartement was dicht. Hij beukte met zijn vuist op het hout en rammelde met de deurkrfop. ,,Oh, Ruby,” riep hij zachtjes.

In de kamer zong een kanarie; verder was er niet het minste geluid te horen.

Sid draaide de deurknop om en zette zijn schouder tegen de deur. Die was niet op slot. Hij ging naar binnen. De kanarie hield zijn kopje scheef, tjilpte een welkom en fladderde dan nerveus naar de andere kant van zijn kooi. Sid liep door de kleine zitkamer naar de eetkamer en het keukentje. De telefoon hing daar aan de muur. Maar de hoorn bungelde niet aan het snoer. Die was keurig teruggelegd op de haak. Maar op de vloer, onder de telefoon, lag een stapeltje kleren. Sid moest zich even wankelend op zijn benen aan de muur vastgrijpen, voor hij die nader durfde te onderzoeken. Hij kende die rok, dat jasje, die ceintuur, die schoenen____ Hij deed een stap naar voren.

Het waren Ruby’s kleren, die daar in een hoopje op de vloer lagen.

Bij het zien daarvan raakte Sid buiten zichzelf. Hij rende van kamer naar kamer, de kastdeuren openrukkend. Hij moest vechten tegen zijn verlangen om met iets te smijten, om die kleren te verscheuren, om de deuren uit hun hengsels te rukken.

Dan had hij zichzelf weer in bedwang. Hij viel neer op een bij de tafel staande stoel en stak met trillende vingers een sigaret op. Hij moest nadenken.

Soloman had iets in zijn haar gehad____ een soort poeder,

dat hem geirriteerd had____Ruby had dat poeder gezien____

iemand had het met een niet in het oog lopend gebaar op zijn hoofd gedeponeerd, alsof het gemorste sigaretteas was____ dat poeder had jeuk veroorzaakt____ Ruby had iemand verteld welke theorie Rodney er op na hield. Poeder

was in haar haar terechtgekomen____ze had het geweten____

ze had getelefoneerd…. ze had een afspraak…. toen was

het koud geworden____Dan de kleren op de vloer, onder de

telefoon.

De stoel waarop Sidney had gezeten tuimelde achterover, toen hij wild opsprong om in actie te komen. Met drie stappen was hij bij de deur; hij rende de trappen af, sprong achter het stuur en hij reed, alsof hij door de duivel werd achtervolgd.

Hij raasde over kruispunten, lapte alle verkeersvoorschrif-ten en stoplichten aan zijn laars, zwenkte een brede laan in, waar de huizen van de zeer welgestelden stonden en kwam tot staan voor een in conventionele Engelse stijl opgetrokken huis.

Hij sprong uit zijn wagen, holde de brede treden van het bordes op en legde zijn vinger op de deurbel. Een man in livrei kwam naar de deur en nam hem met enige afkeuring op.

,,Is dit het huis van P.H. Dangerfield?” ,Ja.”

,,Is mr. Sands, zijn secretaris, hier?” . Ja.”

,,Ik wil hem spreken,” zei Sid en wilde naar binnen gaan. De onaandoenlijke gelaatsuitdrukking van de bediende onderging een nauwelijks waarneembare verandering en hij plaatste zijn brede gestalte tussen Sid en de trap. ,,Als u mij niet kwalijk wilt nemen, mijnheer, de bibliotheek hier links is de ontvangkamer. Als u mij uw naam wilt noemen en daar wilt wachten, dan zal ik mr. Sands zeggen, dat u er bent. U zult gewaarschuwd worden, als hij u wenst te ontvangen.”

Hij sprak het woordje ‘als’ met zeer veel nadruk uit. Sid Rodney keek over de schouders van de man heen naar de trap. ,,Ik neem aan dat hij boven is?” ,,Ja, mijnheer. In het kantoor, mijnheer.” Sid Rodney liep naar de trap.

De bediende bewoog zich opvallend snel en versperde hem opnieuw de doorgang. „Neemt u mij niet kwalijk, mijnheer.” Zijn ogen stonden hard, zijn stem was krachtig. Sid Rodney schudde ongeduldig zijn hoofd, als een bokser, die het zweet uit zijn ogen schudt, als een aanvallende stier, die niet van plan is zich door iets te laten weerhouden. „Naar de hel met je praatjes! Ik heb geen tijd!” Sid Rodney duwde de bediende opzij. De man deed een vergeefse poging Sid bij zijn jasje te grijpen. „Niet zo snel____”

Sid keek niet eens om. „Nog sneller!” zei hij met een kille grijns. Hij maaide met zijn arm naar achteren en omlaag. De in livrei geklede bediende tolde om zijn as, graaide naar zijn kleren, miste en tuimelde achterover de paar treden van de trap af.

Sid was al halverwege de trap tegen de tijd dat de bediende op handen en voeten overeind kwam. „Sands!” schreeuwde Rodney. Er kwam geen antwoord.

Sidney kreunde en probeerde een deur____een slaapkamer;

nog een deur, de badkamer; nog een deur____het kantoor.

Er leek niemand te zijn. Een bureau, een draaistoel, een met leder beklede bank, een paar boekenkasten, een paar dossierkasten, een paar gemakkelijke fauteuils____ Sid

Rodney slaakte een kreet van schrik en sprong achteruit. Een kostuum lag uitgespreid op de bank. Hij rende erheen. Het was het geruite kostuum, dat Sands tijdens de bespreking op het hoofdbureau had gedragen. Het kostuum was leeg. Het lag uitgespreid op de bank in dezelfde houding, die een man, die een ogenblik wilde rusten aan zou hebben genomen.

Rodney boog zich er over.

Er was geen stropdas onder het boord van het overhemd gestrikt. De mouwen van het overhemd staken in de mouwen van het jasje. Het vest was over het overhemd heen vastgeknoopt. De schoenen stonden naast de bank op de grond, alsof ze daar waren neergezet door iemand, die van plan was geweest een ogenblik te gaan liggen. Sid Rodney doorzocht met snelle vingers de zakken. Hij vond een opgevouwen velletje papier, waarop een in machineschrift geschreven boodschap stond. Hij zag zijn naam staan, vouwde het open en las het met grote ogen.

Sid Rodney, Ruby Orman en Bob Sands zullen elk bezocht worden door de geheimzinnige persoon, welke ook de anderen heeft laten verdwijnen. Dit is geen eis om losgeld. Dit is een terdoodveroordeling.

Sid Rodney stak het papier in zijn eigen zak, nam het horloge uit het costuum en vergeleek de tijd met de tijd van zijn eigen horloge. Ze waren volkomen gelijk, wat de stand van de wijzers betrof. Sid Rodney borg het horloge weer op in het kostuum en begon de rest van de zakken te doorzoeken. Hij vond een sigarettenkoker, een aansteker, een zakmes, een vulpen en een vulpotlood, een sleutelring en een portefeuille. Hij opende de portefeuille. Die was volgepropt met bankbiljetten van grote waarde. Er zaten ook verscheidene papieren in; een brief, geschreven in een vrouwelijk handschrift en waarschijnlijk afkomstig van een vroegere vriendin, een folder van de spoorwegen en een prospectus van een reis naar de Oriënt. Hij vond nog iets. Een rechthoekig vel geel, voorbedrukt papier, waarop ruimte was opengelaten voor het invullen van een datum en een handtekening. Het was aan de achterzijde voorzien van een carbonlaag, zodat het mogelijk was er een afschrift van te maken, en ingevuld met potlood. Sid bestudeerde het.

Het was het bewijs van verzending van een kist apparatuur van George Huntley aan Samuel Grove, 6372 Milpas Street. Als adres van de afzender stond vermeld: 753 Washington Boulevard. Sid trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. Nr. 753 Washington Boulevard was het adres van Albert Crome. Sid opende de sigarettenkoker. Een enigszins eigenaardige geur drong zijn neusgaten binnen. Het was de geur van tabak, maar ook de geur van iets anders, een eigenaardige, neusprikkelende geur.

Hij brak één van de sigaretten open. Voor zover hij kon vaststellen, was het doodgewone tabak, alhoewel die een vreemde geur had.

De aansteker werkte perfect. Ook de vulpen gaf geen blijk gebreken te hebben. De zakken waren nu zo leeg als een omgekeerde meelzak.

Sid Rodney liep naar de deur. Hij staarde naar de zwarte loop van een grote revolver.

„Achteruit, mijnheer. Het spijt mij, mijnheer, maar er zijn hier vreemde dingen aan de hand en u zult uw handen in de lucht moeten steken, want bij God, mijnheer, ik zal u uw portie geven.”

Het was de bediende met het onaandoenlijke gezicht, zijn ogen koel als staal, zijn mond een scheermesdunne streep, die zijn vastbeslotenheid onderstreepte.

Sid lachte. „Vergeet het. Ik heb haast en____”

„Ik tel tot drie, daarna schiet ik, mijnheer.”

Op één van de stoelen lag een lederen kussen. Sid ging abrupt op dat kussen zitten. „Kom toch, wees verstandig….” „Steek uw handen omhoog!”

„Man, wat kan ik je voor kwaad doen. Ik heb geen revolver. Ik kwam alleen hierheen om te zien of ik niet kon—” „Een____ twee____”

Sid verhief zijn gewicht, wierp zich razendsnel opzij, greep het kussen en slingerde het van zich af. Het ging alles in één vloeiende beweging.

De revolver knalde voor de eerste keer, toen hij zich opzij wierp. Het wapen knalde voor de tweede keer, toen het kussen buitelend door de lucht vloog. Sid zag het kussen als het ware opbollen; plukken haar en stukjes leer vlogen naar alle kanten. Het kussen smakte neer op de loop van de revolver, het derde schot blokkerend. Voor het vierde schot kon vallen dook Sid naar de benen van de bediende en de man sloeg tegen de grond. Het was niet het juiste moment voor goede manieren; geen je terugtrekken in de neutrale hoek of andere aardige staaltjes van sportiviteit. Onder de rand van het kussen was de maag van de bediende zichtbaar en Sid plantte zijn vuist met evenveel nauwkeurigheid als kracht midden in die maag. De man klapte dubbel.

Sid Rodney nam de revolver uit de gevoelloze vingers, smeet het wapen ver weg in de gang, waar het geen kwaad kon doen en haastte zich naar de voordeur, om er vandoor te gaan.

Eenmaal achter het stuur van zijn wagen, begaf hij zich op weg naar het adres, dat op het formulier van de vervoermaatschappij vermeld had gestaan als bestemming voor de kist met apparatuur. Samuel Grove, 6372 Milpas Street. Het was een kleine aanwijzing, maar de enige waarover Sid beschikte. Hij reed met diezelfde halsbrekende snelheid, die zijn eerdere ritjes gekenmerkt had. De wagen gleed naar de stoeprand en kwam tot staan voor een onopvallend huis in een gedeelte van de stad, waar de huizen van de welgestelden geleidelijk aan plaats hadden gemaakt voor wasserettes, confectiezaken, kleine industrieën en eenvoudige huurwoningen.

Sid holde de stenen trap op en belde. Er gebeurde niets. Hij probeerde de deurknop om te draaien. De deur was op slot. Hij stond op het punt zich om te draaien, om te vertrekken, toen zijn oor het geluid opving van lichte, rennende voetstappen op een hoger gelegen verdieping. De stappen waren lenig en snel als die van een vluchtend konijntje. Even later, na een korte pauze, het geluid van zware, stampende voetstappen, een gesmoorde kreet, dan stilte.

Hij belde nog eens. Opnieuw gebeurde er niets. Aan één kant van de deur was een raam. Sid probeerde of hij het omhoog kon schuiven en kwam tot de ontdekking, dat het niet was vastgezet. Het gleed omhoog en Sid klauterde over de vensterbank om in een goedkoop gemeubileerde woonkamer terecht te komen.

Op de hoger gelegen verdieping hoorde hij het gegons van stemmen en hij liep naar de deur, rukte die open en begon de trap te beklimmen. Een of ander instinct deed hem zich behoedzaam bewegen, maar de traptreden kraakten onder het gewicht van zijn lichaam.

Hij was halverwege de trap, toen het geluid van de stemmen verstomde. Opnieuw hoorde hij geluiden, die op een worsteling wezen. Een worsteling die even abrupt eindigde als hij begonnen was. Het leek op de strijd, die een kat levert met een muis, die hij gevangen had; een muis die hij een ogenblik liet ontsnappen, om het diertje dan weer met gekromde rug en met messcherpe nagels te bespringen. Dan klonk de stem van een man en hij kon de woorden verstaan: , .Alleen maar een klein beetje van dat poeder op je haar en het gebeurt pijnloos, liefje…. jullie weten te veel, jij en je vriendje. Ik wist dat hij me zou verdenken en ik liet mijn kleren daar achter, om hem voor de gek te

houden. Toen kwam ik hierheen en kreeg jou te pakken. Je spoelde dat eerste vleugje poeder uit je haar, is het niet, liefje? Maar dat zal je deze keer niet lukken. Ja, schatje, ik wist dat Crome gek was. Maar ik maakte gebruik van zijn krankzinnigheid, om hem de dingen te laten doen, die ik gedaan wilde hebben. En toen, toen hij helemaal gek was en niet meer wist wat hij deed, stal ik één van zijn apparaten. Hij doodde Dangerfield voor mij en dat kwam mij goed uit, want nu zouden de tekorten, die ik had doen ontstaan nooit meer door hem ontdekt kunnen worden. En ik doodde de bankier, omdat hij zo’n koudbloedige vis was____koudbloedig, die is goed, hè?” Er klonk een schor,

vreugdeloos gegiechel, dan het geluid van over de vloer schuifelende voeten, alsof iemand vruchteloos probeerde zich te verweren. Dan de stem weer. ,,Ik liet een briefje achter in mijn kleren, waarin ik jou, mezelf en Sid Rodney, dat toonbeeld van deugd, die jou voor het eerst op het idee bracht, met de dood bedreigde. Later zal ik afrekenen met die andere miljonairs en niemand zal mij verdenken. Ze

zullen denken, dat ik dood ben____ Het is pijnloos; eerst

komt de koude, dan de dood. De cellen lossen zich op, ze schrompelen ineen, worden kleiner en kleiner en verdwijnen dan. Crome vertelde me niet teveel… net voldoende om me in grote trekken te laten weten hoe het werkt. Het is een soort ethergolf, net als radio en X-stralen en tot nu toe reageerden alleen de levende cellen. Toen je dat poeder in je haar kreeg….”

Sid Rodney was behoedzaam verder geklommen. Zijn schaduw ging hem voor en viel nu over de laatste trede van de trap in de gang.

,,Wat is dat?” snauwde de stem, plotseling zijn klank van zelfingenomenheid verliezend.

Sid Rodney nam de paar laatste treden snel en bereikte de gang op de eerste verdieping. Een man kwam naar hem toe. Het was Sands.

„Hallo, Sands,” zei hij. „Wat zijn de moeilijkheden?”

Sands profiteerde snel van de hem geboden mogelijkheid. Zijn rechterhand ging naar zijn heup, maar hij glimlachte flauwtjes.

,,Wel, wel…. als dat mijn vriend Sid Rodney, de detective niet is. Vertel me eens, Rodney, heb je nog wat nieuws weten te ontdekken? Als jij geen nieuws hebt…. ik wel. Ik wil

je wat laten zien____”

En hij deed een sprong naar voren.

Maar Rodney was er op verdacht. In plaats van zich te laten overrompelen draaide hij zich bliksemsnel op de ballen van zijn voeten om en deelde een snelle rechtse uit. De slag wierp Sands terug. De revolver, die hij bliksemsnel uit zijn zak gehaald had, glipte uit zijn vingers, beschreef een glinsterende boog door de lucht en kletterde op de vloer.

Rodney sprong naar voren.

De op zijn benen wankelende man bracht zijn handen omhoog en probeerde onbeheerst naar hem te schoppen. Dan draaide hij zich om, rende de gang door, verdween in een kamer en sloot de deur.

Sid hoorde de klik, toen de sleutel in het slot werd omgedraaid.

,,Ruby!” schreeuwde hij. ,,Ruby!”

Ze rende naar hem toe, gekleed in een jurkje van kleurige zijde, haar haren over haar schouders golvend als een waterval, haar ogen glinsterend.

, ,Snel!” riep ze. , ,Heb je van dat poeder in je haar? Voel je

iets jeuken op je hoofd?”

Hij schudde zijn hoofd.

„Vertel me wat er is gebeurd.”

„Grijp eerst hem,” zei ze.

Sid Rodney raapte de revolver op, die hij uit de handen van de man die hij had nagejaagd had geslagen en liep naar de deur.

„Weg daar!” schreeuwde Sands vanachter de deur. Rodney deed een stap naar voren.

„Geef je over, of ik schiet dwars door die deur heen!” dreigde hij.

Er klonk een spottende lach en iets in die lach waarschuwde Rodney, want hij sprong achteruit, juist toen een hagel van kogels uit de afgezaagde loop van een jachtgeweer de panelen van de deur versplinterde. ,,Ik bel de politie!” riep Ruby Orman. Sid zag haar naar een telefoontoestel lopen en een nummer draaien. Dan hoorde hij een zoemend geluid in de kamer, waarin Sands zich had opgesloten. Het was een hoog, schril geluid, als van een electrische boor, die op weerstand stuit. ,,Vlug, Ruby! Is alles in orde met je?” , Ja,” zei ze. ,,Ik heb de politie gebeld. Het is precies wat jij dacht… het absolute nulpunt. Grome vervolmaakte het proces, dat elk leven ontvankelijk maakt voor een bepaalde etherische stroom. Maar eerst moest er een zekere chemische affiniteit ontstaan. Hij bereikte dat door een poeder in het haar van zijn slachtoffers te strooien. Het poeder irriteerde de schedelhuid en maakte de zenuwuiteinden ontvankelijk voor de stroom. Ik bracht Sands op de hoogte van jouw theorie. Op dat moment wist ik nog niets van dat poeder. Maar ik had gezien, dat Sands, toen de bankier met kapitein Harder in gesprek was, een beetje as van zijn sigaret tipte, en wel zo, dat het op het achterhoofd van Soloman viel. En ik zag, dat Soloman niet veel later op zijn hoofd begon te krabben, alsof hij jeuk had. Even later deed Sands het bij mij. Het begon te jeuken en toen hij weg was gaf ik mijn haar een grondige wasbeurt. Ik besloot mijn kleren achter te laten op een plek waar Sands ze zou vinden, zodat hij zou denken, dat hij mij had laten verdwijnen. Ik was er niet zeker van of mijn verdenkingen juist waren, maar ik was bereid het erop te wagen. Ik belde jou, om je alles te vertellen en toen begon ik het plotseling verschrikkelijk koud te krijgen. Het begon bij mijn haarwortels en het was of alle warmte uit mijn zenuwen gezogen werd. Ik denk, dat het wassen niet al het poeder uit mijn

haar verwijderd had. Er was nipt voldoende achtergebleven om mij te doden, maar ik verloor het bewustzijn. Toen ik bijkwam, was dat in Sands’ auto. Ik veronderstel, dat hij terug was gekomen, om te zien, of zijn duivelse machine zijn werk had gedaan. De rest weet je… maar hoe wist je, waar je mij kon vinden?” Hij schudde onzeker zijn hoofd.

,,Ik denk, dat mijn hersens eèn tijdje dood geweest zijn, anders zou ik het al eerder geweten hebben. Weet je, de man die de brieven schreef scheen precies te weten, wat er besproken was in het kantoor van kapitein Harder, toen we daar bijeen kwamen, om de laatste brief van Dangerfield te identificeren. Toch werd er geen afluisterapparatuur gevonden en dat maakte het aannemelijk dat één van de aanwezigen de brieven had geschreven. Als het verhaal van Sands waar zou zijn geweest, dan zou de briefschrijver alles hebben afgeluisterd én hebben moeten weten waar Sands met zijn auto heen ging, om die waarschuwing in zijn wagen te kunnen gooien. Dat was hoogst onwaarschijnlijk. Het lag veel meer voor de hand dat Sands dat briefje zelf schreef en dat verhaal over een auto, die geprobeerd had hem van de weg te drukken, gewoon verzon. Hij slaagde er opnieuw in onopvallend te verdwijnen, toen kapitein Harder en zijn mannen een inval deden in dat huis. In werkelijkheid ging hij er vandoor, om die krankzinnige geleerde te waarschuwen, dat zijn schuilplaats was ontdekt. Vlak voor jij belde, had ik al kunnen weten, dat Sands met de geleerde samenwerkte. Achteraf was het natuurlijk zo duidelijk als wat. Jij had opgemerkt, dat iemand iets van dat stof op Soloman’s haar deponeerde. Dat betekende, dat het gedaan werd in jouw aanwezigheid. En dat beperkte de lijst van verdachten tot hen, die daar eveneens op dat ogenblik aanwezig waren. Er waren letterlijk tientallen aanwijzingen, die in Sands’ richting wezen. Hij was natuurlijk woedend op de bankier, omdat die niet met het geld over de brug kwam. Als ze het gekregen zouden hebben, zouden ze Dangerfïeld toch gedood hebben. Sands was de man, die het losgeld zou overhandigen. Eenvoudig genoeg voor hem om te doen alsof…” Een sirene huilde.

Het geluid van stampende voeten op de trap en blauw

geüniformeerde mannen verschenen in de gang.

„Hij zit achter die deur, jongens,” zei Rodney. „En hij is gewapend.”

, ,Het heeft geen zin je dood te laten schieten, mannen,” zei de officier die het commando had. „Schiet het slot kapot.” Revolvers kwamen knallend in actie. Het slot sprong open; het hout van de deur versplinterde krakend en de deur zwaaide langzaam open, toen die letterlijk rondom het slot weggeschoten was. Hun revolvers gereedhoudend drongen de mannen de kamer binnen. Ze vonden een apparaat, dat als twee druppels water leek op het apparaat, dat zij in het laboratorium van de geleerde aan hadden getroffen. Het was doorzeefd met kogels. Ze vonden een leeg kostuum. Rodney identificeerde de kleren als die, welke Sands gedragen had, toen hij de man voor het laatst gezien had. De kleren waren leeg en voelden koud aan. De rand van het boord, dat vochtig moest zijn geweest, was bevroren. De kamer had geen andere uitgang; bood geen enkele mogelijkheid tot ontsnapping.

Ruby keek Sid Rodney aan. „Hij is verdwenen,” zei ze. „Ik was hier in ieder geval op tijd, zusje.” „Toe, Sid, laten we dat broer-en-zus-gedoe vergeten. Ik dacht, dat ik niet toe zou mogen geven aan de liefde, als ik carrière zou willen maken. Maar toen ik je voetstappen op de trap hoorde, juist toen ik alle hoop opgegeven had____”

„Kunt u mij vertellen wat hier precies gebeurd is?” vroeg de officier, nog steeds naar de kleren kijkend. Sid Rodney’s stem klonk gesmoord, toen hij antwoordde. „Niet nu,” zei hij. „Ik ben bezig.”

DE MAN DIE DE ZEE OMPLOEGDE

Arthur C. Clarke

De avonturen van Harry Purvis, waarmee hij ons vaak vlak voor sluitingstijd in het ‘Witte Hart’ op ons dak valt, hebben een vreemd soort logica en het is hun onwaarschijnlijkheid, die ze geloofwaardig maakt.

Als hij met zijn ingewikkelde, maar altijd goed in elkaar zittende verhalen op de proppen komt, raak je verloren in een soort verbijstering.

Natuurlijk zeg je tegen jezelf, kan niemand het presteren dat allemaal te fantaseren; zulke absurditeiten gebeuren alleen in het werkelijke leven, en niet in iemands fantasie. En zo wordt de kritiek ontwapend en zwijgen we, tot Drew

schreeuwt: „Heren____ het is de hoogste tijd, aaaalstu—

blieftü” en ons allemaal op straat zet.

Neem nu bijvoorbeeld eens die onwaarschijnlijke reeks van gebeurtenissen, waarbij Harry in het hier volgende avontuur betrokken raakte. Als hij het allemaal gefantaseerd had, dan zou hij het zich wel wat gemakkelijker hebben kunnen maken. Want gezien vanuit een oogpunt van artisticiteit was het helemaal niet nodig, om zijn verhaal in Boston te laten beginnen, terwijl het ging om een ontmoeting voor de kust van Florida. En ik ben er heel zeker van, dat hij zich dat moet hebben gerealiseerd. Harry schijnt veel van zijn tijd in Amerika te hebben doorgebracht en hij heeft daar evenveel vrienden gemaakt als hier in Engeland. Soms brengt hij een paar vrienden mee naar het ‘Witte Hart’ en soms zijn ze in staat, om weer op eigen kracht te vertrekken. Maar dikwijls bezwijken ze onder de illusie, dat lauw bier onschuldig is. Ik doe Drew onrecht: zijn bier is niet lauw. En als je er op staat, dan geeft hij je tegen een kleine bijbetaling een klontje ijs, zo groot als een postzegel.

Dit avontuur van Harry begon, zoals ik al eerder zei, in Boston. Hij was daar de gast van een succesvol advocaat uit New England. En op een ochtend zei zijn gastheer op die vlotte manier die Amerikanen eigen is: „Laten we naar mijn huisje in Florida gaan. Ik heb behoefte aan zon.” „Leuk,” zei Harry, die nog nooit in Florida was geweest. En dertig minuten later, tot zijn niet geringe verbazing, vond hij zichzelf terug in een rode Jaguar, die met een ontzaglijke snelheid zuidwaarts reed. Die rit op zichzelf was al een verhaal waard. Van Boston naar Miami is maar een kippeëindje van 1568 mijl - een getal dat, volgens Harry, in zijn hart gegrift staat. Ze overbrugden de afstand in dertig uur, de loeiende sirenes van de de achtervolging inzettende patrouillewagens dikwijls ver achter zich latend. Van tijd tot tijd dwongen tactische overwegingen hen tot ontwijkende manoeuvres en maakten ze gebruik van secundaire wegen. De radio van de Jaguar kon op alle door de politie gebruikte golflengten worden afgestemd, zodat ze steeds tijdig gewaarschuwd werden, als er ergens een poging werd gedaan hen te onderscheppen.

Een of twee keer slaagden ze er in een staatsgrens nog net op tijd te bereiken. En Harry kon er niets aan doen, dat hij zich maar af bleef vragen wat de klanten van zijn gastheer zouden denken, als ze de kracht kenden achter de psychologische dwang, die hem bij hen vandaan deed vluchten. Hij vroeg zich ook af, of hij iets van Florida te zien zou krijgen, of dat ze met deze snelheid voort zouden blijven razen, als ze bij Key West de oceaan zouden bereiken. Tenslotte kwamen ze tot een halt, zestig mijl ten zuiden van Miami, ter hoogte van de Keys, die lange, smalle keten van eilandjes voor de kust van Florida. De Jaguar zwenkte plotseling van de weg af en ze reden verder over een ruw, tussen de mangroves door gehakt pad. Het pad kwam uit op een groot, open terrein aan de rand van de zee, compleet met een haven, een twaalf meter lang jacht, zwembad en een modern, in ranch-stijl opgetrokken huis.

Het was een knus schuilplekje en Harry schatte, dat het wel zo n slordige honderdduizend dollar gekost moest hebben. Hij zag er niet veel van vóór de volgende dag, want hij zakte onmiddellijk op zijn bed in elkaar.

Na wat een veel te korte tijd leek werd hij gewekt door een geluid dat deed denken aan een sissende stoomketel. Hij nam een douche en kleedde zich met trage bewegingen aan, om zich tegen de tijd dat hij zijn kamer verliet weer redelijk normaal te voelen.

Er leek niemand in het huis aanwezig te zijn, dus ging hij naar buiten, om op onderzoek uit te gaan. Hij was al zover, dat hij geleerd had zich nergens meer over te verbazen en hij trok dan ook nauwelijks zijn wenkbrauwen op, toen hij zijn gastheer in de haven aan het werk zag, Wciar hij bezig was orde te scheppen op het dek van een duidelijk in huisvlijt vervaardigd onderzeebootje. Het vaartuigje was ongeveer twintig voet lang, had een commandotoren met grote waarnemingsramen en droeg op de boeg de naam Pompano.

Na even te hebben nagedacht kwam Harry tot de conclusie, dat er eigenlijk niets vreemds aan dit alles was. Florida werd elk jaar door zo’n vijf miljoen badgasten bezocht en de meesten daarvan waren vastbesloten zich op of in het water te amuseren. En zijn gastheer was toevallig één van die gelukkigen, die zich in grootse stijl in hun hobby kunnen uitleven.

Harry bekeek de Pompano enige tijd aandachtig en dan kwam een verontrustende gedachte bij hem op. „George,” zei hij, „verwacht je van mij, dat ik met dat ding onder water ga?”

„Zeker verwacht ik dat,” antwoordde George, een laatste klap tegen het roer gevend. „Waar maak je je zorgen over?

Ik ben er zo vaak mee naar de diepte gegaan____ ze is zo

veilig als een huis. We gaan trouwens niet dieper dan twintig voet.”

„Er zijn omstandigheden,” wierp Harry tegen, „dat ik een kleine zes voet al meer dan voldoende vind. En heb ik je nooit verteld, dat ik er niet tegen kan in een kleine ruimte opgesloten te zitten. Vooral in deze tijd van het jaar heb ik daar erg veel last van.”

„Ach wat,” zei Geofge. „Als we straks bij het rif zijn vergeet je dat allemaal.” Hij deed een stap achteruit en nam zijn werk in ogenschouw. Dan zei hij met een zucht van tevredenheid: „Het ziet er goed uit. We zullen nu eerst gaan ontbijten.”

Gedurende de volgende dertig minuten kreeg Harry heel wat te horen over de Pompano. George had haar zelf ontworpen en gebouwd en haar kleine, maar krachtige dieselmotor gaf haar onder water een snelheid van vijf knopen. Bemanning zowel als de machine ademden door een snorkel, zodat het niet nodig was je zorgen te maken over electrische motoren en zuurstofreserves. De lengte van de snorkel stond het scheepje toe tot een diepte van vijfentwintig voet te duiken, maar in deze ondiepe wateren betekende dat geen handicap.

„Ik heb bij het bouwen heel wat nieuwe ideetjes toegepast,” zei George enthousiast. „Die ramen, bijvoorbeeld____kijk eens eventjes naar die afmetingen. Ze garanderen je een fantastisch uitzicht en toch zijn ze volkomen veilig. Ik paste het oude aqualong-principe toe, om de luchtdruk in de Pompano precies gelijk te houden aan de waterdruk buiten, zodat er geen spanning op de romp en de patrijspoorten staat.”

„En wat gebeurt er,” vroeg Harry, „als je op de bodem vast komt te zitten?”

„Dan open ik de deur en stap uit, natuurlijk. We hebben een paar reserve aqualongen aan boord en een reddingvlot met een waterdichte radio, zodat we altijd om hulp kunnen roepen, als we in moeilijkheden komen. Maak je maar geen zorgen…. ik heb aan alles gedacht.” „Beroemde laatste woorden,” mompelde Harry. Maar hij kwam tot de conclusie, dat hem na het ritje van Boston hierheen weinig meer kon gebeuren; de zee was waarschijnlijk een heel wat veiliger oord dan Hoofdweg Nr. 1 met George achter het stuur.

Hij maakte zich, voor zij uitvoeren, vertrouwd met de ontsnappingsmogelijkheden en het maakte hem gelukkig te zien hoe degelijk van ontwerp en bouw het kleine vaartuigje bleek te zijn. Het feit, dat een advocaat in zijn vrije tijd zoiets geweldigs op scheepsbouwkundig gebied had gepresteerd, was niet zó ongewoon. Harry was al heel lang geleden tot de ontdekking gekomen, dat heel wat Amerikanen zich bij het beoefenen van hun hobby net zo hard inspanden als op hun werk.

Ze puften het haventje uit, binnen de door boeien gemarkeerde vaargeul blijvend, tot ze een flink eind uit de kust waren. Ze lieten de mist van verpulverend koraal, die de kustwateren bewolkte, daar waar de zee onophoudelijk aan het land knaagde, achter zich.

Na dertig minuten waren ze bij het rif, diep onder hen zichtbaar als een soort lappendeken, waarboven ontelbare, veelkleurige vissen in het rond zwommen. George sloot de luiken, draaide de ventielen van de bal-lasttanks open en zei: „Daar gaan we!” De gerimpelde sluier kwam omhoog, kroop langs de ramen, gedurende een ogenblik het beeld vervormend. En dan waren ze er doorheen, niet langer vreemdelingen, neerkijkend in die wereld van water, maar nu zelf bewoners van die wereld.

Ze zweefden boven een vallei, waarvan de bodem was bedekt met wit zand en omgeven door lage koraalheuvels. De vallei zelf was een kale vlakte, maar de heuvels rondom waren bevolkt met dingen die leken te groeien, dingen die kropen en dingen die zwommen. Vissen even verblindend als neonreclames zwommen traag tussen dieren, die eruit zagen als bomen.

Het scheen niet alleen een adembenemend mooie, maar ook een vreedzame wereld te zijn. Er bestond hier geen haast, niets dat er op wees, dat hier gestreden werd om het bestaan. Harry wist heel goed, dat dit slechts een illusie was, maar gedurende al die tijd dat zij nu onder water waren, had hij nog niet een vis een andere aan zien vallen. Hij zei dat tegen George.

, Ja, dat is het grappige met vissen,” zei George. „Ze schijnen vaste etenstijden te hebben. Zolang de gong voor het diner niet is gegaan, kan een barracuda hier rondzwemmen, zonder dat de andere vissen zich iets van hem aantrekken.”

Een rog, er uitziend als een fantastische zwarte vlinder, zocht flapperend zijn weg over het zand, zich in evenwicht houdend met zijn lange, op een zweep lijkende staart. De gevoelige voelsprieten van een kreeft waagden zich behoedzaam buiten een spleet in het koraal en de onderzoekende gebaren deden Harry denken aan een soldaat, die zijn helm op de bajonet van zijn geweer zet, om te zien of er zich sluipschutters in zijn nabijheid bevinden. Er was hier zoveel leven, in zoveel verscheidenheid, dat het jaren van studie zou kosten, om al deze soorten te leren herkennen. De Pompano kruiste langzaam door de vallei, terwijl George doorlopend commentaar gaf.

„Vroeger deed ik dit soort dingen met de aqualong,” zei hij. „Maar toen bedacht ik, hoe prettig het zou zijn, als ik er op mijn gemak bij kon gaan zitten, beschikkend over een motor, die me voort zou bewegen. Ik zou dan de hele dag onder water kunnen blijven, ik zou voedsel mee kunnen nemen en onder water gebruik maken van mijn camera. En het zou me geen donder kunnen schelen, als er een haai dicht bij me in de buurt kwam. Kijk die vis daar eens____heb je ooit van je leven zulk stralend blauw gezien?

Bovendien was ik in de gelegenheid mijn vrienden mee naar beneden te nemen, om hun dit alles te laten zien en we zouden gewoon met elkaar kunnen praten. Dat is de ellende als je met een normale duikuitrusting onder water
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gaat, je bent doof en stom en moet door middel van gebarentaal met elkaar spreken. Kijk eens naar die zeeëgel. Ik zal eens een net maken, om er daar een paar van te kunnen vangen. Zie je hoe ze er vandoor gaan, als ze opgejaagd worden? Nog een reden waarom ik de Pompano bauwde was, dat ik er mee op zoek zou kunnen gaan naar wrakken. Er liggen er honderden in dit gebied____het is éèn reusachtig kerkhof. De Santa Margarita ligt niet meer dan vijftig mijl hier vandaan, in de Biscayne Baai. Ze verging in vijftienvijfennegentig, met zeven miljoen dollar in ongemunt goud aan boord. En dan ligt er nog een fooitje ten bedrage van zo’n vijfenzestig miljoen bij Long Cay, waar in zeventienvijftien veertien galjoenen zonken. De moeilijkheid met deze wrakken is natuurlijk, dat ze grotendeels onder het zand verdwenen en begroeid met koraal zijn, zodat je er weinig aan zou hebben, zelfs al zou je ze op weten te sporen. Maar het is gewoon grappig om het te proberen.” Tegen die tijd was Harry al begonnen de psychologie van zijn vriend te gaan waarderen. Hij kon weinig betere manieren bedenken, om aan een advocatenpraktijk in New England te ontsnappen.

George was een onderdrukte romanticus…. evenwel niet zó’n onderdrukte, nu hij er over na begon te denken. Gedurende enkele uren kruisten ze zich gelukkig voelend in het rond, in water blijvend, dat nooit meer dan veertig voet diep was. Eenmaal zetten zij hun vaartuig aan de grond, op een verbijsterend mooi gedeelte van een afgebrokkeld koraalrif, en namen er de tijd voor om een paar glazen bier te drinken en een paar broodjes met leverworst te eten.

,,Op een keer had ik onder water een glas gemberbier gedronken,” zei George. ,,En toen ik naar boven ging, begon het gas in mijn lichaam uit te zetten. Dat was een merkwaardig gevoel. Ik moet toch nog eens een keer proberen hoe dat met champagne is.”

Harry was zich juist aan het afvragen waar ze de lege flesjes

68moesten laten, toen de Pompano verduisterd werd, door een over hen heen glijdende, donkere schaduw. Omhoog kijkend door het waarnemingsraam, zag hij, dat er zich ongeveer twintig voet boven hen een schip langzaam door het water voortbewoog. Er bestond geen gevaar voor een botsing, want juist met het oog daarop hadden zij hun snorkel laten zakken en teerden zij op dit ogenblik, voor zover het frisse lucht betrof, op hun kapitaal. Harry had nog nooit eerder tegen de onderkant van een schip aangekeken en het was een ervaring die hij kon voegen bij al die andere ervaringen, die hij vandaag al had opgedaan. Hij was erg trots op het feit, dat hij, ondanks zijn volkomen gebrek aan nautische kennis, even snel als George in de gaten had wat er zo vreemd was aan dat schip, dat over hen heen voer. In plaats van de normale schroefas en schroef, was dit schip uitgerust met een lange, cylindervormige buis, die langs de gehele lengte van de kiel liep. Toen het schip recht over hen heen voer, werd de Pompano heftig heen en weer geschud door het in beroering komende water.

,,Wel verdomd!” riep George uit, het stuurwiel grijpend, ,,dat ziet er uit als een soort onderwater straalaandrijvingssysteem. Het werd ook tijd, dat iemand anders dan de leden van de pijlinktvissenfamilie dat eens uitprobeerde. Laten we eens een kijkje nemen.”

Hij draaide de periscoop op, en ontdekte, dat het schip, dat langzaam over hen heen gleed, de Valency uit New Orleans was.

,,Dat is een grappige naam,” zei hij. ,,Wat zou hij betekenen?”

, ,Ik zou zonder meer zeggen,” antwoordde Harry, „dat het

betekent, dat de eigenaar scheikundige is____ afgezien dan

van het feit dat geen scheikundige ooit genoeg geld zou verdienen om een schip als dat te kunnen kopen.”*

,,Ik ga haar volgen,” besloot George. ,,Ze vaart maar vijf knopen en ik wil wel eens zien hoe dat ding werkt.” De periscoop zakte, de snorkel gleed omhoog. Hij startte de diesel en begon de achtervolging—

Na een korte jacht was de Pompano de Valency tot op minder dan vijftien meter genaderd en Harry voelde zich zo’n beetje als de commandant vaO een onderzeeër, die op het punt staat een torpedo te lanceren. Van zo’n korte afstand konden ze niet missen.

De werkelijkheid was, dat ze bijna een voltreffer plaatsten. Want de Valency minderde plotseling vaart en kwam bijna geheel tot stilstand, en voor George zich realiseerde wat er gebeurde lag hij al naast haar.

,,Niet eens even waarschuwen,” beklaagde hij zich nogal onlogisch.

Een minuut later was het duidelijk, dat de manoeuvre geen ongelukje was geweest. Een lasso werd vakkundig over de snorkel van de Pompano geworpen en ze werden handig uit het water opgehesen. Ze konden niets anders doen dan schaapachtig kijkend uit hun bootje kruipen, en proberen er het beste van te maken.

Gelukkig waren de lieden die hen gevangen genomen hadden redelijke mensen, die de waarheid herkenden, nadat zij die te horen hadden gekregen. En vijftien minuten nadat zij aan boord van de Valency waren gekomen, zaten George en Harry op de brug en luisterden aandachtig naar de theorieën van dr. Gilbert Romano, terwijl een geüniformeerde steward cocktails serveerde. Ze waren er allebei nog een beetje van onder de indruk, dat zij zich hier in dr. Romano’s aanwezigheid bevonden: het was zo ongeveer als een ontmoeting met een levende Rockefeller, of een regerende du Pont. De doctor was een fenomeen, zo goed als onbekend in Europa en ongewoon genoeg ook in de Verenigde Staten - hij was de grote geleerde, die een nog groter zakenman was geworden. Hij was achter in de zeventig en had zich juist teruggetrokken - na een hevige strijd - als President Commissaris van de enorme Chemische Fabrieken, waarvan hij de grondlegger was geweest.

Het is grappig, vertelde Harry ons, om het subtiele maatschappelijke onderscheid te zien, dat verschil in rijkdom zelfs in het meest democratische land kan veroorzaken. Naar Harry’s maatstaf was George een zeer rijk man; zijn jaarinkomen lag in de buurt van de honderdduizend dollar. Maar dr. Romano zat toch in een hogere prijsklasse en diende te worden behandeld, met een soort vriendelijk respect, dat niets te maken had met onderdanigheid. De doctor van zijn kant gedroeg zich zeer ongedwongen. Het feit, dat George met de meeste zakenrelaties van de doctor op voet van jij-en-jou stond, hielp al spoedig het ijs te breken en de zuiverheid van hun motieven te bevestigen. Harry maakte een stomvervelend half uurtje door, terwijl de beide anderen babbelden over hun zakelijke belangen, die zich uitstrekten tot over heel Amerika, en daarbij spraken in termen van: wat Bill Zo-en-Zo deed in Pittsburg, wiejoe Iemand-Anders had ontmoet in de bankiersclub in Houston en hoe Clyde Je-Kent-Hem-Wel golf had gespeeld in Augusta, toen Ike daar ook was.

Het was een vluchtig kijkje in die geheimzinnige wereld, waar ontzaglijke macht wordt uitgeoefend door mannen, die allen dezelfde universiteiten leken te hebben bezocht, of in ieder geval lid waren van dezelfde clubs. Harry had al gauw door, dat George dr. Romano niet alleen met zoveel respect behandelde, omdat het zo hoorde. George was een te sluwe advocaat om zich de kans op een nieuwe relatie te laten ontglippen en hij leek het oorspronkelijke doel van hun expeditie geheel te zijn vergeten. Harry zat te wachten tot er even een hiaat in het gesprek ontstond, voor hij het onderwerp op tafel kon brengen wat hem werkelijk interesseerde.

En toen het dr. Romano duidelijk werd dat hij praatte met een andere geleerde, liet hij de financiële onderwerpen prompt vallen en nu zat George in de kou. Waar Jiarry zich het hoofd over gebroken had was waarom een vooraanstaand scheikundige zich zo interesseerde voor de voortstuwingsmogelijkheden van een schip. En hij vroeg het de doctor op de man af. Gedurende een ogenblik leek de geleerde enigszins in verwarring te zijn gebracht en Harry stond al op het punt zich te verontschuldigen voor zijn nieuwsgierigheid - iets dat hem overigens heel wat inspanning zou hebben gekost. Maar voor hij dat kon doen verontschuldigde dr. Romano zich en verliet de brug. Vijf minuten later keerde hij zeer opgewekt kijkend terug en vervolgde het gesprek, alsof er niets was gebeurd. ,,Een voor de hand liggende vraag, mr. Purvis,” zei hij grinnikend. ,,Een vraag, die ik zelf gesteld zou kunnen hebbefl-Maar verwacht u werkelijk een antwoord?”

„Eh…- wel eh____ik hoopte vaag van wel,” bekende Harry.

,,Dan ga ik u verrassen…. in feite ga ik u twee maal verrassen. Ik zal u aantonen, dat ik niet hevig geinteresseerd ben in de voortstuwingsmogelijkheden van een schip. Die cilindervormige buis, die langs de onderkant van mijn schip loopt en die u met zoveel belangstelling inspecteerde, bevat inderdaad de schroefas en de schroeven, maar hij bevat grotendeels ook nog iets anders. Laat ik u eerst een paar elementaire, statistische gegevens over de oceaan geven. Vanwaar wij ons bevinden, kunnen wij er een groot deel vfrn zien… heel wat vierkante mijlen. Wist u, dat iedere kubieke mijl zeewater honderdenvijftig miljoen ton aan mineralen bevat?”

„Eerlijk gezegd, nee,” zei George. „Het is wel veel.” „Op inij maakt het al heel lang indruk,” zei de doctor. „Wij graven en spitten naar metalen en chemicaliën, terwijl zeewater alle elementen bevat. De zee is in feite een universele mijn, die nooit uitgeput raakt. We mogen het land dan leegplunderen, de zee zullen we nooit kunnen ledigen. Weet u____de mens is al begonnen de zee te exploiteren. Dow Chemicals is al jaren bezig bromium uit de zee

te halen; iedere kubieke mijl bevat ongeveer driehonderdduizend ton. Nog niet zo lang geleden zijn we begonnen iets te doen aan de vijf miljoen ton magnesium per kubieke mijl. En dat is dan nog maar het begin. Het grootste praktische probleem is, dat de meeste in het zeewater aanwezige elementen zich in zulke kleine concentraties ophouden. De eerste zeven elementen maken ongeveer negenennegentig procent van het totaal uit en het is dat ene overblijvende procent, dat alle bruikbare metalen, met uitzondering van magnesium, bevat. Mijn leven lang heb ik mij afgevraagd wat wij daar aan konden doen en het antwoord kwam gedurende de oorlog. Ik weet niet of u bekend bent met de techniek die op het terrein van de atoomenergie wordt toegepast bij het afscheiden van uiterst geringe hoeveelheden isotopen.”

„Spreekt u over ionen-uitwisseling?” gokte Harry. „Wel____ iets dergelijks. Mijn firma ontwikkelde verscheidene van deze technieken op legercontract en ik realiseerde mij onmiddellijk, dat zij op veel grotere schaal konden worden toegepast. Ik zette een aantal van mijn briljante jonge medewerkers aan het werk en zij ontwikkelden wat wij noemen een moleculaire zeef. En dat woord drukt precies uit wat het is. Op zijn manier is het ding een zeef en we kunnen het toestel gebruiken om alles wat wij willen te selecteren. De werking ervan is gebaseerd op hun tijd ver vooruit zijnde theorieën, maar wat het doet is kinderlijk eenvoudig. Welk bestanddeel van het zeewater wij ook kiezen, de zeef haalt het er uit. En met behulp van een aantal opeenvolgende toestellen, kunnen we het ene element na het andere aan het zeewater onttrekken. Het rendement is zeer hoog en het energieverbruik te verwaarlozen.” „Ik weet het!” schreeuwde George. „U onttrekt goud aan het zeewater!”

,,Bah,” snoof dr. Romano vol afkeer. „Ik kan mijn tijd wel beter besteden. Er is al teveel van dat verdomde goud. Ik ben op zoek naar voor onze industrieën belangrijke grond—

stoffen, waaraan een nijpend tekort zal ontstaan, voor we een paar generaties verder zijn. In feite is het zelfs met mijn zeef niet lonend, om goud te zoeken. Elke kubieke mijl bevat nauwelijks meer dan ongeveer twintig kilo.” ,,En uranium?” vroeg Harry. ,,Of is dat nog schaarser?” ,,Ik zou bijna willen, dat u die vraag niet had gesteld,” antwoordde dr. Romano met een opgewektheid, die zijn woorden logenstrafte. „Maar aangezien u het in elke bibliotheek na kunt slaan, kan het geen kwaad u te vertellen, dat uranium in een tweehonderd keer grotere hoeveelheid in het zeewater aanwezig is. Ongeveer zeven ton per kubieke mijl. En dat is een, laten we zeggen, hoogst interessante hoeveelheid. Dus waarom ons druk maken over goud?” „Inderdaad, waarom zouden we,” echode George. „Om verder te gaan,” gingdr. Romano verder, „zelfs met de moleculaire zeef zaten we nog met het probleem, dat we enorme hoeveelheden water moesten behandelen. Nu zijn er een aantal manieren om dat probleem te lijf te gaan. Je zou, bijvoorbeeld, gigantische pompstations kunnen bouwen. Maar ik sla altijd liever twee vliegen in één klap. En op een dag maakte ik een rekensommetje, waarvan de uitkomst’ meer dan verrassend was. Ik berekende, dat de schroeven van de Queen Mary bij elke oversteek van de Atlantische Oceaan, ongeveer een tiende van een kubieke mijl zeewater vermaalden. Met andere woorden, vijftien ton mineralen. Dat is iets om even stil van te worden, niet waar? Dus kwam het mij voor, dat wij een bruikbare, verplaatsbare ‘onttrekkingsfabriek’ scheppen door de schroeven van een schip in te bouwen in een buis, die de slip-stroom door één van mijn zeven zou dwingen. Natuurlijk levert dat een zeker verlies aan voortstuwingskracht op, maar onze experimentele apparatuur werkt zeer snel. We varen niet zo snel meer als wij deden, maar hoe verder wij kruisen, hoe meer onze schatgraverij oplevert. Denken de heren niet, dat de scheepvaartmaatschappijen dit aantrekkelijk zullen vinden? Natuurlijk is dit nog maar incidenteel. Maar vooruitkijkend denk ik aan de bouw van een vloot van drijvende fabrieken en als het zover is zal aan al onze materiaaltekorten een einde zijn gekomen. Dan zijn we voor eeuwig van alle problemen af.” Gedurende enkele ogenblikken was het doodstil op het dek, behalve het getinkel van de ijsblokjes in de hoge glazen, terwijl de gasten van dr. Romano nog nadachten over dat verbijsterende vooruitzicht.

Dan maakte twijfel zich plotseling van Harry meester. „Dit is ongetwijfeld één van de belangrijkste uitvindingen, waar ik ooit van heb gehoord,” zei hij. „Daarom komt het mij tamelijk vreemd voor, dat u ons zo volledig in vertrouwen neemt. Tenslotte zijn wij volkomen vreemden voor u, en het zou heel goed mogelijk zijn, dat wij hier waren om u te bespioneren.”

De oude geleerde lachte vrolijk. „Maak je daar maar geen zorgen over, mijn jongen,” stelde hij Harry gerust. „Ik heb dat al opgenomen met Washington en geinformeerd.” Harry knipperde even met zijn ogen en realiseerde zich dan, hoe dat moest zijn gegaan. Hij herinnerde zich dr. Romano’s korte afwezigheid en kon zich wel voorstellen, wat er gebeurd was. Er zou wel een radiotelegrafïsch bericht naar Washington verzonden zijn; de een of andere senator zou wel contact hebben opgenomen met de ambassade - de vertegenwoordiger van het Ministerie van Bevoorrading zou ook zijn aandeel wel geleverd hebben - en binnen vijf minuten had de doctor antwoord gekregen.

Ja, Amerikanen waren zeer efficiënt____ althans die welke

het zich konden permitteren dat te zijn. Het was ongeveer op dat moment, dat Harry zich er van bewust werd, dat ze niet langer alleen waren. Een veel groter en veel indrukwekkender jacht dan de Valency kwam in hun richting en binnen een paar minuten was hij in staat de naam te lezen: Zee Sproeier. Zo’n naam, dacht hij, paste meer bij bollende zeilen dan bij dreunende dieselmotoren. Maar de Zee Sproeier was een bijzonder fraai schip,dat de onverhulde blikken van hebzucht van de beide anderen zaken rechtvaardigde.

De zee was zo kalm, dat het andere jacht moeiteloos langszij kon komen, en zodra de schepen contact met elkaar maakten, sprong een zongebrande, energieke man van achter in de veertig over op het dek van de Valency. Hij stapte op dr. Romano toe, schudde deze heftig de hand en zei: ,,Wel, ouwe schurk, waar ben jij mee bezig?” en wierp dan onderzoekende blikken op de rest van het gezelschap. De doctor stelde hen aan elkaar voor. Het scheen, dat ze bezoek hadden gekregen van professor Scott McKenzie, die met zijn jacht van Key Largo was komen varen. ,,Oh nee,” schreeuwde Harry inwendig. ,,Dit is te veel! Eén geleerde miljonair per dag is alles wat ik verdragen kan.” Maar er viel niet aan te ontkomen. Het was waar, McKenzie werd zelden gezien in de academische kloosters, maar ondanks dat was hij een echte professor, de leerstoel geofysica bekledend aan de een of andere universiteit in Texas. Negentig procent van zijn tijd bracht hij echter door met werken voor de grote oliemaatschappijen en zijn eigen adviesbureau. Het zag er naar uit, dat zijn torsiebalansen en seismografen hun geld wel opbrachten. Want hoewel hij veel jonger was dan dr. Romano, had hij, werkzaam zijnd in een zich veel sneller uitbreidende industrie, heel wat meer rijkdom weten te vergaren. Harry nam aan, dat de nogal vreemde belastingwetten van de Soevereine Staat

Texas daar ook wel iets mee te maken zouden hebben____

Het leek zeer onwaarschijnlijk dat deze twee wetenschappelijke magnaten elkaar hier toevallig ontmoetten, en Harry vroeg zich af welke kwalijke praktijken hier achter schuil gingen. Enige tijd beperkte de conversatie zich tot algemeenheden, maar het was duidelijk, dat McKenzie erg nieuwsgierig was met betrekking tot de gasten van de doctor. Niet lang nadat zij aan elkaar voorgesteld waren, zocht hij een of ander excuus om terug te kunnen keren naar zijn eigen schip. En Harry kreunde inwendig. Als de

ambassade binnen een half uur twee verzoeken om inlichtingen over hem zou krijgen, dan zou men zich daar af gaan vragen waar hij bij betrokken was. Het zou zelfs de F.B.I. achterdochtig kunnen maken, en hoe zou hij dan die beloofde vierentwintig paar nylons het land uit krijgen? Harry vond het heel boeiend de verhouding tussen de twee geleerden gade te slaan. Ze leken net een paar vechthanen, die om elkaar heen draaiend positie kozen. Romano behandelde de jongere man ronduit onbeschoft; een onbeschoftheid die, naar Harry vermoedde, diende om zijn afgunstige bewondering te verhullen. Het was duidelijk, dat dr. Romano bijna fanatisch behoudzuchtig was en dat hij de activiteiten van McKenzie en diens werkgevers met de grootste afkeuring gadesloeg.

.Jullie zijn een stelletje rovers,” zei hij eens. , Jullie enige doel is deze planeet zo snel mogelijk van zijn natuurlijke bronnen te beroven en jullie trekken je geen bliksem van de volgende generatie aan.”

,,En wat,” antwoordde McKenzie niet zo heel geestig, „heeft de volgende generatie ooit voor ons gedaan?” Het ‘spiegelgevecht’ duurde het grootste deel van een uur, en veel van wat er gezegd werd ging Harry ver boven zijn pet. Hij vroeg zich af, waarom het hem en George toegestaan was hier bij aanwezig te zijn, maar na enige tijd be.-gon hij de techniek van dr. Romano te begrijpen. De man maakte op geniale wijze gebruik van de omstandigheden: nu ze er eenmaal waren, was hij blij hen hier te hebben, alleen omdat het McKenzie ongerust maakte, die zich afvroeg welke andere afspraken waren gemaakt. Beetje bij beetje liet hij iets over de moleculaire zeef los, terloops, alsof het niet echt belangrijk was. Zodra evenwel professor McKenzie er op in ging werd dr. Romano ontwijkend. Het was duidelijk, dat hij weloverwogen zo terughoudend deed, en dat, hoewel professor McKenzie dit heel goed wist, hij niet na kon laten het spelletje van de oudere geleerde mee te spelen Dr. Romano had zijn uitvinding slechts zijdelings ter sprake gebracht, alsof het om een toekomstig project ging, in plaats van om een bestaand iets.

Hij schetste de enorme mogelijkheden en legde uit hoe het alle vormen van bodemexploitatie volkomen verouderd zou maken en dat het bovendien het gevaar, dat de wereld met tekorten aan metalen zou gaan kampen, voor altijd zou doen verdwijnen.

, ,Maar als het zo goed is,” riep professor McKenzie daarop uit, ,,waarom heb je dat ding dan niet gemaakt?” „Wat denk jij, dat ik aan het doen ben?” antwoordde de doctor vinnig. „Kijk hier maar eens naar.” Hij opende een kastje onder de sonar-apparatuur en haalde een kleine, metalen staaf te voorschijn, die hij McKenzie toewierp. Het zag eruit als lood en het was blijkbaar uitzonderlijk zwaar. De professor woog het even in zijn

hand en zei: „Uranium. Wil je zeggen, dat____”

, Ja____iedere gram. En er is nog veel meer, waar dit vandaan kwam.”

Hij wendde zich tot Harry’s vriend en zei: „George, wat zou je er van zeggen om de professor met jouw onderzeeër mee naar beneden te nemen, zodat hij een kijkje kan nemen bij de werkzaamheden? Veel zal hij niet zien, maar het bewijst in elk geval, dat we hard aan het werk zijn.” Diep in gedachten stapte McKenzie aan boord van de kleine privé-onderzeeër, zonder daar enige aandacht aan te schenken. Een minuut of vijftien later keerde hij naar de oppervlakte terug. Hij had juist voldoende gezien, om de smaak te pakken te hebben gekregen. „Het eerste wat ik wil weten,” zei hij tegen Romano, „is waarom je dit aan mij laat zien. Het is zo ongeveer de grootste ontdekking, waarvan ooit sprake is geweest? Waarom pakt je eigen zaak dit niet aan?” Romano snoof vol afkeer. , Je weet, dat ik een conflict heb gehad met de Raad van Bestuur,” zei hij. „Bovendien is dat stelletje ouwe knarren niet in staat iets groots als ditaan te pakken. Ik vind het niet prettig om het toe te moeten geven, maar de aangewezen mensen voor dit werk zijn jij en je piraten uit Texas.” ,,Is dit een privé wraakonderneming van je?” , Ja. De maatschappij weet hier niets van af en ik heb er een half miljoen, van mijn eigen geld in gestoken. Noem het een soort hobby van mij. Ik voelde, dat iemand een einde moest maken aan het plunderen____ het vernietigen van de continenten door mensen als____”

,,Al goed…. dat hebben we al eerder gehoord. Stel je nu

voor’het aan ons te geven?”

„Wie heeft er iets gezegd over geven?”

Er viel een diepe stilte. Dan zei McKenzie behoedzaam:

„Ik hoefje natuurlijk niet te vertellen, dat wij geinteresseerd zijn____ zeer geinteresseerd. Als je ons cijfers kunt

verstrekken over de kosten, de opbrengsten en alle andere van belang zijnde gegevens - het is natuurlijk niet nodig dat je ons de technische details geeft, als je dat niet wilt -dan zijn we misschien instaat tot een zakelijk gesprek te komen. Ik kan natuurlijk niet namens mijn deelgenoten spreken, maar ik weet zeker, dat ze genoeg op tafel zullen

kunnen leggen, om tot een overeenkomst te komen____”

„Scott,” zei Romano - en zijn stem had een ondertoon van vermoeidheid, die voor het eerst zijn hoge leeftijd verried -„ik ben niet geinteresseerd in een overeenkomst met jouw partners. Ik heb geen tijd om te gaan bekvechten met jouw partners en hun advocaten… en de advocaten van hun advocaten. Dat heb ik vijftig jaar lang moeten doen en geloof me, ik ben het moe. Dit is mijn affaire! Tot ontwikkeling gebracht met mijn geld. En alle apparatuur bevindt zich aan boord van mijn schip. Ik wil rechtstreeks zaken doen met jou. Daarna kun je naar believen handelen.” McKenzie knipperde met zijn ogen. „Iets groots als dit kan ik niet alleen aan,” protesteerde hij. „Ik waardeer je aanbod, maar als wat je zegt waar is, dan gaat het om biljoenen. En ik ben maar een arme, eerlijke miljonair.”

„Ik ben niet meer geinteresseerd in geld. Wat zou ik er mee moeten doen in de tijd die mij nog rest? Nee, Scott, ik wil maar één ding____en ik wil het nu, onmiddellijk! Geef

mij de Zee Sproeier, en jij krijgt mijn uitvinding.” , Je bent gek! Zelfs rekening houdend met de inflatie kun je de Zee Sproeier voor minder dan een miljoen laten bouwen. En de waarde van jouw uitvinding moet zeker____”

,,Ik wil er niet om strijden, Scott. Wat je zegt is waar. Maar ik ben een oud man; ik heb haast. Het zou mij minstens een jaar kosten, om een dergelijk schip te laten bouwen. Ik heb het willen bezitten vanaf het moment dat ik het voor het eerst zag, in Miami. Ik stel voor, dat jij de Valency overneemt, compleet met de gehele laboratorium-uitrusting en alle gegevens. Het zal hooguit een uur in beslag nemen, o’m onze bezittingen te ruilen. We hebben een advocaat aan boord, die er voor kan zorgen dat de zaak wettig geregeld wordt. Daarna vaar ik naar de Caraibische Eilanden____”

,,Had je dat allemaal al uitgewerkt?” riep McKenzie verbluft uit.

, Ja. Neem je mijn aanbod aan, of niet?” „Zoiets krankzinnigs heb ik nog nooit meegemaakt,” zei McKenzie geprikkeld. „Natuurlijk neem ik het aan. Ik herken een koppige ezel, als ik er een zie.” Het volgende uur was er een van waanzinnige drukte. Zwetende bemanningsleden renden af en aan met koffers en tassen en pakken, terwijl dr. Romano met een gelukzalig glimlachje op zijn oude, gerimpelde gezicht, temidden van al die verwarring zat, die hij zelf gesticht had. George en professor McKenzie staken de koppen bij elkaar om de overeenkomst op papier te zetten en kwamen na enige tijd aan dek met een document, dat dr. Romano ondertekende, zonder er nauwelijks naar te kijken. Onverwachte dingen verschenen aan dek van de Zee Sproeier, zoals de prachtige, helaas verminkte pels van een panter, die de gelukkig niet verminkte gestalte van een fraaie blondine omhulde.

„Hallo, Sylvia,” zei dr. Romano beleefd. ,,Ik ben bang, dat je de verblijven hier aan boord een beetje bekrompen zult vinden. De professor vertelde niet, dat je aan boord

was. Het geeft niets____wij zullen het ook niet aan iemand vertellen. Het zou niet aardig zijn om mrs. McKenzie van streek te maken, vind je ook niet?”

,,Ik weet niet wat u bedoelt,” zei Sylvia met een pruillipje. „Iemand moet al het typewerk van de professor toch doen?”

„En dat doe je verdomd slecht, engeltje,” zei McKenzie, haar met zuidelijke hoffelijkheid over de railing helpend. Harry bewonderde hem ondanks alles om het gemak, waarmee hij zich uit deze netelige situatie redde. Hij was er bijna zeker van, dat hij zelf daarin ook geslaagd zou zijn, maar hij wilde, dat hij ooit de kans had gehad, om dat te bewijzen.

Eindelijk werd de chaos aan boord iets minder; aan de stroom van koffers, tassen en pakken kwam een einde. Dr. Romano schudde handen met iedereen. Hij bedankte George en Harry voor hun hulp, begaf zich naar de brug van de Zee Sproeier, en dan, tien minuten later, was hij al halverwege de horizon.

Harry vroeg zich af, of het voor hen ook geen tijd werd om te vertrekken - ze hadden in de eerste plaats nog geen gelegenheid gehad om hun aanwezigheid hier aan professor McKenzie te verklaren - toen de draadloze telefoon begon te rinkelen. Dr. Romano was aan de lijn. „Ik denk, dat hij zijn tandenborstel vergeten heeft,” zei George.

Maar om zoiets onbeduidends ging het niet. Gelukkig stonden de luidsprekers ingeschakeld. Ze waren wel gedwongen mee te luisteren, zonder zich de inspanningen te moeten getroosten, die het voor echte heren zo vernederend maakte.

„Luister, Scott,” zei dr. Romano. „Ik geloof, dat ik je enige uitleg verschuldigd ben.”

,, Als je me bedrogen hebt, dan zal ik je voor elke cent____”

,,0, daar is geen sprake van. Maar ik zette je nogal onder druk, hoewel alles wat ik gezegd heb de waarheid was.

Maak je niet kwaad____je kreeg een koopje. Het zal alleen

heel lang gaan duren, voor het geld op gaat brengen. Je zult er eerst een paar miljoen van jezelf in moeten steken.

Weet je____ het rendement zal minstens drie keer zo groot

moeten worden, wil je van een zakelijk succes kunnen

spreken. Wat die staaf uranium betreft____ die kostte me

een paar duizend dollar. Nee____ wind je nu niet op, het

moet lukken. Dat weet ik zeker. Dr. Kendall is de man die je hebben moet: hij deed al het voorbereidende werk. Koop hem weg van onze maatschappij, hoeveel het je ook kost. Je bent een koppige kerel en ik weet, dat de zaak tot een goed einde zal worden gebracht, nu jij die in handen hebt. Daarom wilde ik, dat jij het kreeg. En uit een oogpunt van rechtvaardigheid. Het zal je in staat stellen iets van wat je het land hebt aangedaan goed te maken. Jammer dat het je ook biljonair zal maken, maar daar is niets aan te doen. Nee____wacht nog even, val me niet in de rede. Ik zou het werk zelf voltooid hebben, als ik nog voldoende tijd zou hebben gehad. Maar dat kost zeker nog drie jaar. De doktoren zeggen, dat ik nog maar een half jaar heb. Ik maakte geen grapje, toen ik zei dat ik haast had. Ik ben blij dat we tot een overeenkomst kwamen zonder dat het nodig was je dat te vertellen, maar zo nodig zou ik dat als een wapen hebben gebruikt. En nog iets. Als je de zaak van de grond krijgt, noem het dan naar mij, wil je? Dat is alles. Het heeft geen zin mij terug te bellen, ik zal geen antwoord geven____”

Professor McKenzie bleef onbewogen. ,,Ik dacht wel, dat het zoiets was,” zei hij tegen niemand in het bijzonder. Dan ging hij zitten, haalde een rekenliniaal te voorschijn en vergat de wereld om zich heen. Hij keek nauwelijks op toen George en Harry, die zich meer dan overbodig voelden, zich bescheiden terugtrokken en in alle stilte weg-snorkelden.

,,Ik weet nog steeds niet,” besloot Harry Purvis, ,,wat het uiteindelijk resultaat van deze ontmoeting zal zijn. Ik kan me nauwelijks voorstellen, dat professor McKenzie al succes heeft geboekt, want dan zouden we dat al bij geruchte vernomen hebben. Maar ik twijfel er niet aan, of vroeger of later zal hij de uitvinding vervolmaken en als ik jullie was zou ik me maar gereed houden, om je mijnaandelen te verkopen. En wat dr. Romano betreft, hij maakte geen grapje, hoewel zijn doktoren er een beetje naast zaten met hun schatting. Hij hield het nog langer dan een jaar uit en ik denk, dat de Zee Sproeier hem daarbij geholpen heeft. Ze gaven hem een zeemansgraf in de Stille Zuidzee en het komt mij voor, dat de oude heer dat zeer op prijs zou hebben gesteld. Ik vertelde jullie al, hoe fantastisch behoudzuchtig hij was en het is een pikante gedachte, dat het noodlot wil, dat een aantal van zijn atomen misschien in zijn eigen moleculaire zeef terecht zullen komen. Ik zie hier en daar een paar ongelovige gezichten, maar zo is het. Als je een glas water neemt, dat leegschenkt in de oceaan, het er goed doorheen roert en dan je glas weer uit de oceaan vult, dan zul je zien, dat een aantal moleculen uit het oorspronkelijke glas water daar nog in aanwezig zullen zijn. En dus…” - hij liet een ijzingwekkend lachje horen - , ,is het alleen maar een kwestie van tijd dat niet alleen dr. Romano, maar wij allen onze bijdrage leveren, door in de zeef terecht te komen. En met die gedachte, mijne heren, wens ik u allen een aangename nachtrust.”

ZICHZELF

A.E. van Vogt

Zichzelf, koning van de Philippijnse Diepte - die afschuwelijke kloof, waar de zee zes mijlen diep is - ontwaakte uit zijn opladingsperiode en keek wantrouwig om zich heen. Zijn Andere Ik zei: ,,Hoe gaat het vandaag met Zichzelf?” Zijn Andere Ik was zijn aanjager, zijn dynamo, zijn prikkel, die hem stimuleerde tot actie en in al zijn beperkingen een metgezel.

Zichzelf gaf geen antwoord.

Gedurende zijn opladingsperiode was hij al voortdrijvend boven een ravijn gekomen, waarvan de steile wanden zich nog eens driehonderd meter in de diepte verloren. Zichzelf gluurde over de rand van het ravijn. ____ Geen visuele waarneming.

Geen licht van boven drong ooit door tot de eeuwige nacht, die hier, op de diepste bodem van de oceaan, heerste. Zichzelf verkende de zwarte wereld, die hem omgaf met hoog frequente geluiden, die hij onophoudelijk in alle richtingen uitzond. Als een vleermuis in een stikdonkere grot analyseerde hij de structuur van alle voorwerpen in zijn waterig universum, door de weerkaatsende echo’s te vertalen. En het hem vergezellende gevoel van wantrouwen was een instrument, dat Zichzelf er toe aanzette elke verandering van druk, temperatuur en stroming te registreren. Hij wist niet dat wat hij waarnam deel was van het immense totaal van gegevens, aan de hand waarvan oneindig verre computers met ongekende precisie de verhouding van oceaan tot atmosfeer bepaalden en de condities van water en lucht voorspelden. Zijn waarneming was bijna volmaakt. Duidelijk en onmiskenbaar. Zichzelf onderscheidde de indringer, ver weg in het zich kronkelende ravijn.

Een schip. Verankerd aan de rotswanden van het ravijn.

Zijn Andere Ik spoorde hem aan: , Je staat toch zeker niet toe, dat iemand je gebied binnendringt, is het wel?” Ogenblikkelijk werd Zichzelf woedend. Hij activeerde het straalmechanisme dat was opgehangen aan de buik van zijn bijna geheel metalen lichaam. Een kernreactor verhitte de wanden van de explosiekamer onmiddellijk. Het zeewater, dat er door stroomde, barstte sissend in grote stoomwolken uit en hij schoot weg als een raket. Aangekomen bij het schip viel Zichzelf de meest dichtbij zijnde van de vier ankerkabels met de door kernenergie gevoede hittestraal in zijn hoofd aan. Toen hij de eerste kabel doorgesneden had begaf hij zich naar de tweede kabel en brandde ook die door. Dan bewoog hij zich naar de derde kabel. Maar de opgeschrikte wezens aan boord van het vreemde schip hadden het twintig voet lange monster in de zwarte wateren onder hen opgemerkt.

„Analyseer zijn echopatroon!” kwam het bevel. Dat werd met grote bekwaamheid gedaan.

„Herleid het echopatroon door middel van het wijzigingssysteem tot de recorders een antwoord registreren.” Het veelbetekenende antwoord luidde: Zichzelf vergat wat hij deed. Hij dreef al wezenloos weg, toen zijn Andere Ik hem aanspoorde: , Je laat hen toch niet ontkomen?” De nederlaag laadde de woede van Zichzelf tot grotere hoogte op. Hij was nu oneindig meer gevoelig. Hij schakelde de vreemde echostralingen uit.

Zijn nieuwe, heviger woede bracht een tweede wapen in stelling. Zichzelfs echo-waarnemingssysteem, normaal afgestemd om hem te beveiligen tegen alle levende dingen in de zee, werd plotseling krachtiger. Het werd een supersonische straal.

Doelbewust begaf Zichzelf zich op weg naar het schip. Zijn nadering bespeurend besloot de vijand geen risico’s te nemen.„Haal de nog overgebleven ankers op.”

Zichzelf bewoog zich regelrecht naar het dichtstbijzijnde deel van het schip. Ogenblikkelijk begonnen de ultrasonische golven de harde scheepswand met ritmische vibraties te bewerken, die verzwakkend.

Het metaal kreunde onder het gewicht van het water, dat op deze diepte duizenden tonnen per twee vierkante centimeter bedroeg. De buitenwand bezweek, met een geluid van kermend metaal. De binnenwand hield het. Op dat ogenblik stelden de verdedigers een contra-vibratie in werking. Ze vernietigden het ritme van Zichzelf s uitstralingen en waren veilig.

Maar het was een zwaar gehavend schip, dat nu hulpeloos met de trage stroming meedreef. De vreemdelingen hadden tot nu toe geen energie gebruikt, die aan de oppervlakte kon worden waargenomen.

Ze waren naar Aarde gekomen, om daar een bruggehoofd voor een invasie te slaan.

Hun instructies luidden voldoende gegevens over onderwaterstromingen te verzamelen, om hen in staat te stellen de Diepte te verlaten en eventueel aan land te komen, om daar hun atoombommen te lanceren, en dan weer weg te drijven.

Voor dit doel waren zij zwaar bewapend en zij weigerden om zonder strijd in deze zwarte wateren te sterven. ,,Wat kunnen we doen tegen die duivel?” „Laten springen!” drong iemand aan. ,,Dat is gevaarlijk.” De vreemde bevelhebber aarzelde. ,, We kunnen in geen groter gevaar komen dan we al zijn.” ,,Dat is waar,” zei de bevelhebber. ,,Maar eerlijk gezegd, weet ik niet waarom hij bewapend is en ik geloof niet, dat hij over nog meer wapens beschikt. Schakel het reactiesysteem in. Als hij met iets nieuws aanvalt, zal het automatisch terug vuren. Het is een kans, die we moeten nemen.” De tweede tegenslag had Zichzelf tot volslagen razernij gebracht. Hij richtte zijn nucleaire geweer en vuurde twee keer. In de volgende splinter van een seconde doorboorde een nucleaire vuurstoot van de indringer zijn brein. Zijn Andere Ik schreeuwde: , Je laat hen toch niet zo maar ontkomen, wel?”

Maar de koning van de Philippijnse Diepte was dood en kon niet langer worden aangespoord. Na verloop van tijd werd de volgende melding aan het Centrale Weerstation doorgegeven: „Computer Centrum geeft geen recente informatie van Zichzelf door. Het schijnt, dat er opnieuw een anti-onderzeeër waterweer robot versleten is. U zult zich herinneren, dat deze electro-nische monsters waren geprogrammeerd met wantrouwen, woede, en de gedachte, dat zij een deel van de oceanen bezitten. Na de oorlog zullen wij deze schepsels nooit aan de oppervlakte kunnen brengen. Zij zouden ons te zeer wantrouwen.”

De oceaan van water, evenals de oceaan van lucht ver daarboven, stroomde en golfde en bewoog zich in een eindeloze, dynamisch stuwende beweging, vele, vele malen krachtiger echter dan enig andere, vergelijkbare luchtstroom. En toch hielden de quadriljoenen van waterbewegingen elkaar in wezen enkel en alleen maar in evenwicht. Door de Philippijnse Diepte bewoog zich nu een krachtig stromende rivier, die het invasieschip van de vreemdelingen in schuin opwaartse richting voortstuwde. Maar verscheidene weken gingen voorbij, voor het drijvende schip door de oppervlakte brak en er gingen nog eens twee dagen voorbij, voor het werd opgemerkt.

Een marinepatrouille begaf zich aan boord en trof de vreemdelingen een maand na de botsing dood aan. En na de aangerichte verwoesting te hebben onderzocht, kwam men met betrekking tot het gebeurde, tot de enig juiste conclusie. En zo ‘ontwaakte’ op de eerste ‘dag’ van zijn regering een nieuwe koning en hoorde zijn Andere Ik zeggen: „Wel, Zichzelf, wat staat er op het programma?” Zichzelf keek woedend en met koninklijk wantrouwen om zich heen.

HET DENKBEELDIGE

Isaac Asimov

Het tele-communicatiescherm lichtte trillend op, terwijl Tan Porus er zeer zelfingenomen bij zat. Zijn scherpe, groene ogen glinsterden triomfantelijk en zijn dunne lichaam beefde van opwinding. Niets kon de grootsheid van het moment beter illustreren, dan zijn zeer merkwaardige houding - Tan Porus had zijn voeten op het bureau liggen. Het scherm gloeide aan en kwam tot leven en een grof, Arcturisch-gelaat staarde de Rigelliaanse psycholoog knorrig aan.

,, Was het nodig mij uit bed te halen, Porus? Het is midden in de nacht!”

, ,In dit deel van de wereld is het klaarlichte dag, Final. En ik heb je iets te vertellen, dat je je slaap zal doen vergeten.” Gar Final, uitgever van de T.G.P. - het Tijdschrift voor Galactische Psychologie - was opeens vol aandacht. Welke Tan Porus’ gebreken ook mochten zijn - en Arcturus wist dat het er vele waren - hij had nog nooit vals alarm geslagen. Als hij zei, dat er iets groots in de lucht zat, dan

was het niet zomaar groot____ dan was het kolossaal.

Het was duidelijk, dat Porus zich kostelijk amuseerde. „Final,” zei hij, ,,het volgende artikel dat ik jou voor je blaadje stuur, wordt het meest sensationele, dat je ooit hebt afgedrukt.”

Final was onder de indruk. ,,Meen je werkelijk wat je zegt?” vroeg hij nogal stompzinnig.

,,Wat is dat voor een stomme vraag? Natuurlijk meen ik wat ik zeg. Luister____”

Er volgde een dramatische stilte, gedurende welke de gespannen uitdrukking op Final’s gelaat bijna pijnlijke proporties aannam. Dan kwam Tan Porus’ schorre gefluister: ,,Ik heb het geheim van de inktvis opgelost.” Natuurlijk was de reactie precies die, welke Porus verwacht had. Op het beeldscherm stak een storm op en gedurende dertig zeer interessante seconden kon de Rigelliaan tot zijn verrassing vaststellen dat de beschaafde, achtenswaardige Final een knetterende woordenschat bezat. Porus’ inktvis was door het gehele Melkwegstelsel heen spreekwoordelijk geworden. Nu al twee jaar was hij aan het zeuren over een onbekend, Draconisch dier, dat er in volhardde te slapen, wanneer het verondersteld werd dat niet te doen.

Hij had veronderstellingen geopperd en die weer verworpen, met een regelmaat, die een standaardmopje was geworden van elke psycholoog in de Federatie. Maar niemand had een verklaring weten te geven voor de ongebruikelijke reacties.

En nu was Final uit zijn bed gesleurd, om te moeten horen, dat de oplossing was gevonden. En dat was alles. Final kwam met een paar slotzinnen, die de tele-commu-nicator bijna buiten werking stelden.

Porus wachtte tot de storm voorbij was en zei dan kalm: „Maar weet je hoe ik het oploste?”

Het antwoord van de ander was niet meer dan een onduidelijk gemompel. De Rigelliaan begon snel te spreken. De geamuseerde blik was van zijn gelaat verdwenen en nadat hij een paar zinnen gesproken had, verdwenen ook de sporen van Final’s woede.

De gelaatsuitdrukking van de Arcturiër verried, dat zijn belangstelling gewekt was. „Nee,” zei hij met ingehouden adem. . Ja.”

Zodra Porus uitgesproken was haastte Final zich weg, om de drukkerij er door middel van een paar telefoontjes van op de hoogte te stellen, dat de verschijning van het volgende nummer van het T.G.P. twee weken werd uitgesteld.

Furo Santins, Hoofd van de Afdeling Mathematica van de Universiteit van Arcturus, keek zijn collega van Sirius lang en doordringend aan.

„Nee, nee, je vergist je! Zijn vergelijkingen waren gerechtvaardigd. Ik heb dat zelf gecontroleerd.” „Mathematisch, ja,” wierp de rondhoofdige Siriër tegen. „Maar psychologisch betekenen ze niets.” Santins sloeg tegen zijn hoge voorhoofd. „Betekenis? Luister naar wat een mathematicus je zegt. Alle planeten nog aan toe, man, wat hebben wiskundigen met betekenis te maken? Wiskunde is een stuk gereedschap en zolang dat kan worden gehanteerd om juiste antwoorden te geven en juiste voorspellingen te doen, heeft werkelijkheidszin geen enkele betekenis. En dit moet ik van Tan Porus zeggen____de meeste psychologen weten niet genoeg van wiskunde af om doeltreffend een rekenliniaal te hanteren, maar hij weet zijn weetje.”

De ander knikte aarzelend. „Het is mogelijk____het is mogelijk. Maar gebruik maken van denkbeeldige hoeveelheden bij psychologische vergelijkingen doet mijn geloof in de wetenschap enigszins wankelen. De vierkantswortel vanminus een_Hij huiverde.

De Senioren Lounge van de Psychologie Hal was volgepakt en gonsde van activiteit. Het gerucht, dat Porus het klassieke probleem van de inktvis had weten op te lossen had zich snel verspreid en de gesprekken gingen over niets anders. Het middelpunt van de grootste groep was Lor Haridin. Hij was nog jong, maar had onlangs de status van Senior bereikt. En als assistent van Porus beheerste hij onder deze omstandigheden de situatie.

„Luister, jongens…. wat er allemaal precies aan de hand is, weet ik niet. Dat is het geheim van de oude heer. Alles wat ik kan vertellen is, dat ik er zo ongeveer een idee van

heb, hoe hij het heeft opgelost.”De anderen kwamen dichter om hem heen staan.

„Ik hoorde, dat hij een nieuwe mathematische notatie over die inktvis had opgesteld,” zei iemand, ,,net als die keer toen we moeilijkheden hadden met de humanoiden van Sol.”

Lor Haridin schudde zijn hoofd. „Erger nog. Wat hem zo heeft doen denken kan ik mij niet voorstellen. Het moet een hersenstoring zijn geweest, of een nachtmerrie, maar hoe dan ook, hij introduceerde de denkbeeldige hoeveelheid____ de vierkantswortel van minus een.”

Er viel een indrukwekkende stilte. Dan zei iemand: ,,Ik geloof het niet.”

„Maar het is een feit,” kwam het zelfvoldane antwoord. „Maar het heeft geen zin! Wat stelt de vierkantswortel van minus een psychologisch gesproken voor? Dat zou betekenen____” - hij maakte een snelle berekening uit het hoofd,

evenals de meeste anderen - „dat de zenuwsynapses in niet meer of minder dan vier dimensies zijn aangesloten.” „Zeker,” kwam een ander tussenbeide. „Ik veronderstel, dat als je de inktvis vandaag prikkelt, hij gisteren zal reageren. Dat is wat denkbeeldig zou betekenen. Bij alle ko-meetgassen____ dat zeg ik je!”

„Daarom ben jij de man niet, die Tan Porus is,” zei Haridin. „Denk jij, dat het hem iets kan schelen, hoeveel denkbeeldigen er in de tussenliggende trappen zijn, als ze in de uiteindelijke oplossing alle gelijk komen met minus één? Wat hem interesseert is een antwoord, dat die slaaptoestanden verklaart. En wat de lichamelijke betekenis betreft, wat doet die ertoe? Wiskunde is hoe dan ook alleen maar een hulpmiddel.”

De anderen dachten daar zwijgend over na en vroegen zich af….

Tan Porus zat in de luxe hut aan boord van de nieuwste en meest luxueuze interstellaire lijndienst en keek de jongeman die voor hem zat gelukkig aan. Hij was in een verbazingwekkend goed humeur en het kon hem - misschien voor de eerste keer in zijn leven - niet schelen te worden geinterviewd door de scherpe, efficiënte medewerkers van de Ether Pers.

De Etherverslaggever van zijn kant verbaasde zich in stilte over de vriendelijkheid van de geleerde. Door bittere ervaring had hij ontdekt, dat geleerden - over het algemeen -verslaggevers verafschuwden en dat psychologen - in het bijzonder - het grappig vonden toegepaste psychologie op hen in praktijk te brengen en hun - voor anderen - dolkomische reacties teweeg te brengen.

Hij herinnerde zich de keer, dat die oude knaap van Cano-pus hem ervan had willen overtuigen, dat een leven in de bomen het grootste goed was. Er waren twintig man voor nodig geweest om hem uit de boomtoppen te halen en een ervaren psycholoog, om hem weer terug te brengen tot het normale.

Maar hier was de grootste van allen, Tan Porus, vragen beantwoordend als een normaal menselijk wezen. ,,Wat ik zou willen weten, professor,” zei de verslaggever, ,,is wat dat wil zeggen: een denkbeeldige hoeveelheid. Hoe dat zit. Dat wil zeggen,” viel hij zichzelf haastig in de rede, ,,niet de wiskundige kant ervan - wij nemen uw woord graag op gezag aan - maar meer een algemeen beeld, waar de gewone mens zich een voorstelling van kan maken. Zo heb ik gehoord, dat uw inktvis een vier-dimensionaal brein heeft.”

,,Oh, Rigel,” kreunde Porus. ,,Vier-dimensionale kletskoek! Om de eerlijke waarheid te zeggen, waarschijnlijk betekent het denkbeeld, dat ik mij heb gevormd - en dat tot de verbeelding van het volk lijkt te hebben gesproken -waarschijnlijk betekent dat niet meer dan de een of andere abnormaliteit in het zenuwstelsel van de inktvis. Maar welke precies…. dat weet ik niet. Gezien in het licht van de ecologie en de microphysiologie is er niets ongewoons ontdekt. Ongetwijfeld moet het antwoord liggen in de atoomfysica van het brein, maar wat dat betreft koester ik weinig hoop. ,, Er klonk iets van minachting door in zijn stem.” De atoomnatuurkundigen liggen te ver op de psychologen achter, om te mogen verwachten dat zij nog bijkomen.” De verslaggever boog zich driftig over zijn aantekeningen. De kop van de volgende dag stond hem al duidelijk voor de geest: Vermaard psycholoog vervloekt atoomnatuurkundigen.

Wetenschappelijke vetes betekenden groot nieuws voor de Ether Pers, in het bijzonder die tussen psychologen en natuurkundigen, die - het was algemeen bekend - elkaar haatten om hun onverschrokkenheid.

De verslaggever keek stralend op. „Weet u, professor, de bewoners van het Melkwegstelsel zijn zoals u weet zeer geinteresseerd in het privé-leven van wetenschapsmensen. Ik hoop, dat u het niet erg vindt, als ik u een paar vragen stel over uw thuisreis naar Rigel IV.” „Ga je gang,” zei Porus opgewekt. „Vertel je lezers, dat het voor het eerst na twee jaar is, dat ik naar huis terugkeer. Ik verheug me er erg op. Arcturus is een beetje te geel voor mijn ogen en de meubelen, die ze daar hebben, te groot voor mijn kleine gestalte.”

„Het is toch waar, is het niet, dat u thuis een vrouw hebt?”

Porus kuchte. „Eh____ja____het liefste kleine vrouwtje van


de hele Melkweg. Ik verlang er erg naar haar terug te zien.

Schrijf dat maar op.”

De verslaggever schreef het op.

„Waarom bracht u haar niet mee naar Arcturus?”

Iets van de vriendelijkheid verdween van het gelaat van de

Rigelliaan. „Ik ben graag alleen, als ik werk. Vrouwen zijn

bést____maar op hun plaats. Bovendien ben ik van mening,

dat een man alleen op vacantie moet kunnen gaan. En schrijf dat maar niet op.”

De verslaggever schreef het niet op. Hij bekeek de kleine gestalte van de ander met onverholen bewondering. „Vertelt u eens, professor, hoe kreeg u het eigenlijk voor elkaar, dat ze thuis bleef. Ik wilde, dat u mij dat geheim vertelde.” Dan, met een wereld van gevoelens, voegde hij er aan toe:,,Ik zou het best kunnen gebruiken.” . Porus lachte. „Dat zal ik je vertellen, zoon. Als je een groot psycholoog bent, ben je baas in eigen huis.” Hij gebaarde, dat hij het interview als beëindigd beschouwde en greep de ander dan plotseling bij zijn arm. Zijn groene ogen keken de verslaggever doordringend aan. ,-,En luister goed, mijn jongen, die laatste opmerking gebruik je niet in je verhaal! Begrepen?”

De verslaggever verbleekte en deinsde achteruit. „Nee,

mijnheer____ja, mijnheer. Wij hebben in ons beroep een

uitdrukking, die zegt: zet een psycholoog nooit voor aap, of hij maakt een aap van jou.”

„Goed! En laat ik je zeggen, dat ik daar letterlijk toe in staat ben, als het nodig mocht zijn.”

De jeugdige verslaggever maakte haastig dat hij wegkwam met zijn verhaal en wiste zich het koude zweet van het voorhoofd. Op het laatste ogenblik had hij zich heel even aan de rand van de afgrond gewaagd. Hij sprak met zichzelf af in de. toekomst geen psychologen meer te interviewen____ tenzij ze zijn salaris verhoogden.

Tien biljoen mijlen later kreeg Porus de witte schijf van Rïgel in het oog en hij voelde een blij gevoel in zijn hart. „Reactie Type B: nostalgie - voorwaardelijke reflex door associatie van Rigel met gelukkige beelden uit de , jeugd….”

Woorden, uitdrukkingen, vergelijkingen tolden door zijn scherpzinnig brein, maar ondanks dat voelde hij zich gelukkig. En gedurende korte tijd triomfeerde de mens over de psycholoog en deed Porus afstand van zijn analyses voor de grotere vreugde van kritiekloos geluk. Twee nachten voor de landing, voorbij de helft van de slaapperiode, zat hij op, om de eerste glimp op te vangen van Hanlon, de vierde planeet van Rigel, zijn thuiswereld. Ergens op die wereld, aan de kust van een rustige zee, stond zijn twee verdiepingen hoge huis. Een klein huis niet een van die gigantische bouwwerken, die alleen geschikt waren voor Arcturiërs en andere humanoide wezens. Het was er nu zomer en het huis zou baden in het parelmoeren licht van Rigel. Na het schelle rood geel van Arcturus zou dat zeer rustgevend zijn.

En - hij schreeuwde het bijna uit in zijn vreugde - hij beloofde zichzelf, dat hij zich de eerste avond meer dan te goed zou doen aan gemeste tryptex. Hij had het in geen twee jaar geproefd en er was in het hele Melkwegstelsel geen vrouw, die zo goed was in het bereiden van tryptex als de zijne.

De gedachte aan zijn vrouw deed hem heel even huiveren. Het was een smerige streek geweest, om haar twee jaar alleen thuis te laten blijven, maar het was noodzakelijk geweest. Hij keek de papieren die voor hem lagen nog eens door. Die doorbladerend, trilden zijn vingers van nervositeit. Hij had er een volle dag aan besteed haar reacties bij het eerste weerzien na twee jaar te berekenen, en erg prettig zagen die er niet uit. Nina Porus was een vrouw geladen met ongetemde emoties en hij zou snel en efficiënt dienen te handelen____

Hij ontdekte haar bijna onmiddellijk in de menigte. Hij lachte. Het was prettig haar te zien, zelfs al voorspelden zijn vergelijkingen zware en langdurige stormen. Hij liep zijn begroetingsrede snel nog even na en bracht op het laatste ogenblik nog een verandering aan. En toen zag zij hem. Ze wuifde enthousiast en brak door de voorste rijen van de wachtende menigte heen. Ze was bij Tan Porus, voor hij het besefte en in de greep van haar liefdevolle omarming werd hij slap van verbazing. Dit was helemaal niet de reactie, die hij verwacht had. Er was iets mis!

Behendig leidde zij hem tussen de menigte verslaggevers door naar de wachtende stratomobiel, de hele weg lang druk pratend.„Tan Porus, ik dacht dat ik niet lang genoeg meer zou leven om jou terug te mogen zien. Je hebt er werkelijk geen idee van, hoe goed het is je weer bij mij te hebben. O____

alles is hier thuis natuurlijk even heerlijk, maar zonder jou is het toch niet helemaal hetzelfde.”

Porus’ groene ogen hadden een glazige uitdrukking. Deze toespraak was allerminst karakteristiek voor Nina. Voor de gevoelige oren van een psycholoog klonk het weinig minder dan het geraaskal van de een of andere maniak. Hij had zelfs niet de tegenwoordigheid van geest, om op de geschikte momenten een passend gemompel te laten horen. Doof en stom en als bevroren op zijn stoel zittend, keek hij naar de onder hen wegflitsende grond en hoorde hij achter zich de lucht huilen, terwijl zij zich voortspoedden naar hun huisje bij de zee.

Nina Porus babbelde opgewekt door. Het enige normale aan haar was, dat ze nog altijd met het grootste gemak van het ene onderwerp op het andere overstapte. „En vanzelfsprekend, liefste, heb ik tryptex voor je klaargemaakt____vetgemeste tryptex, met een heerlijk sausje van sarnees. En o ja____die zaak van vorig jaar, met die nieuw

ontdekte planeet____noemde je haar niet Aarde? O, ik was zo trots op je, toen ik het hoorde. Ik zei____”

En zo maar door, en zo maar door, tot haar stem samensmolt tot een betekenisloze opeenhoping van klanken. Waar waren haar tranen? Waar bleven de verwijten? De bedreigingen? Waar bleef ze met haar hartstochtelijke zelfbeklag?

Tan Porus kwam met de grootste inspanning overeind, om aan tafel te gaan. Hij staarde naar het bord met dampende tryptex, dat voor hem stond en had vreemd genoeg geen trek. Hij zei: „Dat herinnert me aan mijn tijd op Arcturus, toen ik dineerde met de afgevaardigde van de President….”

Hij weidde er in details over uit; vertelde alleen de vrolijke voorvallen en liet het zakelijke achterwege. Hij werd bijna lyrisch over zijn verblijf daar____legde er bijna grof de nadruk op, dat hij zijn vrouw eigenlijk helemaal niet gemist had. En tenslotte, in een laatste woeste uitbarsting van wanhoop, vermeldde hij langs zijn neus weg de aanwezigheid van een verbazingwekkend aantal Rigelliaanse vrouwen in het Arcturische stelsel. En al die tijd zat zijn vrouw te glimlachen. „Heerlijk voor je, lieveling,” zei ze. ,,Ik vind het zo fijn voor je, dat je je zo geamuseerd hebt. Eet nu je tryptex maar.”

Maar Porus at zijn tryptex niet. Alleen de gedachte aan eten al maakte hem misselijk. Met een lange blik van verslagenheid op zijn vrouw kwam hij met alle waardigheid die hij op kon brengen overeind, en verdween naar de veilige beslotenheid van zijn kamer.

Woedend verscheurde hij zijn vergelijkingen en plofte neer in een stoel. Hij ziedde letterlijk van woede, want het was duidelijk, dat er iets mis was met Nina. Er was op een verschrikkelijke manier iets mis. Zelfs belangstelling voor een andere man - heel even was dat als een mogelijke verklaring bij hem opgekomen - zou niet zo’n ommekeer in haar karakter teweeg hebben gebracht.

Hij rukte aan zijn haar. Er was een ander, ontstellender verborgen factor, maar hij had er geen idee van welke. Op dat moment zou Tan Porus al zijn wereldse bezittingen hebben willen geven, om zijn vrouw binnen te laten komen om een poging te doen - één poging maar - om zijn haren uit zijn hoofd te rukken, net als in de oude tijd. En beneden, in de eetkamer, verscheen er een listige uitdrukking in de ogen van Nina Porus.

Lon Haridin legde zijn pen neer en zei: ,,Kom binnen.” De deur ging open en zijn vriend, Eblo Ranin, kwam binnen, veegde een hoek van het bureau schoon en ging zitten.

„Haridin, ik kreeg een idee.” Zijn stem klonk vreemd, als een schuldig gefluister.

Haridin gluurde hem wantrouwig aan.

,,Net als toen,” zei hij, ,,toen je een val zette voor de oude Obel?”

Ranin huiverde. Na dat briljante stukje werk had hij twee dagen doorgebracht in een luchtkoker, om zich verborgen te houden.

„Nee,” zei hij, „dit is volkomen wettig. Luister____ Porus

belastte jou toch met de zorg voor zijn inktvis, is het niet?”

,, Aha____ik zie al waar je op aanstuurt. Maar dat gaat niet

door. Bovendien, ik mag het dier alleen maar voeden. Dat is alles. Als ik alleen maar in mijn handen zou klappen, om een kleur-veranderende prikkeling teweeg te brengen, zou de baas me iets aandoen.”

„Naar de ruimte met hem! Bovendien bevindt hij zich lichtjaren hier vandaan.”

Ranin haalde een twee maanden oud nummer van het

T.G.P. te voorschijn en sloeg het open.

„Heb je Livel’s experimenten op Procyon U gevolgd? Je

weet wel____magnetische velden toegepast met en zonder ultra-violette straling.”

„Niet mijn terrein,” mompelde Haridin. „Ik heb erover gehoord, maar dat is alles. Wat is daarmee?”

„Wel____het is een Type E-reactie die - je kunt het geloven

of niet - in bijna alle gevallen een krachtig Fimbaal Effect verwekt, in het bijzonder bij de hogere, gewervelde dieren.”

„Hmmm____”

„Als we dat nu eens zouden kunnen proberen op die inktvis, dan zouden we….”

„nee! Nee! Nee!” Haridin schudde heftig zijn hoofd. „Po-rus zou me breken! Alle sterren en kometen…. en hóe zou hij me breken!”

„Luister, jij dwaas…. Porus heeft jou niet te vertellen wat je met die inktvis mag doen. Het is nog altijd Frian Obel,die het laatste woord heeft. Hij is Hoofd van de Psychologische Raad; niet Porus. Je hoeft er alleen maar voor te zorgen, dat je zijn toestemming krijgt. En die krijg je. Onder ons gezegd en gezwegen, sinds die Homo Sol affaire van vorig jaar kan hij Porus niet meer luchten of zien.” Haridin’s weerstand verzwakte. ,,Vraag jij het hem.” Ranin kuchte. „Nee, dat kan ik misschien beter niet doen. Hij verdenkt mij er nog steeds van, die val voor hem te hebben gezet en ik kan beter uit zijn buurt blijven.” „Hmmmm…. wel, goed dan.”

Lon Haridin zag eruit, of hij een week lang niet goed geslapen had. Hetgeen bewijst, dat het uiterlijk niet altijd bedriegt.

Eblo Ranin keek hem met vriendelijke gelatenheid aan en zuchtte. „Luister____wil je nu alsjeblieft gaan zitten? Santin heeft gezegd, dat hij vandaag de laatste resultaten zou hebben. Of niet soms?”

„Ik weet het. Ik weet het. Maar het is zo vernederend. Zeven jaar heb ik aan hogere wiskunde besteed en nu maak ik een domme fout en ik kan het antwoord niet vinden.” „Misschien is het daar niet te vinden.” „Doe niet zo dwaas. Het antwoord is alleen onmogelijk. Het moet onmogelijk zijn. Het moet.” Hij trok diepe rimpels in zijn hoge voorhoofd. „O, ik weet niet wat ik denken moet.”

Hij zette zijn pogingen om het vloerkleed onder zijn voeten te verslijten voort, verbitterd binnensmonds mompelend. Plotseling ging hij zitten.

„Het zijn die tijdsintegralen, zeg ik je! Je kunt er niet mee werken. Je zoekt ze op in een tabel, .besteedt er een half uur aan om de juiste te vinden en die geeft je dan zeventien mogelijke antwoorden. Je hebt er die ene uit te pikken die zin heeft en -Arcturus helpe me - die hebben ze allemaal, of niet één! Loop er tegen acht op, zoals bij dit probleem het geval is en je hebt genoeg permutaties, om er voor de rest van je leven mee bezig te zijn. Het verkeerde antwoord!

Het is nog een wonder, dat ik het overleefd heb.” Tot Ranin’s grote verbazing deden de blikken, die hij op Heio’s Tabel van Tijdsintegralen wierp de band van het dikke boekwerk niet verschroeien.

Het signaallampje flitste aan en Haridin was met een sprong bij de deur. Hij rukte het pakje uit de boodschapper zijn hand en scheurde de verpakking er onbeheerst af. Hij zocht de laatste bladzijde op en staarde naar Santin’s laatste notitie op:

Je berekeningen zijn juist. Gefeliciteerd. Laten we hopen, dat dit voor Porus niet de nekslag betekent. Het lijkt mij beter, onmiddellijk contact met hem op te nemen.

Ranin las over de schouder van de ander mee en een oneindige minuut lang staarden de twee elkaar aan. ,,Ik had gelijk,” fluisterde Haridin met uitpuilende ogen. ,, We hebben iets gevonden waarmee het denkbeeldige zich niet in overeenstemming laat brengen. We hebben een voorspelde reactie gekregen, die een denkbeeldige grootheid insluit.”

De ander slikte en zette zijn verbijstering met de grootste inspanning van zich af. ,,Hoe verklaar je dat?”

,,Bij het Universum…. hoe ter Melkweg moet ik dat weten? We moeten Porus zien te bereiken, dat is alles.” Ranin knipte met zijn vingers en greep de ander bij zijn schouder. , ,0 nee, dat doen we niet. Dit is onze grote kans. Als we dit voor elkaar krijgen, zitten we voor ons leven goed.” Hij begon van opwinding te stotteren. ,,Arcturus! Elke psycholoog zou zijn leven er twee keer voor willen verkopen, om zo’n kans te krijgen als wij nu hebben.”

De Draconische inktvis dreef vreedzaam in het rond, niet gehinderd door de kolossale, spiraalvormige electromagneten, die zijn bassin omgaven. De verwarde massa van draden, de stroomleidingen, de mercuroverdampingslamp: het deed hem allemaal niets. Het dier knabbelde tevreden aan de bladeren van de zeevarens om zich heen en had vrede met de wereld. Maar niet de twee jonge psychologen.

Eblo Ranin onderwierp het ingewikkelde instrumentarium jachtig aan een laatste controle. Lon Haridin hielp hem in die korte tussenpozen, dat hij niet aan het nagelbijten was. ,,Alles in orde,” zei Ranin, vermoeid langs zijn klamme voorhoofd strijkend. „Steek maar aan.” De mercuroverdampingslamp gloeide aan en Haridin trok de gordijnen voor de ramen dicht. Bij het koude licht sloegen twee groen getinte gezichten de inktvis aandachtig gade. Het dier bewoog zich onrustig, zijn warm rose kleur bij het licht van de lamp veranderend in een dof zwart. „Schakel de stroom in,” zei Haridin schor. Er klonk een zachte klik en dat was alles. „Geen reactie?” vroeg Ranin, meer tot zichzelf sprekend. En dan hield hij zijn adem in, terwijl de ander zich verder over het bassin boog.

„Er gebeurt iets met de inktvis____het lijkt, of hij begint te

gloeien____ of zijn het mijn ogen.”

De gloed werd nu duidelijker waarneembaar en leek zich dan los te maken van het lichaam van het dier, een bolle vorm aannemend. Lange minuten gingen voorbij.

„Het zendt een soort krachtveld uit____energie, hoe je het

maar noemen wilt____ het lijkt zich steeds verder uit te

breiden____”

Er kwam geen antwoord en dat werd ook niet verwacht.

En dan slaakte Ranin een gesmoorde kreet en greep Haridin’s arm stevig vast.

„Bij alle kometen…. wat gebeurt er?”

Een kleine tentakel - of wat het ook was - bewoog zich aan de rand van de gloeiende bol. Het glanzende uitsteeksel raakte de wiegende bladeren van de zeevaren aan en waar

het die aanraakte werden de bladeren bruin en verdorden. „Sluit de stroom af!”

De stroom werd met een zachte klik uitgeschakeld; de mercurolamp doofde. De gordijnen gingen open en de twee keken elkaar zenuwachtig aan. „Wat was het?”

Haridin schudde zijn hoofd. „Ik weet het niet. Het was iets volkomen krankzinnigs. Ik heb nog nooit zoiets gezien.” „Ik geloof overigens niet, dat dat krachtveld een voor ons

bekende vorm van energie____” Hij zweeg plotseling en liet

zijn ingehouden adem fluitend ontsnappen, zich langzaam terugtrekkend van het bassin, dat de inktvis bevatte. Het dier lag bewegingloos, maar de halve varen in het bassin was verschrompeld.

Haridin haalde hijgend adem. Hij trok de gordijnen dicht en in de schemering vulde de gloeiende bol meer dan de helft van het bassin. Kleine, golvende tentakels van licht reikten naar de overblijfselen van de varen en een ervan boorde zich trillend door het glas en kroop langs de tafel. Ranin’s angst maakte zijn woorden nauwelijks verstaanbaar.

„Het is een nakomende reactie! Testte je het niet aan de hand van Wilbon’s Theorum?”

„Hoe kon ik?” Het hart van de ander ging als een krankzinnige tekeer en zijn kurkdroge lippen hadden de grootste moeite om woorden te vormen. „Wilbon’s Theorum geeft hier geen enkele uitkomst over. Ik ga hier niet mee door!” Ranin kwam koortsachtig in actie. Hij verliet het vertrek en keerde even later terug met een piepend, op een eekhoorntje lijkend diertje uit zijn eigen laboratorium. Hij zette het op het pad van het over de tafel kruipende licht en hield het daar met een liniaal in bedwang. De gloeiende tentakel bewoog zich aarzelend, scheen op de een of andere afgrijselijke manier de aanwezigheid van leven te bespeuren en sprong er op af.

Het kleine knaagdier jankte nog één keei; een schril, kermend geluid. De marteling duurde maar even, dan werd het kleine lijfje slap. Binnen twee seconden was het een verschrompelde bespotting van zijn vroegere zelf. Ranin vloekte en liet de liniaal met een plotselinge kreet vallen, want de tentakel van licht helderder nu en dikker - kwam langs het hout naar hem toe kruipen. „Laten we hier een eind aan maken!” zei Haridin. Hij rukte een lade open en haalde het verchroomde To-nite-geweer te voorschijn.

De naalddunne, purperen straal sprong voorwaarts naar de inktvis en explodeerde geluidloos tegen de wand van de energiebol. De psycholoog schoot nog eens, en nog eens, en bleef de trekker dan vasthouden, een ononderbroken, purperen stroom van vernietiging veroorzakend, waaraan pas een einde kwam, toen de stroom op was. Maar de gloeiende bol was ongedeerd gebleven. Hij vulde nu het gehele bassin. De zeevarens waren bruine, verdorde massa’s.

„Waarschuw de Raad!” gilde Ranin. , ,Wij kunnen dit niet meer aan!”

Er was geen sprake van verwarring - humanoiden zijn eenvoudig niet onderhevig aan paniek, als je de half-geest-half-mens bewoners van de planeten van Sol ten minste niet meerekent - en de evacuatie van het Universiteitsterrein verliep vlekkeloos.

„Eén gek,” zei de oude Mir Deana, de belangrijkste natuurkundige van de Universiteit van Arcturus, „kan meer vragen stellen dan duizend wijze mannen kunnen beantwoorden.” Hij graaide in zijn miezerige baardje en trok zijn knopvormige neus minachtend op. „Wat bedoel je daarmee?” vroeg Frian Obel scherp. Zijn groene, Vegaanse huid kleurde zich donker. ,, Ik bedoel alleen maar dit, dat één kosmische gek van een psycholoog een grotere rommel kan maken, dan duizend natuurkundigen op kunnen ruimen.”

Obel hield gevaarlijk zijn adem in. Hij had zijn eigen mening over Haridin en Ranin, maar geen natuurkundige met een kronkelig brein had het recht____

De logge gestalte van Q.ual Wynn, President van de Universiteit, bewoog zich in hun richting. Hij was buiten adem en sprak hijgend.

,,Ik heb contact opgenomen met het Galactisch Congres. Ze treffen de nodige voorbereidingen, om heel Eron te evacueren, als dat noodzakelijk mocht worden.” Zijn stem kreeg iets smekends. ,,Is er niets, dat we kunnen doen?” Mir Deana zuchtte. ,, Op het ogenblik… niets! Alles wat we weten is, dat de inktvis een soort levend krachtveld uitstraalt, dat niet electromagnetisch van aard is. De uitbreiding ervan kan niet worden tegengehouden. We hebben alles al geprobeerd, maar niet één van onze wapens is in staat het te beinvloeden. Binnen het krachtveld richtten de normale eigenschappen van ruimte-tijd niets uit.” De President schudde bezorgd het hoofd. ,,Niet best. Niet best. Heb je Porus laten komen?” Het klonk, alsof hij zich aan een laatste strohalm vastklampte. ,,Ja,” zei Frian Obel somber, ,,hij is de enige, die de inktvis goed kent. Als hij ons niet helpen kan, kan niemand het.” Hij wendde zijn blik af en staarde naar de blinkend witte Universiteitsgebouwen; het gras op de campus was voor meer dan de helft verschroeid en de bomen waren naakte, geblakerde ruines.

,,Denkje,” zei de President, zich nogmaals tot Deana wendend, ,,dat het krachtveld de interplanetaire ruimte kan overbruggen?”

,,Bij alle sissende zonnen, ik weet niet wat ik er van denken moet!” viel Deana heftig uit en hij wendde zich geërgerd af.

Er viel een intense, met somberheid geladen stilte.

Tan Porus zat er volslagen lusteloos bij. Hij was zich niet bewust van de heldere kleurschittering om hem heen. Hij hoorde niets van de melodieuze klanken, die de gehoorzaal vulden. Hij wist maar één ding: dat hij zich om had laten praten om dit concert bij te wonen. Concerten waren hem een gruwel en in twintig jaar huwelijksleven had hij ze altijd weten te vermijden met een bekwaamheid en gemak, die alleen de grootste psychologen aan de dag konden leggen. En nu____

Hij werd opgeschrikt uit zijn verdoving door de plotselinge, niet harmoniërende klanken, die achter in de zaal klonken. Een paar suppoosten renden naar de uitgang, waar de verstoring zijn oorsprong had. Een gezwaai van protesterende, geüniformeerde armen, dan een schrille stem: ,,Ik ben hier in verband met een dringende kwestie, gezonden door het Galactisch Congres op Eron, Arcturus. Bevindt Tan Porus zich in de zaal?”

Tan Porus kwam met een sprong van zijn zitplaats overeind. Elk excuus om het concert te mogen verlaten beschouwde hij als een geschenk van de hemel. Hij scheurde het bericht, dat de boodschapper hem overhandigde open en nam kennis van de inhoud. Bij de tweede zin keek hij al veel minder opgetogen. En toen hij klaar was met lezen, hief hij een gezicht op, waarin alleen de groene ogen nog leken te leven. ,,Hoe snel kunnen we vertrekken?” ,,Het schip wacht al.” ,,Kom mee dan!”

Hij deed een stap naar voren en werd tegengehouden. Een hand rustte op zijn elleboog.

„Waar ga je heen?” vroeg Nina Porus. Haar stem had de klank van staal. Tan Porus voelde zich een ogenblik verstijven. Hij voorzag wat er ging gebeuren. „Lieveling, ik moet onmiddellijk naar Eron. Het lot van een wereld, van het hele Melkwegstelsel misschien, staat op het spel. Je hebt er geen idee van, hoe belangrijk het is. Ik zeg je….”

„Goed, ga dan. Maar ik ga met je mee!”

De psycholoog boog zijn hoofd. , Ja, liefste,” zei hij. Hij zuchtte.

De Psychologische Raad verdrong zich om hem heen en staarde vol twijfel naar de grote, aan de wand hangende grafiek.

„Eerlijk gezegd, heren,” zei Tan Porus, „voel ik mij niet

helemaal zeker van mezelf, maar____wel, u hebt allen mijn

resultaten gezien en die gecontroleerd. Het is de enige stimulans, die een vernietigende reactie zal opleveren.” Frian Obel plukte nerveus aan zijn kin. „Ja, wiskundig is het allemaal duidelijk…. verhoging van

de waterstof-ion-activiteit tot voorbij pH 3 zou tot een____

maar luister, Porus, we hebben hier niet met ruimte-tijd te

maken. Wiskundig valt dit niet aan te pakken____ het is

waarschijnlijk met niets aan te pakken____”

„Het is onze enige kans. Als we te maken hebben met normale ruimte-tijd, dan kunnen we voldoende zoutzuur in het bassin gooien, om die verdomde inktvis te doden…. of hem braden met een Tonite-straal. Zoals de zaak er nu voor staat hebben we geen enkele keus en moeten we elke kans wagen____”

Luide stemmen onderbraken hem. „Laat mij passeren, zeg ik je! Het interesseert mij niet, al waren er hier tien conferenties aan de gang.”

De deur zwaaide open en de logge gestalte van Qual Wynn maakte zijn opwachting.

Hij merkte Tan Porus op en kwam recht op hem af.

„Porus, ik geloof dat ik gek word____ het Parlement stelt

mij, als President, voor dit alles verantwoordelijk. En nu

zegt Deana dat____” Zijn stem stierf weg en hij pruttelde

mompelend nog wat na.

Mir Deana, die ijzig kalm achter hem stond, nam het over. „Het krachtveld bestrijkt nu meer dan duizend vierkante mijlen en de snelheid waarmee het zich uitbreidt neemt nog steeds toe. Er lijkt geen twijfel meer aan te bestaan,dat het, indien het dat wenst, in staat is de interplanetaireruimte te overbruggen____interstellair zelfs, als het daar de

tijd voor krijgt.”

„Hoor je dat? Hoor je dat?” Wynn’s ongerustheid deed hem dansend in het rond springen. „Kun je iets doen? Het hele Melkwegstelsel is ten ondergang gedoemd! Ten ondergang! Gedoemd! Gedoemd, zeg ik je!” „Houd je koest,” snauwde Porus, „en laat ons dit behandelen.” Hij wendde zich tot Deana. , .Stelden jouw natuurkundige assistenten geen onbeholpen onderzoek in naar de snelheid waarmee het krachtveld verschillende substanties weet te doordringen?”

Deana knikte stijfjes. „De penetratie varieert, afhankelijk van de dichtheid. Osmium, iridium en platina houden het langst stand; lood en goud minder.”

, ,Goed. Dan is wat ik nodig heb een harnas van osmium en een helm van glas en lood. En laat het plaatwerk zo dik en stevig mogelijk zijn.”

Qual Wynn staarde hem ontzet aan. „Een harnas van osmium? Osmium? Bij alle vleknevels____denk eens even aan de kosten!”

„Ik denk,” zei Porus ijzig.

„Maar ze zullen het de Universiteit berekenen. Ze zullen…”

Hij beheerste zich met moeite, toen hij de sombere blikken van de aanwezige psychologen op zich gericht zag. „Wanneer heb je het nodig?” vroeg hij zwakjes.

„Ga je werkelijk zelf?”

„Waarom niet?” zei Porus, uit zijn harnas stappend. Mir Deana zei: „De helm van glas en lood zal niet langer dan een uur tegen de straling van het krachtveld bestand zijn. En waarschijnlijk zul je in minder dan een uur doorboord worden. Ik weet niet, of je het wel aan kunt.” „Dat is mijn zorg.” Hij zweeg en vervolgde dan onzeker: „Ik ben over een paar minuten klaar. Ik zou eerst nog even met mijn vrouw willen praten____ alleen.”

Het gesprek duurde maar kort. Het was één van de zeer weinige gelegenheden waarbij Porus vergat, dat hij psycholoog was en hij sprak, zoals zijn hart hem ingaf, zonder onderbrekingen om de natuurlijke reacties van degene tot wie hij sprak te overwegen.

Eén ding wist hij zeker: zijn vrouw zou niet week worden of sentimenteel over hem gaan doen. En daarin had hij gelijk. Het was pas in de laatste paar seconden, dat ze haar ogen neersloeg en dat haar stem begon te trillen. Ze haalde een zakdoek uit haar wijde mouwen en haastte zich de kamer uit.

De psycholoog staarde haar na en bukte zich dan, om het platte boekje op te rapen, dat zij had verloren toen zij haar zakdoek pakte. Zonder er verder naar te kijken stak hij het in de binnenzak van zijn tuniek. Hij lachte slinks. ,,Een talisman,” zei hij.

Tan Porus’ glanzende eenmans-kruiser raasde door de ruimte en drong het ‘dodelijke krachtveld’ binnen. Een dof gevoel van verlatenheid maakte zich vrijwel onmiddellijk van hem meester. Hij haalde zijn schouders op.

„Verbeelding. Ik mag nu niet zenuwachtig worden.” Er was een vage schittering - die hij meer voelde dan zag -in de lucht om hem heen. En dan drong het het schip zelf binnen, en opkijkend zag de Rigelliaan de vijf Eronische rijstvogels, die hij mee had genomen, dood op de vloer van hun kooi liggen: een paar vormeloze hoopjes veren. „Het ‘veld des doods’ is binnen,” fluisterde hij. De straling had de stalen romp van de kruiser doorboord. De kruiser kwam na een onhandig uitgevoerde landing bonkend neer op het sportterrein van de Universiteit en Tan Porus, een ongerijmde gestalte in zijn osmiumharnas, stapte uit.

Hij nam de troosteloze omgeving in zich op. Van het bruine, verdorde gras onder zijn voeten tot aan de glinsterende nevel, die het normale blauw van de hemel aan het oog onttrok, leek alles dood. Hij ging de Psychologie Hal binnen.

Zijn laboratorium was donker. De gordijnen waren nog dicht. Hij trok ze open en keek naar het bassin. De watervoorziener functioneerde nog steeds, want het bassin was nog vol. Maar dat was dan ook wel het enige normale. Van wat eens zeevarens waren geweest, was niet meer overgebleven dan een paar donkerbruine, verschrompelde wortels. De inktvis zelf lag log en loom op de bodem van het bassin.

Tan Porus zuchtte. Hij voelde zich moe en verlamd. Zijn geest was troebel en niet in staat helder te denken. Minutenlang staarde hij voor zich uit, zonder iets te zien. Dan, met grote inspanning, bracht hij de fles die hij vasthield omhoog en bekeek het kaartje, dat eraan hing: 12 molar zoutzuur.

Hij mompelde vaag voor zich heen: „Tweehonderd cc.

Gooi het hele ding erin____dat zal de pH onderdrukken, als

hier alleen van waterstof-ion-activiteit sprake is____”

Hij morrelde aan de glazen stop en begon plotseling te lachen. Hij voelde zich precies als die enige keer dat hij dronken was geweest. Hij schudde zijn hoofd, om de spin-newebben uit zijn brein te verjagen. , ,Ik heb nog maar een

paar minuten om____om iets te doen. Wat te doen? Ik weet

het niet____ in ieder geval iets____ iets. Gooi dat ding erin!

Gooi het erin! Gooi.. gooi, gooi het in het water, gooi het in de zee….” Hij begon een dwaas, populair liedje te zingen, toen het zoutzuur zich ziedend door het bassin verspreidde. Tan Porus was in zijn schik met zichzelf en hij lachte. Hij beroerde het water met zijn gepantserde vuist en lachte weer. Hij neuriede nog steeds dat malle liedje. En dan werd hij zich bewust van een subtiele verandering van zijn omgeving. Hij hield op met zingen. En dan kwam het over hem heen met de onverhoedsheid van een ijskoud stortbad.

De glinstering in de atmosfeer was verdwenen! Met een snelle beweging gespte hij zijn helm los en wierp die af. Hij zoog zijn longen vol lucht; nog enigszins vochtig, maar niet dodelijk. Hij had het water in het bassin vermengd met het zuur en het krachtveld aan de bron vernietigd. Schrijf een nieuwe overwinning op voor de pure mathematica van de psychologie.

Hij stapte uit zijn harnas van osmium en rekte zich uit. De druk op zijn borst herinnerde hem aan iets. ,,De talisman heeft me geholpen,” zei hij, het boekje te voorschijn halend, dat zijn vrouw had laten vallen. En hij lachte om zijn eigen grilligheid. De glimlach bevroor op zijn gezicht, toen hij voor het eerst de titel van het boekje zag. Die titel luidde: Middelbare Cursus Toegepaste Psychologie, Deel V. Het was, alsof iets groots en zwaars plotseling op Porus’ hoofd gevallen was en er begrip in dreef. Twee jaar lang had Nina toegepaste psychologie gestudeerd. Dit was de ontbrekende factor. Hij had het te erkennen. Hij zou de drievoudige tijdsintegralen hebben moeten gebruiken, maar____

Hij draaide de communicatieschakelaar om en wachtte op

verbinding. ,,Hallo! Dit is Porus. Luistert____luistert allen!

Het dodelijke krachtveld is verdwenen! Ik heb de inktvis verslagen____” Hij verbrak de verbinding en voegde er triomfantelijk aan toe: …… en mijn vrouw.”

En vreemd genoeg - en misschien niet eens zo heel vreemd -was het dat laatste feit, dat hem het meest plezier deed.

RELIKWIE UIT DE KOSMOS

Eric Frank Russell

Het ruimteschip lag stil en raadselachtig op Douglas Head. De staart wees naar de Ierse Zee, de neus landinwaarts, naar de zachtglooiende heuvels, goud en paars gekleurd door gaspeldoorn en heide.

Behalve het voortdurende gekrijs van de nieuwsgierige zeevogels, waren de andere geluiden rondom het schip niet meer dan een vaag gemurmel. Daar was het geroezemoes van de vakantie houdende menigte op de boulevard beneden en een mijl verderop. Daar was het gemompel van de gedempte stemmen van de wachtposten rondom het schip, weinig op hun gemak aan één stuk door sigaretten rokend; zich onrustig voelend in hun nachtelijke dromen en voortdurend vrezend voor wat er plotseling uit de buik van deze vreemde indringer zou kunnen barsten, om zich van hen meester te maken. En tenslotte was er het geruis van de rusteloze zee in eeuwige deining. De plaatselijke kranten hadden er vol van gestaan. Het geheimzinnige ruimteschip was vrijdagsavonds, om tien uur dertig geland. Net iets te laat om de zaterdagedities te halen. Extra edities waren zondags verspreid. Verslaggevers en fotografen, redacteuren en drukkers, die de overzichten van plaatselijke weddenschappen, verslagen van de vergaderingen van de Gemeenteraad en de wekelijkse filmkritieken al lang moe waren, maakten overuren en verwensten alle Marsbewoners heel onlogisch naar de verdoemenis.

Volgens de paar ooggetuigen die bereid waren geweest te spreken, had het vreemde ruimteschip geen grootste show van zijn aankomst gemaakt. Er was geen sprake geweest van opvlammende, gloeiende gassen, die een vurig spoor trokken langs de onthutste hemelen; geen gebrul van machtige raketten, die het eiland van het begin tot het eind hadden doen beven.

Integendeel, het was uit de nachtelijke wolken te voorschijn gekomen en met een verrassende traagheid in een lange glijvlucht gedaald, om op een afstand van honderd meter van het Douglas Head Hotel tot rust te komen. Het aantal ooggetuigen moest aanzienlijk zijn geweest, maar alleen zij die zich allang hadden ontdaan van overtollige bagage als remmingen waren naar voren gekomen. De rest had besloten zich geen vragen te laten stellen, die tot allerlei zorgvuldig berekende leugens zouden kunnen leiden. De bewoners van Man zijn berucht om hun verbazingwekkend ongeloof, dat er geen aantrekkingskracht zou uitgaan van bij volle maan madeliefjes vlechtende autochtonen op Douglas Head.

En zo hadden een paar opgewonden verklaringen getuigd, dat het schip was gekomen als een dief in de nacht en de plaatselijke kranten hadden de verhalen wat aangedikt. Londense kranten hadden verslaggevers, fotografen, raketspecialisten en andere duistere figuren op pad gestuurd. ‘Uw Toekomst’ had twee astrologen gezonden. ‘Sport Staalt Spieren’ had een in elkaar getimmerde bokser, die nog net in staat was zijn naam te spellen afgevaardigd. De leider van de Jehovah Getuigen had het begin van het Duizendjarig Rijk Gods aangekondigd en was naar het eiland Man afgereisd, om de nieuwe Messias te verwelkomen. De plaatselijke agent van ‘Witter dan Wit Tover-Tand-pasta’ hing om het schip heen in de vage hoop, dat hij één van de bemanningsleden voor zijn zwendelkarretje zou kunnen spannen, door hem te laten verklaren, dat er gedurende de reis door de kosmos aan boord alleen maar ‘Witter dan Wit Tover-Tandpasta’ was gebruikt. Het toppunt van ongerijmdheid werd bereikt toen miss Purity Weggle, een ouwe vrijster van vijfenvijftig, haar vakantie beëindigde, haastig haar koffers pakte, een extra flanellen directoire aantrok en zich inscheepte voor de thuisreis, voor er iets uit de buik van dat schip zou komen kruipen, om haar met hongerige ogen na te jagen. Waaruit mag worden opgemaakt, dat de aankomst van het ruimteschip een gebeurtenis was, in de ware betekenis van het woord. Maar er was niets dat er op duidde, dat iemand aan boord zich in de verste verte bewust was van de belangrijkheid van deze gebeurtenis.

Terwijl de onrust zich verspreidde, waanzinnige voorvallen als de overhaaste vlucht, van miss Weggle zich herhaalden en de rimpels in de vijver van de opwinding zich uitbreidden tot de verste uithoeken van de aarde, lag het ruimteschip daar stil en roerloos, alsof het zich er op voorbereid had daar de komende miljoen jaren te blijven rusten. Gedurende de eerste vierentwintig uur schuifelden tal van nieuwsgierige vakantiegangers om het schip. Ze klopten op de wanden, sloegen tegen de metalen staart, schreeuwden, maakten ruzie, gaven het namen en vertrokken weer als hun tongen droog en hun magen leeg waren. De onder-gouverneur was zo verstandig in te grijpen en plaatste gewapende wachtposten rond het landingsterrein, die de menigte op veilige afstand hielden. De wachtposten waren overdag niet zo heel erg in hun schik met hun baantje en ‘s nachts vonden zij er nog veel minder aan. Elk van hen koesterde een eigen, onuitgesproken theorie, betreffende groene spinnen, die nachtdieren en vleeseters waren. Maar niets verstoorde hun nachtelijke rust behalve hun eigen wilde dromen, het onophoudelijk geklots van de oceaan en de zwermen zeemeeuwen, die krijsend als verdwaalde baby’s boven de rotsen vlogen.

Een week na de landing rustte het schip nog steeds aan het landinwaartse einde van de vore, die het bij zijn neerkomen op aarde in de grond had geploegd. Het schip was druk besproken, vanuit elke denkbare hoek gefotografeerd en vervloekt door de wachtposten. Er waren lezingen over gehouden door twee astronomen en door de kenner van het Geheim van de Grote Piramide. En tenslotte was er ook nog een bod op gedaan door een zakenman met een vooruitziende blik, die het schip op een internationale tentoonstelling wilde exposeren. Een zekere Antonio Pietro Fizzo, die met een ijskarretje op de weg naar Douglas Head was gaan staan, deed ongelooflijke zaken en smeekte alle Heiligen ervoor te zorgen, dat het sfinx achtige ding daar eeuwig zou blijven liggen. En zonder enige zichtbare aanmoediging van Hogerhand, leek het schip Signor Fizzo’s wens in vervulling te doen gaan. Een maand ging voorbij.

Tegen die tijd had ‘s werelds meest beroemde zanger iedereen in zijn ban met zijn kleverige smartlap ‘Mammie, waarom ging je naar Mars’.

De I.O.M. Stoomvaart Maatschappij organiseerde speciale Marsreizen vanuit Liverpool, Heyshan, Silloth en Belfast. Krankzinnige hoedjes, omgekeerde kwispedoors van paars fluweel, versierd met strikjes, kwastjes en flubbertjes werden als Mars-mode op de markt gebracht. Foto’s van Mars werden de meest verkochte ansichtkaarten en in de stripverhalen voor de jeugd emigreerden Superman en Supermuis prompt naar de planeet Mars. In Londens gezonde buitenwijk had de tweeling van mr. en mrs. Higginbottom slecht gegokt, door net op dat tijdstip ter wereld te komen, want tot hun latere ellende werden ze prompt door Pappie en Mammie opgezadeld met de namen Phobos en Deimos. Het sluimerende Lagerhuis schrok wakker, toen een lastige afgevaardigde de aandacht van de Eerste Minister op de gebeurtenissen op het eiland Man vestigde. De volksvertegenwoordigers werden meer in slaap gesust met een officieel antwoord, inhoudende dat de regering het officiële rapport over de kwestie afwachtte, waarna de zaak aan het desbetreffende departement in behandeling zou worden gegeven. Verdere verklaringen konden op dat moment nog niet worden afgelegd, maar het verontruste kamerlid kon er van verzekerd zijn, dat alles wat gedaan kon worden zou worden gedaan. En als de Kamer dat wenselijk achtte, dan zou een speciale Commissie benoemd worden, om de zaak in onderzoek te nemen.

Om de een of andere onverklaarbare reden drong iets van deze parlementaire opwinding naar buiten door en had zijn terugslag.

Depêché de Toulouse schreef in een hoofdartikel, dat de Engelsen uit hun winterslaap ontwaakt waren. De Newyorkse Daily News kwam met een sinister artikel, waarin de Engelsen werden afgeschilderd als bureaucraten, die niets anders deden dan elkaar de hele dag me-mootjes toeschuiven met de aanduidingen ‘Te uwer attentie’ en ‘Bestemd voor u’.

Het blad liet verder vierkant doorschemeren, dat deze vertragende taktiek deel uitmaakte van een listig plan, door middel waarvan de Engelsen hoopten vergaande concessies en een monopoliepositie in de kosmos te krijgen zulks tot groot nadeel van de Amerikaanse vrije onderneming. Het was op dat punt, dat de mensen van Man demonstreerden waarin kleine naties groot kunnen zijn, door de zaak in eigen hand te nemen.

Ze deden het op een resolute en vooral doortastende manier.

Na een korte discussie verzond de volksvertegenwoordiging een verzoek aan de kanselier van de universiteit van Liverpool, om twee deskundigen te sturen, die de bekwaamheid bezaten om de problemen rond het geheimzinnige ruimteschip op te lossen. De deskundigen zouden hun werkzaamheden moeten verrichten onder het toeziend oog van de bestuurders van het eiland en alle onkosten zouden worden betaald.

De kanselier reageerde door Philip Bradley en Ronald Hume te sturen. Vijftig dagen na de landing van het ruimteschip was de afvaardiging van deze twee mannen de eerste stap die werd genomen, om de koude onverstoorbaarheid van het schip, die eeuwig leek te gaan duren, te verstoren.

Philip Bradley stapte uit de wagen, liep om het hotel heen naar de achterzijde en had zijn eerste blik op het ruimteschip.

Op een vreemde, rustige manier had het iets indrukwekkends. Het raadsel van zijn herkomst, samen met de diepe stilte eromheen, gaf het iets gewijds.

Het ding was niet zo groot als hij gedacht had dat het zou zijn: misschien een meter of twintig lang, met een doorsnede van vier meter.

Maar afgezien daarvan was het vooral verbazingwekkend door zijn vormgeving. Het deed denken aan een monsterlijk grote schelp, met stompe draagvlakken, die van halverwege de romp tot aan de staart liepen. De simpele eenvoud ervan was om verscheidene redenen een vreemd trekje, waarover Bradley zijn gedachten liet gaan, toen hij de ring van wachtposten gepasseerd was en met Ronald Hume op zijn hielen om het schip heenliep.

Om te beginnen had de schelpvormige romp behalve die draagvlakken geen enkel ander uitsteeksel. Er was niets, dat op de aanwezigheid van een cockpit of stuurcabine duidde. Het had geen raampjes of patrijspoorten; geen waarnemingsraam in de neus; geen straalpijpen aan de staart. Bij dit eerste, vluchtige onderzoek kon hij zelfs de omtrekken van een deur, waardoorheen de inzittenden in-of uit zouden kunnen stappen, niet ontdekken. ,,Dit,” merkte hij op, „wordt een harde noot om te kraken. Op het eerste gezicht zou ik zeggen, dat dit ding is ontworpen om blind te vliegen, maar dat is te absurd.” „Een echt ruimteschip is op zichzelf al iets absurds, volgens wereldse begrippen,” merkte Hume op. ,,Tot op heden hebben zulke dingen alleen maar bestaan in de fantasie van schrijvers en astronauten en dit ding hier lijkt in niets op de ruimteschepen, die ik ooit beschreven heb gezien.”

,,Nee, dat zal wel niet.” Bradley staarde twijfelend naar het schip. , Je zou op z’n minst straalpijpen verwacht hebben, maar die schijnt hij niet te hebben.” Hij liep door naar de staart. „Tenzij al deze gaatjes straalpijpen zijn.” Hume keek. Het staarteind, zag hij, was een schijf met een doorsnede van ongeveer drieëneenhalve meter, die geperforeerd was met talloze, keurig op rijtjes staande gaatjes. Elk gaatje had een doorsnede van ongeveer twee centimeter, maar geen twee hadden dezelfde vorm. Sommige hadden de vorm van niet geheel zuivere cirkels, andere weer de vorm van een ovaal of een platte ellips en andere hadden weer zo’n gekartelde vorm, dat ze op sterretjes leken. „Ik denk,” zei Bradley voorzichtig, ,,dat deze openingen iets met de voortstuwing te maken hebben. En kijk nu eens hoe geometrisch die openingen zijn aangebracht en vergelijk dat dan eens met die vreemde vervormingen. Ik durf er alles onder te verwedden, dat ze oorspronkelijk zuiver rond zijn geweest en dat die vervormingen later zijn ontstaan.” „Dat zou kunnen,” gaf Hume toe.

„En nog iets,” zei Bradley, teruglopend naar de zijkant van het schip. „Kijk eens hoe ruw de romp over de gehele oppervlakte is. Kijk eens hoe het schip van neus tot staart met diepe krassen overdekt is. Het schip moet gedurende heel lange tijd aan een hevige wrijving onderhevig zijn geweest. Mogelijk zo hevig, dat het metaal van de romp aanzienlijk dunner moet zijn geworden.” Hij bestudeerde het doffe, grijze metaal met meer aandacht. „Die krassen doen bijna denken aan nerven en sommige van die krassen zijn verdomd diep. Wat zou jij daarvan zeggen?” „Zacht metaal.” Hume onderzocht de krassen voor zichzelf. „Maar ik wed een miljoen tegen één, dat iemand die knap genoeg is om een dergelijk ruimteschip te bouwen en te lanceren ook knap genoeg is, om een materiaal te fabriceren, dat harder is dan elk metaal, dat ons bekend is.” , Juist. Dus is het alternatief meer aannemelijk. Deze zware beschadigingen zijn tekenen van langdurige slijtage en dat duidt vervolgens weer op een hoge ouderdom van het schip.” Hij wreef langs zijn kin en trok diepe denkrimpels in zijn voorhoofd. , ,Ik heb het vreemde gevoel, dat dit ding op zijn reis van ‘ergens’ naar ‘ergens anders’ verdwaald is. En dat het sindsdien al jaren en jaren rondzwerft en misschien al tientallen keren op het laatste nippertje aan vernietiging ontsnapt is. Dat de bemanning al lang tot stof vergaan is en dat het mogelijk, door toevallige omstandigheden, dicht genoeg in de nabijheid van de aantrekkingskracht van Aarde is gekomen, om te worden neergehaald.” ,,Daar een perfecte landing uitvoerend,” merkte Hume puntig op.

, Ja, en dat is precies wat mij dwars zit. Het had met steeds toenemende snelheid omlaag moeten komen, om dan in te slaan als een meteoor. En volgens alle wetten had het nu niet meer moeten zijn dan een vormeloze klomp metaal. Maar dat is het niet? Waarom niet?”

,,Laten we aankloppen en het vragen aan iemand, die daar binnen is.”

, ,Er hebben er al duizenden geklopt, gebeukt, geroepen en gefloten en genoeg herrie gemaakt om een beer uit zijn winterslaap te doen ontwaken. We moeten proberen een ingang of iets dergelijks te vinden. En vinden we die niet, dan maken we er een. Kom mee, laten we dat ding eens aan een grondig onderzoek onderwerpen.” Dat zeggend plaatste Bradley een gewone stethoscoop tegen de gebogen wand van het schip en luisterde, terwijl Hume klopte. Hij verplaatste de stethoscoop een halve meter en Hume klopte weer. Weer een halve meter verder. „Stevig genoeg,” mompelde hij.

Hij had ongeveer een derde van de afstand naar de neus afgelegd, toen hij een holte ontdekte. Hij duidde het punt aan met een krijtstreep en ging verder. Ten slotte bereikte hij de neus, waar hij plotseling nog meer vervormde gaatjes ontdekte. Ze waren nog kleiner; nauwelijks groot genoeg om er een potlood in te kunnen steken en ze liepen in een viervoudige ring om de romp, vlak achter de neus. „Remmen en besturing,” merkte hij op. Meer dan oppervlakkige aandacht aan de gaatjes besteed hebbend, begon hij zich al luisterend terug te bewegen naar de staart, de stethoscoop nu een paar voet hoger tegen de rompplaatsend. Bij het tweede punt bleef hij staan en luisterde aandachtig.

,,Dat is vreemd.” „Wat is er?” vroeg Hume.

„Ik hoorde een verwijderd klikje.” Hij verplaatste de stethoscoop iets. „Klop nog eens, Ron.” Gehoorzaam bracht Hume zijn hand omhoog, klaar om te kloppen, maar voor hij daar de kans toe kreeg riep Bradley uit: „Daar hoor ik het weer!” Hij draaide zich om en keek Hume vragend aan. „Ik hoorde het duidelijk…. een metalen klik, als het klikken van een deurslot.” „Misschien komen ze naar buiten,” opperde Hume. „Misschien hebben we te maken met een levensvorm, die een rust van vijf of zes weken als niet meer dan één nachtje slaap beschouwt.” Hij trok een gezicht. „Als ze plotseling naar buiten komen, oorlogszuchtig en begerig naar een ontbijt, dan blijf ik rennen tot aan Parijs!” „Houd je hand op dezelfde hoogte als daarnet,” beval Bradley, de grappige opmerkingen van de ander negerend. Hij luisterde aandachtig door de stethoscoop. „Beweeg je hand nu langzaam heen en weer in de richting van de lengteas van het schip.” Hume deed wat hem gezegd werd en Bradley zei: , Ja, dat is het.” „Dat is wat?”

„Ik hoor die klik telkens, wanneer je met je hand langs een zeker punt gaat. Het is een dubbele klik, als van iets dat aan en uit gaat.”

„Goed…. ik zal dat punt merken,” zei Hume, met krijt een kringetje trekkend om het punt waarlangs zijn hand was gegaan. Toen hij dat deed, klonk het geluid opnieuw in Bradley’s orgen: Klik-klik.

Bradley ging verder, de stethoscoop telkens iets verplaatsend, zo hoog tegen de gebogen romp van het schip als hij kon reiken. Op het vierde punt hoorde hij opnieuw een dubbele klik, in antwoord op Hume’s zich heen en weer bewegende hand. Hij stopte en liet zijn gedachten over het verschijnsel gaan, diepe rimpels in zijn voorhoofd zijn concentratie verradend. Om hem heen lummelden de wachtposten verveeld rond en in het gras tsjirpten sprinkhanen. Het normale van de omgeving maakte het schip meer dan ooit tot iets raadselachtigs.„Luister, Ron,” zei hij, ,,ik heb een idee, dat ik graag zou willen controleren. Laten we omlopen naar de andere kant.”

Hume volgde hem, onder de neus van het schip, die zo’n zes voet boven het gras hing, door duikend. Opnieuw plaatste Bradley zijn stethoscoop tegen de romp. ,,Alles wat ik wil dat je nu doet, Ron, is dat je langzaam naar de staart en weer terug loopt. Niet kloppen, alleen maar langzaam heen en weer lopen.”

Gespannen luisterend, terwijl Hume ernstig naar het staarteind wandelde, begon hij te tellen, toen de ander zich bij de staart aangekomen omdraaide en weer terug naar de neus begon te lopen. „Eenendertig…. tweeëndertig,” zei hij, toen Hume op gelijke hoogte met hem was gekomen. „Hmmm!” „En?” vroeg Hume.

„De gehele wand is bezaaid met reagerende punten, die op regelmatige afstand van elkaar geplaatst zijn,” zei Bradley. „Misschien het een of andere type fotogevoelige cellen. De hele weg lang hoorde ik telkens dat klikken, als jij in het voorbijgaan zo’n punt verduisterde.”

Hij keek naar de neus van het ruimteschip en schatte de afstand, die Hume had afgelegd.

„Ruw geschat zijn ze zo om de halve meter aangebracht.” „Wat betekent, dat dit ding nog steeds operationeel is en in staat om elk ogenblik tot leven te komen.” „Dat is niet absoluut noodzakelijk. Het betekent voorlopig alleen maar, dat er nog iets aan boord is, dat functioneert.”

Een paar stappen achteruit doend rekte hij zijn nek en verkende de gebogen bovenkant van het schip. ,,Ga een ladder halen en wandel over de bovenkant van het schip. We zullen eens zien, of die gevoelige punten over de gehele romp van het schip verdeeld zijn.” Hume leende een ladder bij het naburige hotel. Hij beklom die en wandelde voorzichtig over de gladde bovenkant van het schip. Vanuit zijn hoge positie omlaag kijkend vroeg hij nieuwsgierig: ,,En____ hoor je iets?”

, Ja____ ik hoor dat klikken de hele weg lang.”

Hume kwam naar beneden.

,,En vertel me nu maar eens, Orakel, waarom we dat klikken niet hoorden, toen we langs de andere kant van het schip liepen.”

, ,Dat is wat ik me ook heb afgevraagd. Deze geluiden klinken precies als het scherpe klikken van relais, die ingeschakeld worden, of als van schakelaars, die door relais bediend worden. Nu zijn er vier verschillende typen relais. Wanneer ze functioneren kunnen ze een stroomcircuit sluiten, openen, of omschakelen op een ander circuit, al naar gelang hun functies.” ,,Ga door.”

, .Relais kunnen zozeer fijngevoelig zijn, dat ze al op de geringste impulsen reageren en ze kunnen op een vooraf bepaalde wijze worden ingesteld. Als ze reageren op fotogevoelige cellen, dan zullen ze in werking worden gesteld door licht, of door het wegvallen van licht.” ,,Tot zover kan ik je volgen,” zei Hume. ,,Laten we nu eens veronderstellen, dat al deze relais zijn ingesteld op duisternis en derhalve reageren op licht. Dan zullen die, welke zich aan deze kant van het schip bevinden____dat in het volle zonlicht ligt, gesloten circuits hebben en een voorbijglijdende schaduw zal veroorzaken dat ze zich sluiten en weer openen. Hetzelfde geldt voor de bovenkant van het schip en een deel van de andere zijde.

Maar die welke aan de andere kant lager gelegen zijn, bevinden zich in de volle schaduw. Het circuit aan die zijde is verbroken, maar zal in werking worden gesteld, zodra het zonlicht er op valt. Alles wat er nodig is om ze te laten klikken is het schijnsel van een zaklantaarn op de in de schaduw liggende cellen.” ,,’t Klinkt aannemelijk,” gaf Hume toe. ,,Het ellendige is,” ging Bradley verder, terwijl zijn dunne vingers onderzoekend langs de zwaar beschadigde wand van het ruimteschip gleden, ,,dat er geen uiterlijke tekenen van gevoelige cellen zijn. Ofwel zijn ze ongelooflijk klein, ofwel zijn ze gemaakt van een materiaal dat zo nauwkeurig op dat van de romp lijkt, dat ze niet te ontdekken zijn. Maar hoe het ook zij, de manier waarop ze ingebouwd zijn is razend knap.”

,,Wat mij betreft,” gaf Hume als zijn mening te kennen, ,,het kan mij geen bliksem schelen, of dit schip klikte of niet en of dat ding tikt als grootvader’s klok en er rose vonken van afspatten. Het probleem waar ik me zorgen over maak is dit: bevindt er zich iets aan boord van deze vliegende koektrommel en zo ja, wat?”

,,Ook daar komen we wel achter, al gaat het langzaam. En om te ontdekken wat daar binnen is, zullen we zelf naar binnen moeten. En om dat te bereiken zullen we eerst een ingang moeten zien te vinden, waarvan aan de buitenkant ook niets te ontdekken valt. En lukt ons dat niet, dan zullen we ons toegang moeten verschaffen door middel van zware apparatuur, waarmee het op deze plaats ook moeilijk werken zal zijn.”

Zijn stethoscoop opbergend begon Bradley zijn pijp te stoppen met geurige tabak.

,,Onze beste gok is aan te nemen, dat er zich een ingang moet bevinden op de plaats waar geen gevoelige cellen zijn.”

,,Ik snap het!” Hume werd plotseling enthousiast. ,,We zoeken het oppervlak van de romp af en ontdekken we een holle ruimte en horen we geen klik, dan moet dat de plek

zijn…..waar de ingang zich bevindt.” Zijn stem stierf weg.

,,Wel?” moedigde Bradley aan.

„Tenzij dit ruimteschip toebehoort aan wezens, die zo klein zijn, dat ze aan een openingetje niet groter dan een halve cent genoeg hebben.”

„Dat is een mogelijkheid, die we in overweging zullen nemen als alle andere uitgeput zijn.”

Bradley stak de brand in zijn pijp en deed een paar energieke halen. „Op de een of andere manier zullen we dat ding wel binnen weten te komen____ vooropgesteld, dat

niemand ons tegenhoudt.”

„Misschien dat zij ons tegenhouden.”

Bradley wees met de steel van zijn pijp naar het schip.

,, Als ze nog in leven zijn____wat ik ernstig betwijfel____dan

zijn ze blijkbaar vastbesloten niet naar buiten te komen en al even vastbesloten ons niet binnen te laten. Misschien is onze Aardse atmosfeer giftig voor hen, of misschien zijn wij naar hun vreemde begrippen ondraaglijk weerzinwekkend.

Of misschien zijn ze niet eens in ons geinteresseerd____ zijn

ze hier geland om bijzondere redenen die alleen hen aangaan en wachten ze hier rustig het tijdstip om weer te vertrekken af.”

,Jij weet de krankzinnigste dingen te bedenken,” zei Hume.

„Ik weet nog wel beter, als jij het leuk vindt om je nekharen recht overeind te gaan laten staan.” Bradley zoog kalm aan zijn pijp en blies een dun wolkje rook uit. „Dit ding geeft me hetzelfde gevoel als wanneer je op de deur van een leegstaand huis klopt, en je hoort binnen een klein stemmetje fluisteren ‘Er is niemand thuis’. Op de een of andere manier weet je, dat je geen antwoord wilt verwachten.” „Ja, ik heb dat gevoel eerder ervaren.” „Een andere mogelijkheid, die we in overweging moeten nemen,” ging Bradley verder, „is dat de bemanning is uitgestapt. Ze waren sneller dan wij, verdwenen onmiddellijk na hun aankomst hier en zijn’nu druk bezig met het uitvoeren van onverschillig welke vreemde plannen, die hen hier deden landen.”

,,Hel nog aan toe,” zei Hume. „Laten we hulp gaan halen en dat ding met geweld binnendringen.” Hij liep naar de auto, gevolgd door zijn vriend. ,,A1 die lugubere veronderstellingen bevallen me niets. Het wordt de hoogste tijd, dat we weten wat hier aan de hand is.”

De hoog aan de hemel staande zon liet zijn stralen spelen over de romp van het ruimteschip, dat nog steeds op het gras van Douglas Head lag.

Om het schip heen waren een stuk of zes werklieden onder Bradley’s leiding aan het werk. Een microfoon was aan de zijkant van het ruimtevaartuig bevestigd; een versterker, die met een dun snoer verbonden was met de koptelefoon, die Bradley ophad, stond op het gras eronder. Een kwaadaardig krijsende zeemeeuw streek neer op het schip, keek met scherpe kraaloogjes om zich heen, streek zijn veren glad en vloog krijsend weer op, toen een man bovenaan een ladder verscheen en zich bovenop het schip hees.

Een meter of vijftig, zestig dieper klotste de zee en leek zich gorgelend te amuseren over al die opwinding over een mysterie, dat jonger en onbeduidender was dan de geheimen die zijn eigen wateren verborgen hielden. Schuim spatte hoog op en de zoute geur was sterk in de lucht.

Na een poosje kwam Ronald Hume langs en vroeg: ,,Hoe vorder je?”

„Beroerd,” zei Bradley. „De hele romp is als het ware bespikkeld met gevoelige punten.” „Beng! Daar gaat onze theorie!” zuchtte Hume. „O, maar we zijn nog niet verslagen. De deur, als die er al is, kan zich wel aan de onderkant bevinden, of aan wat op het ogenblik de onderkant is. Er is geen enkele reden om aan te nemen, dat het schip met de goede kant naar boven neergekomen is. We zullen het om moeten rollen, om de andere kant te kunnen onderzoeken.” „Hoeveel ton denk je dat dat ding weegt? En zonder enig houvast op zijn oppervlak?”

„We maken wel houvast. We rammen wel een aantal stalen pennen in een paar van die gaten in het staarteind. We lenen een sterke truck; maken die vast aan die pennen en aan een kabel, die we met een lus om de neus leggen. Aan de andere kant van het schip zetten we een stuk of twaalf mannen neer, gewapend met de langste koevoeten die we vinden kunnen. Zodra de wagen begint te trekken gebruiken ze die als hefbomen en hoewel hun gewicht niet veel uit zal richten, zal het toch voldoende zijn om het schip zoveel graden te doen kantelen, dat we in staat zijn de onderkant te onderzoeken.”

Het meest tijdrovend bij dit alles bleek het maken van de lus, die om de neus moest worden gelegd te zijn. Die moest van een zware kabel worden gemaakt, die ook nog eens moest worden gesplitst. Maar het was onmogelijk het zonder dat te stellen - zonder die lasso om de neus van het schip zouden al hun inspanningen niet meer uitrichten, dan dat het schip om zijn verticale as zou draaien, de onderkant nog buiten bereik latend.

Vijf slagen van de Jubileum Klok galmden over het meer en alsof dit het teken was, zette de truck zich in beweging en spanden zich de kabels. De truck stond met zijn neus in een steile hoek heuvelafwaarts, met de rand van de rotsen en de hongerige zee zestig meter dieper, angstig dichtbij. Als de kabels zouden knappen, zou de chauffeur al zijn kunnen moeten vertonen, om een ramp te voorkomen. Hielden de kabels het, maar zou het schip te veel gelicht worden, dan zou het wel eens compleet uit de vore, die het gegraven had getild kunnen worden, om dan samen met de truck op de bodem van de oceaan terecht te komen. Het was een meer dan gewaagde onderneming en het zweet

parelde dan ook op het gezicht van de chauffeur en die van

de toeschouwers.,,Nu!” schreeuwde Bradley.

De truck kwam in beweging; de kabels kraakten toen zij zich spanden; de hefbomen aan de andere kant werden omlaag gedrukt. De grote romp huiverde, schoof zijdelings meer dan een voet tegen de wal van de vore op en gleed dan terug. Maar toen het schip teruggleed kantelde het een paar graden. ,,Nog eens!” schreeuwde Bradley.

Opnieuw kwam de truck met hoog gierende motor in beweging, een zwerm verschrikte zeemeeuwen opjagend naar de wolken. Deze keer zonder tegen de wal van de vore op te kruipen kantelde het schip opnieuw een paar graden. Twee stalen pennen schoten uit dé gaten in het staarteind. Een paar mannen pakten de pennen op, ramden ze in een paar nieuwe gaten en haakten de kabel weer aan. Een nieuwe ruk van de truck. Het ruimteschip wankelde, helde meer over, aarzelde en helde verder over. Vier pennen sprongen uit de gaten en werden weer ingeslagen.

,,Nog één keer____ dan hebben we het voor elkaar!”

Een volgende voorzichtige, maar krachtige ruk. Het schip leek te kantelen; een van de aan de pennen bevestigde kabels knapte met een luide knal. Het afgebroken eind zwiepte weg, striemend als een zweepslag. Nog meer dikke zweetdruppels verschenen op het voorhoofd van de chauffeur. ,,Zo is het genoeg,” zei Bradley.

Vele handen haakten de kabels los en laadden ze op de truck. Behendig stuurde de chauffeur zijn wagen met een scherpe bocht naar links, daarbij gevaarlijk dicht langs de rand van de afgrond rijdend. Zonder vaart te minderen reed hij tegen de helling op naar de weg, die hij tot zijn grote opluchting levend bereikte. En alle snelheidsvoorschriften geldend voor Douglas Head aan zijn laars lappend ging hij er vandoor.

Bradley zette zijn koptelefoon op, terwijl Hume het nieuw onthulde deel van de romp van het schip bekeek. Gezien de geringe wijziging in de positie van het schip, lag dit gedeelte van de romp nog in de diepe schaduw en Hume had zich te bedienen van een zaklantaarn. Die op het zwaar bekraste metaal van de romp gericht houdend, liep hij heen en weer terwijl Bradley’de klikkende reacties beluisterde. Aan het eind van het schip gekomen, keerde Hume naar de ander terug. „Klikt het nog steeds, Phil?” »Ja.”

„Wel____dan kunnen we dat goede idee ook wel vaarwel

kussen. Wat wij nodig hebben is een vakkundige brand-kastenkraker, hoewel ik veronderstel, dat zo’n man knoppen en schijven nodig heeft, om mee te kunnen rommelen en die zijn er ook niet.” Hij snoof vol afkeer. „Wat gaan we nu proberen? Oxygeengas of nitroglycerine?” „Deze keer klonk het klikken anders, Ron,” zei Bradley langzaam. , Je liep vier keer heen en weer en telkens met hetzelfde effect.” Hij zweeg en dacht een ogenblik na. , ,De regelmaat was verstoord.” „In welk opzicht?”

„Luister,” ging Bradley verder. „Elke keer dat we die reactiepunten gecontroleerd hebben klonk dat geklik met een monotone regelmaat, wat er op duidde, dat de punten op regelmatige afstanden van elkaar zijn geplaatst. Maar deze keer was er ergens in het midden een soort hiaat. Ik telde zo: veertien, vijftien, zestien-zeventien, achttien-negentien, twintig, eenentwintig en zo verder.” Hume begreep het onmiddellijk. „Ik geloof niet, dat ik al heen en weer lopend mijn tempo wijzigde. En in ieder geval valt niet aan te nemen, dat ik dat vier keer op precies dezelfde plaats zou hebben gedaan. Was er een abnormale ruimte tussen zeventien en achttien? Ja? Dan toont dat aan, dat de gevoelige punten op die plaats verder uit elkaar liggen en links en rechts dichter tegen de aangrenzende punten aan.”

, Je slaat de spijker op zijn kop,” zei Bradley lachend. „Een opening!” riep Hume uit, opgewonden zijn stem verheffend. „Het beloofde land!”

Hij draaide zich om naar een kleine, bescheiden man, die wat afzijdig stond, zijn koevoet nog steeds in zijn hand, zijn mond wijd open.

„We hebben het gevonden, Droef! Bereid je er op voor de monsters van Pluto te verwelkomen.”

Knipperend met zijn ogen liet de man die door Hume als ‘Droef aangesproken was zijn koevoet vallen en schuifelde achteruit. Hij sprak met een doffe, klankloze stem. „Het interesseert me niet, snap je? Ik heb een vrouw en kinderen, snap je? Bovendien is het toch al laat geworden.” Hij schuifelde iets sneller achteruit, draaide zich om en liep weg. Langzaam eerst, maar dan sneller en sneller. „Ik moet naar huis!”

Grinnikend lieten zij hem gaan. Hume maakte nog eens twee wandelingetjes langs het schip, terwijl Bradley luisterde. Ze merkten de plek tussen zeventien en achttien met een krijtstreep. Dan deden ze een paar stappen achteruit en bekeken het resultaat. De krijtstreep had op de romp een vlak afgetekend van ongeveer vijfenzeventig centimeter breed en een kleine meter hoog. Boven, onder en opzij daarvan klonk het geklik met een monotone regelmaat, maar binnen de krijtstreep was die regelmaat duidelijk verstoord.

„Het is duidelijk dat we het in dat afgetekende vlak hebben te zoeken,” zei Bradley. „En de microfoon heeft op die plaats een holte ontdekt.” Hij pakte een zaklantaarn. „We zullen eens gaan kijken.”

De lichtbundel van de zaklantaarn volgend onderzochten zijn scherpe ogen het ruwmetalen oppervlak, zijn wenkbrauwen zich samentrekkend in uiterste concentratie. De corrosie van het metaal maakte het moeilijk het oppervlak te onderzoeken. De romp was zwaar beschadigd en de krassen die in rechte lijnen langs de romp liepen, waren op sommige plaatsen opmerkelijk diep. Vlekjes op het metaal en minutieus kleine deukjes en pitjes bemoeilijkten het onderzoek nog eens extra.

De deur was zo razend knap in de wand gemonteerd en de omgeving ervan zo overdekt met krassen, vlekken en deukjes, dat Bradley nog steeds aan zichzelf twijfelde, toen zijn ogen een rechte lijn ontdekten, dunner dan de draad van een spin, die juist binnen de krijtstreep aan zijn rechterhand langs de gebogen romp van het schip liep. Wat het ook geweest mocht zijn, dat die krassen op de romp veroorzaakt had, het had er tevens voor gezorgd, dat hier en daar kleine metaalschilfers over de lijn gedreven waren, die op meerdere plaatsen over afstanden van enkele centimeters onderbrekend.

Zo dun, zo moeilijk te onderscheiden was die lijn, dat niemand zich zeker zou hebben gevoeld van zijn bestaan. Op een glad gepolijst oppervlak zou hij al niet gemakkelijk te ontdekken zijn geweest, maar op deze met krassen en strepen overdekte romp, waar hij maar gedeeltelijk zichtbaar was, was dat nog veel moeilijker.

,,Het ziet er uit als een afscheiding,” gaf Hume toe, nadat de ander zijn aandacht er op gevestigd had. ,,Of verbeeld ik het me maar?” Hij keek nog eens lang en aandachtig. ,,Ik ben er nog niet zeker van. Je weet hoe makkelijk het is

je lijnen in te beelden, als je daarnaar op zoek bent____

vandaar al die verhalen over kanalen op Mars.” ,,Ik ben er absoluut zeker van,” verklaarde Bradley. ,,We zullen proberen het aan het licht te brengen, door het oppervlak met een fijne schuurmachine te polijsten, zodat de oneffenheden verdwijnen. Laten we naar de stad gaan, om te zien wat we op de kop kunnen tikken.” Gebruikmakend van de auto waren ze binnen een uur met het benodigde gereedschap terug en begonnen ze aan hun taak. Het metaal van de romp bewees ongelooflijk hard te zijn en de electrische slijpmachine gierde met een hoog,aan je zenuwen knagend gehuil over de wand van het ruimteschip.

Een paar wachtposten stonden om hen heen en keken toe hoe zij vorderden.

, ,De waarheid,” merkte Hume op, toen hij de slijpmachine van Bradley overnam om hem af te lossen, ,,is soms vreemder dan fantasie.” Zijn stem had een ondertoon van bitterheid. ,,In de wereld van de fantasie openen de deuren van ruimteschepen als deze zich vanzelf en de mensen lopen er net zo gemakkelijk in en uit, alsof ze naar de kerk gaan. En hier hebben we met een werkelijk, origineel ruimteschip te maken en na al die weken weten we er nog steeds niets van af en zweten we ons droog bij onze pogingen om binnen te komen.”

,,We komen binnen, al gaat het langzaam,” merkte Bradley op.

,,Het zal tijd worden.”

Het geluid van de tollende schuurmachine was afgezwakt en klonk minder doordringend. Hume drukte de machine met meer kracht tegen de romp en het geluid zwol weer aan tot een schril, je oren teisterend gehuil. , ,Het lijkt mij, dat dit ding een kosmische Marie Celeste is. Ik ben er niet eens zeker van, of het wel uit de ruimte komt. Wat, als blijkt dat het uit de tijd afkomstig is? Kan het niet opgedoken zijn uit onbekende eeuwen, met de voltallige bemanning in staat van tijdelijk onderbroken leven, wachtend op ons, om uit die eeuwen durende slaap gewekt te worden?”

,,0, ongetwijfeld,” antwoordde Bradley ernstig. ,,En dan blijkt de kapitein Ann Sheridan te zijn, vreedzaam rustend op een purperen sofa en jij bent de Schone Prins, die haar wakker mag kussen.”

„Schei uit,” viel Hume uit. „Zo, dat was het dan wel.” Hij nam de tollende schuurschijf van de romp af en schakelde de machine uit. Beide mannen staarden naar de scherpe lijn, die nu duidelijk zichtbaar langs de romp van het schip liep. De machine had een voor van ongeveer drie millimeter breed in het metaal uitgeschuurd en in het midden daarvan was de haardunne lijn zichtbaar, waarnaar ze gezocht hadden. Hun blikken volgden de lijn van boven naar onderen, tot waar die eindigde in een rechte hoek, zich verder verliezend in de wirwar van krassen. Ze schakelden de machine weer in en volgden met de schijf de horizontale lijn, die bij de linker krijtstreep weer eindigde in een rechte hoek en vandaar naar boven liep. Toen zij het werk voltooid hadden, stond een rechthoek duidelijk afgetekend op de romp van het schip. De begrenzing van de deur was nu rondom duidelijk te volgen.

„Rechthoekig,” mompelde Bradley. ,,Dat maakt de zaak een stuk eenvoudiger.” ,,Hoezo?”

,,Ik had een cirkelvormige opening verwacht en in dat geval zou het scharnierpunt zich op elke willekeurige plaats van de omtrek hebben kunnen bevinden.” ,,Hoe die deur ook bevestigd is,” zei Hume, ,,Hij zit hoe dan ook van binnen op slot, dat is wel zeker.” Hume keek enigszins moedeloos naar de rechthoekige deur, zo’n beetje zoals Alice naar de deur van Wonderland moest hebben gekeken. ,,Als hij net zo dik en sterk is als de romp, dan staat ons nog een mooi klusje te wachten. Het staat zo ongeveer gelijk met een poging de kluis van de Bank van Engeland te openen.”

Zijn rug naar het schip draaiend plaatste Bradley zijn brede schouders tegen de bovenkant van de rechthoek, plantte zijn voeten stevig in het gras en drukte met kracht. Hij drukte nogmaals en zijn krachtsinspanning deed de aderen in zijn nek opzwellen. Er gebeurde niets. Hij verplaatste zijn schouders en probeerde het nog eens. Zonder resultaat.

„Verwacht je die deur op die manier open te krijgen?” vroeg Hume vol ongeloof.

„Nee, ik probeer of ik kan voelen waar hij meegeeft.”

Zich bij Bradley voegend, zijn schouders tegen de andere kant van de rechthoek plaatsend, werd Hume rood in zijn gezicht, toen hij leek te proberen het hele schip van de grond te lichten. De deur gaf geen krimp. Ze bukten zich en plaatsten hun schouders tegen de onderkant van de deur, hun hoofden gebogen onder de kromming van het schip. Samen drukten zij met al hun kracht. Er klonk een zacht gepiep. Het geluid klonk maar heel even en heel zwak maar het leed geen twijfel, of het was afkomstig van de deur. Ze keken elkaar even aan en gooiden dan weer hun volle gewicht tegen de onderkant van de deur. Opnieuw hoorden ze het geluid. Ze kropen onder de romp vandaan en kregen twee wachtposten zover dat die hun plaats innamen, om hun krachten op de deur te beproeven. De wachtposten namen hun plaatsen in, plantten hun hielen stevig in de grond en drukten zo hard zij konden. Bradley keek naar het kleine gedeelte van de naad, dat tussen hun schouders zichtbaar was.

„Verdomme,” zei hij. „Die kier is zo ongelooflijk smal, dat je niet eens kunt zien of hij breder wordt of niet. Die deur geeft zo weinig mee, dat je er een microscoop voor nodig hebt om te zien wat er gebeurt.”

„Het doet mij denken aan die inbreker, die zes uur bezig was om een safe open te breken,” merkte Hume op, „en die net op het punt stond het op te geven, toen hij tot zijn ontzetting tot de ontdekking kwam, dat het ding niet op slot zat.” Hij wreef nadenkend langs zijn kin. „Ik denk eerder dat die deur ergens klem zit, dan dat hij op slot zit. Een flinke dreun op de juiste plaats zou wel eens voldoende kunnen zijn. En als hij niet op slot zou blijken te zitten, dan sluit ik me aan bij jouw theorie, Phil.” „Welke?”

„Dat de bemanning er al vandoor is, een leeg schip achterlatend.”

„We zullen zien.” Bradley beduidde de wachtposten weg te gaan bij de deur. Hij bestudeerde de uitdagende rechthoek, terwijl hij zijn gedachten over het probleem liet gaan. ,,We krijgen die deur open, vooropgesteld, dat we voldoende druk op de onderkant uit kunnen oefenen. Met een boomstam als stormram zou het kunnen lukken, maar het schip ligt in zo’n moeilijke hoek, dat het bijna onmogelijk is de deur op die plaats te rammen.” ,,We zouden het nog eens met de truck en de kabels kunnen proberen. We kunnen proberen het schip zo te kantelen, dat de deur boven komt te liggen. Dan kunnen we er op los beuken zo hard als we willen.” „Nee, we mogen niet riskeren dat het schip in zee rolt.” Hij keek somber naar de met gras begroeide helling, die naar de rotsrand afliep. „Ze hadden duizend betere plaatsen voor een landing uit kunnen kiezen. Maar luister,

Ron____het is een kans van één op een miljoen, dat de deur onder het gewicht van het schip zelf zal bezwijken, hè?” „Dat is wel zeker,” stemde Hume in.

„Mooi. Dan zullen we recht voor de deur een geul in de grond graven, die aan het eind in een rechte hoek op de onderkant van de deur komt te staan. We leggen een zware, stalen plaat op de bodem en gebruiken die als ondergrond voor een paar krachtige krikken, die we hopen ergens te kunnen lenen. Als we die onder de onderkant van de deur plaatsen, en ze opkrikken, dan zal er toch iets moeten bezwijken. Als die krikken het niet begeven, dan zullen ze zich of in de stalen plaat die als ondergrond dienst doet begraven, of ze zullen het hele schip oplichten, of ze zullen die deur openbreken. En de deur is de zwakste plek.”

De wagen bracht de benodigde uitrusting al spoedig. De zon stond al laag aan de horizon. De zee was kalm en van een donker blauw,’ op een strook wit schuim na, veroorzaakt door een zeekiezend schip. De nieuwsgierige dagjesmensen, met hun dreinende kindertjes, waren allang verdwenen en hun plaats werd ingenomen door verliefde paartjes, die de schemering boven het daglicht verkozen en die een ogenblik bleven staan, om een blik op het schip te werpen.

Twee wachtposten, die zich stierlijk stonden te vervelen, boden vrijwillig aan bij het graafwerk te helpen en onder Bradley’s leiding gingen ze met veel vuur aan het werk. Een V-vormige geul werd voor de deur gegraven en een stalen plaat werd op de van het schip afgekeerde, schuine wand gelegd. Vier zware krikken werden op de stalen plaat geplaatst, de drukplaten klem tegen de onderkant van de deur van het ruimteschip. Opnieuw kraakte de deur, toen de omhoog draaiende krikken meer druk begonnen uit te oefenen. Draai-krak… draai-krak…

Een ogenblik pauzerend richtte Bradley zich op, de krikstang in zijn hand, en bekeek de naad aan de onderkant van de deur.

,,Het wordt breder, Ron!” Hij hervatte zijn taak. Geleidelijk aan begon de deur zich te openen, protesterend bij elke splinter van een millimeter, die hij gedwongen was toe te geven. Een koortsachtige opwinding maakte zich van de mannen meester, toen het gat in de wand steeds groter werd en ze bedienden de krikken met steeds sneller bewegingèn. De deur was nu een centimeter of tien geweken, de dikte van de wand onthullend. Langzaam bewoog de deur zich in de duisternis van het inwendige en liet dan een schor, knarsend geluid horen, als van een zich spannend en dan brekend mechanisme.

Het geknars eindigde in een luid, metalig gekraak; de deur zwaaide open en de krikken vielen weg. Niemand bekommerde zich om de gevallen krikken. Allen stonden ze daar enkele ogenblikken onbeweeglijk. Hume hield de krikstang nog steeds in zijn handen geklemd, zich afvragend welk vreemd monster direct uit het inwendige van het ruimteschip op zou doemen, schreeuwend om wraak, omdat men zijn rust verstoord had. Maar er kwam niets naar buiten; zelfs geen vreemd ruikend vleugje vreemde atmosfeer. Achter hen klotste de zee en leek hen uit te lachen.

Bradley duwde tegen de heen en weer zwaaiende deur en stak zijn hoofd en schouders naar binnen. Dan kwam hij weer naar buiten, op zijn horloge en naar de donker wordende hemel kijkend.

,,Het is daar binnen stikdonker en het zal niet lang meer duren, of dat is het hier buiten ook. Maar ik ben niet van plan nu op te geven alleen omdat het avond wordt.” ,,Van ons leven niet,” stemde Hume met hem in. „Mooi. Ik betwijfel alleen, of onze zaklantaarns het nog zo lang uit zullen houden. We zullen zien of we een paar looplampen kunnen krijgen, zodat we dat ding van binnen eens goed kunnen bekijken.”

Zonder veel moeite kregen ze een paar met draad beschermde gloeilampen, gevoed door kabels, die terugliepen naar het hotel.

Het was nu donker en de zee was opgegaan in de algehele duisternis, maar de lichten vari Douglas beschreven een wijde boog van kleurig licht, die zich uitstrekte tot het drie mijl noordelijker gelegen Onchan.

Op de een of andere manier had het nieuws dat het ruimteschip open was zich al verspreid. Auto’s vormden een optocht van licht op de wegen rond het meer en op de weg naar Douglas Head. Ze parkeerden op het parkeerterrein van het hotel, de lichtbundels van hun koplampen op het nabijgelegen ruimteschip gericht.

Mensen dromden druk pratend samen buiten de ring van wachtposten en bestookten hen met vragen. Enkelen, die niet alleen nieuwsgierig, maar vooral ook voorzichtig waren, keken van een meer veilige afstand toe, staand op een punt vanwaar ze toch alles dat de moeite waard was om gezien te worden konden zien, maar waar ze toch een veilige voorsprong op de rest hadden, als dat nodig mocht blijken te zijn.

Twee verslaggevers en een fotograaf braken door het cordon. Zijn camera richtend maakte de laatste een flitsfoto van de openstaande deur. Eén van de verslaggevers bestormde Bradley met vragen, terwijl de ander in zijn notitieboekje krabbelde:

MYSTERIESCHIP BETREDEN. MURPHY’S MAANSTEENTHEORIE WEERLEGD Om tien uur dertig gisteravond, temidden van de wilde opwinding van een mensenmassa als nooit eerder op de been gebracht, en in aanwezigheid van gewapende wachtposten en tal van vooraanstaande geleerden, hebben de deskundigen Philip Bradley en Ronald Montgomery Hume het geheimzinnige ruimteschip van Douglas Head betreden.

In een interview met onze speciale correspondent onthulde Philip Bradley, dat het bestaan van een deur in de wand de maansteentheorie van professor Murphy voor eens en voor altijd weerlegd… heeft…

Hij hield op met schrijven, schoof zijn hoed naar achteren

en zei: ,,En, dok____ hoe is het daarbinnen?”

,,Dat weten we niet. We zijn nog niet binnen geweest.” Bradley knipperde met zijn ogen, toen er opnieuw een flitsfoto werd gemaakt. „Als de heren nu zo vriendelijk zouden willen zijn, dan kunnen wij verder gaan met ons werk. U kunt er op rekenen, dat de pers op de hoogte zal worden gehouden.”

„We zullen er zijn,” zei de verslaggever kortaf. „Al zullen we hier de hele nacht op onze hurken moeten blijven zitten. Maak er een lekker smeuig verhaaltje van, wil je?” „We zullen zien wat we doen kunnen.” Lachend klauterde Bradley door de deur naar binnen, gevolgd door Hume. Ze werden stil, toen ze staan blijvend hun lampen voor zich uit hielden en de donkere ruimte achter de deur onderzochten. De vloer helde zwaar over; naast hen zwaaide de deur heen en weer, gebogen als de romp van het schip zelf en evenals de wand zo’n tien centimeter dik. Zware scharnieren, kunstig vervaardigd, hielden de deur aan de bovenzijde nog steeds op z’n plaats, terwijl langs één van de zijkanten en de onderkant een aantal excentriekstangen in een viertal klampen grepen. Maar de klampen waren verwrongen en één van de stangen was losgeraakt, terwijl twee ervan af waren gebroken. ,,Kijk,” zei Bradley, ,,met deze merkwaardig gevormde, holle handle werd het sluitingsmechanisme bediend.” Hij boog zich naar voren over, om het vernielde mechanisme nader te onderzoeken. „Het waren deze zware klampen, die ons tegenwerkten, maar de krikken maakten er een puinhoop van. Merkwaardig, vind je niet, deze holle handle.”

„Een eenvoudig knipje op de deur zou heel wat eenvoudiger zijn geweest,” mompelde Hume. „Ik zie niet in waarom het allemaal zo ingewikkeld moet.” „Die holle handle blijft me intrigeren,” mompelde Bradley. „Maar vroeger of later zullen we er wel achter komen wat hier de betekenis van is.”

Bradley bewoog zijn l?.mp in het rond en zijn eigen schaduw viel als een gigantische spookgestalte over hem heen. Links en rechts van hem bevonden zich wanden, maar niet recht tegenover de deur. Op die plaats stonden twee grote kasten, met daar tussenin een smal, hellend gangetje. Het was Hume, die bezig was die kasten te inspecteren. De kasten reikten van de vloer tot aan de zoldering; een warboel van zwaar geisoleerde kabels liep vanaf de onderkant van voor naar achter heen en weer. De wanden ervan waren kaal, zonder enige versiering. Er was geen spoor van meters, wijzers, schakelaars of handles of wat dan ook, dat een aanwijzing zou kunnen vormen over de betekenis ervan.

Zich door de nauwe doorgang wringend ontdekte Bradley, dat het pad nauwelijks een paar voet verder uitkwam op het eveneens smalle hoofdpad. Hij schatte, dat het midden ervan zich op ongeveer zes voet afstand van de deur bevond. Wat betekende, dat het pad precies door het midden van het ruimteschip liep. Voor hem, opzij van de hoofdgang, tegenover het smalle gangetje dat naar de deur leidde, stonden nog twee kasten, die als twee druppels water leken op die welke hij zojuist gepasseerd was. En ook hier diezelfde wirwar van kabels aan de voet ervan. Maar de ruimte ertussen was niet breder dan hoogstens een centimeter of tien, hem geen ruimte biedend verder te gaan. Hij bracht zijn lamp omhoog en hield die bij de opening; achter de twee kasten zag hij nog een andere, die groot genoeg was om een hele ruimte, gelijk aan die welke achter de deur lag, te vullen. Maar ook hier geen sprake van een meter, wijzerplaat of wat ook; ze waren alle gemaakt van hetzelfde doffe, op lood gelijkende metaal als van de romp aan het schip. Terwijl hij verwonderd naar deze laatste ontdekking staarde, klonk er plotseling vanuit de kast een harde, metalen klik.

„Aha____daar ben je!” riep hij uit. „De relaiskast! Bijna zo

groot als een landelijke telefooncentrale. Iemand buiten heeft een van de cellen geactiveerd en een van de relais in werking gesteld.”

Op zijn tenen staand keek Hume door de smalle opening naar de grote kast. „Dat ding is verdomme heel wat groter dan de deuropening,” merkte hij op. „Hoe voor de hel hebben ze die kast naar binnen gekregen? En hoe krijgen wij hem er uit?”

„Zo te zien zal hij wel in onderdelen naar binnen zijn gebracht, om hier op deze plaats te worden opgebouwd. En wij zullen het op dezelfde manier moeten doen; het ding afbreken en het bij stukjes en beetjes naar buiten dragen.” Bradley bewoog zijn lamp, de aandacht van de ander op het pad, de wanden en de zoldering vestigend. „Nog meer raadsels. Heb jij er een idee van hoe ze dit ding gemonteerd hebben. Is het je wel opgevallen dat er geen spoor te bekennen valt van een klinknagel of een bout____ dat je

nergens een lasnaad ziet? De diverse afdelingen zouden desnoods nog in één stuk kunnen zijn gegoten…. de romp desnoods ook nog. Maar het is ongelooflijk, dat iemand, wie dan ook, zo razend knap is, dat hij een metalen voorwerp zó groot, zó zwaar en zó gecompliceerd als dit ruimteschip in één stuk kan gieten.”

,,Alles hier is ongelooflijk. Geen luchtverversingssysteem bijvoorbeeld. Geen luchtsluis, maar een gewone deur. Verdomme nog aan toe, ik zou toch denken, dat zelfs een vent van Saturnus het wel prettig zou vinden om adem te kunnen halen.”

Hume draaide zich om en begon over het smalle middenpad naar het staarteind te lopen. ,,Het meest verbazingwekkend van alles is de afwezigheid van een welkomst-comité. Er is niemand aan boord. Op de een of andere

manier weet ik dat____ik voel het in mijn botten. Dit schip

is zo verlaten als een ijsbaan in de zomer.” Hij nieste heftig, mompelde iets over de rots van ouderdom, die tot stof aan het verkruimelen was en voegde er aan toe: ,,Het is zoals ik al zei____ een kosmische Marie Celeste.”

Zijn lamp op schouderhoogte houdend bleef Hume plotseling staan en staarde naar de wand aan zijn rechterhand, zijn blik strak gericht op een plek, ongeveer een voet onder de welving van het dak. Hij tikte tegen de wand en luisterde. Dan draaide hij zich om, bekeek de tegenoverliggende wand, klopte ook daarop en luisterde opnieuw. ,,Phil, ik heb zo het idee, dat deze wanden niets anders dan de zijkanten van nog twee ingebouwde kasten zijn. Ze klinken niet bepaald hol, maar ze hebben wel instrumenten____kijk.”

Hij vestigde Bradley’s aandacht op een paar wijzers; aan elke kant één. Ze waren volkomen gelijk; in beide gevallen was er sprake van een ronddraaiende, metalen vinger, als de wijzer van een klok een cirkel beschrijvend langs een aantal op regelmatige afstand geplaatste stippen. Bradley telde de stippen, zag dat elke cirkel er achtenveertig had e merkte op, dat op beide wanden de wijzer naar dezelfde stip wees.

Aangezien de stippen niet genummerd, of op enige andere wijze gemerkt waren en uit niets op te maken viel welke de eerste en welke de laatste, was het onmogelijk vast te stellen hoever de wijzers op hun respectieve wijzerplaten gevorderd waren - al zou die wetenschap hen weinig wijzer hebben gemaakt.

Bradley reikte omhoog en raakte één van de wijzers aan; zonder enige moeite kon hij die doorschuiven naar een volgende stip. Er volgde geen reactie in enig deel van het dode schip. Hij keek omhoog naar de wijzer aan de andere kant en zag, dat die nog in zijn oorspronkelijke stand stond. Hij verschoof ook, zonder dat het enig effect sorteerde. Voorzichtig zette hij de wijzers weer terug op hun oude stand. „Het ziet ernaar uit, dat ze al sinds lang niet meer functioneren. Misschien dienden ze alleen om iets te controleren,

of te registreren. We bekijken dat later nog wel____ kom mee.”

Dat zeggende liep hij verder over het schuin gekanteld liggende pad, steun zoekend bij één van de wanden en weldra hadden ze een.plek bereikt, die beide mannen onmiddellijk herkenden als de machinekamer. Ondanks het feit, dat ze er geen van beiden in de verste verte ook maar een idee van hadden hoe de machines van een ruimteschip er uitzagen, was de eerste indruk van samengebundelde kracht overweldigend.

De ruimte bevatte een in de richting van het staarteind lopende massa buizen van ongeveer twee centimeter dik, zich uitspreidend aan het eind, waar zij in de openingen in de staartplaat verdwenen, en samenkomend aan het andere eind, waar ze werden ingevoerd in de gebogen rand van een metalen trommel, die je wat vorm betrof zou kunnen vergelijken met een autoband. Deze metalen band omsloot op zijn beurt een aantal compacte apparaten, vanwaar een groot aantal dunne buisjes naar de binnenzijde van de metalen ring liepen, corresponderend met de aan de andere kant van de ring ingevoerde voortstuwingsbuizen. Voor deze apparatuur stond, enigszins achterover hellend, een controlepaneel, voorzien van een meter, die gelijk was aan die welke zij eerder in de gang hadden» gezien. Daaronder, keurig in rijen onder elkaar, een groot aantal kleine, metalen knopjes.

Ook deze meter telde achtenveertig punten en de wijzer stond op precies hetzelfde punt gericht als die van de beide andere. Alle knoppen stonden uit; niet één ervan was ingedrukt.

Hume telde achtenveertig rijen van elk tien knoppen. ,,Wat zou je er van zeggen, Phil, als we er eens een paar indrukten? Laten we eens zien, of we er achter kunnen komen hoe dit ding werkt.”

,,Om dan met vliegende start de lucht in te gaan? Van mijn leven niet. Wie zegt ons, of dit instrument dood is of

alleen maar sluimert? Nee, Ron____ik heb liever niet, datje

een voetzoeker onder mijn stoel afsteekt.” Hij bewoog zijn lamp in het rond. „We doen pas iets als we precies weten wat we doen. Laten we maar eens gaan om een kijkje in de neus te nemen.”

„Goed.” Hume’s vingers jeukten en hij liet het controlepaneel met duidelijke tegenzin in de steek. Bradley had natuurlijk gelijk, maar voor de meeste mensen betekende het een uitdaging, om te zien wat er gebeurt, als je op een geheimzinnig knopje drukt. Hij was zo in gedachten verzonken, dat hij tegen zijn vriend opbotste, toen die plotseling bleef staan.

„Dit lijken me de celleidingen te zijn, Ron.” Hij wees naar een bundel dunne, metalen kabels, die vakkundig langs de binnenwand van de romp naar een aantal punten in het oppervlak geleid waren. De lamp bewegend zag hij nog meer dradenbundels, die langs de wanden geleid achter de kasten verdwenen.

„Maar geen teken van de cellen zelf. Hoe voor de duivel hebben ze kans gezien die zo vernuftig in de wand in te bouwen? Hoe kregen ze het in vredesnaam voor elkaar, die leidingen in dat ongelooflijk harde metaal te laten verzinken?”

,,Hoe? Wie? Wat?” zei Hume. „Als alle vragen antwoorden waren, zouden we gauw niets meer te leren hebben over deze beschuittrommel.”

Zich nog steeds verbazend over alles gingen ze verder, passeerden de ingang, met de gebogen deur, en bereikten het voorgedeelte. Het pad kwam uit in een kegelvormige ruimte, de neus van het schip de punt van de kegel vormend. En ook deze ruimte was een museum vol vreemde kasten. Behoedzaam over de hellende vloer schuifelend namen zij alles verbluft zwijgend in zich op. Keurig naast elkaar stonden hier kasten in alle vormen en maten. Sommige waren laag en breed, andere weer hoog en smal. Maar alle waren ze stevig aan de vloer bevestigd, als verankerd tegen de stormen van de tijd, de toorn van de kosmos en de nieuwsgierigheid van de mens. Uit alle kasten liepen kabels van verschillende dikte, leidend naar onbekende doelen en ook hier geen spoor van meters of andere instrumenten, die een aanwijzing zouden kunnen geven over hun respectieve functies.

„Deze mensen,” merkte Hume somber op, „moeten een ware manie voor alles wat op kasten of kisten leek hebben gehad. Ik durf te wedden, dat zelfs hun huizen metalen doodkisten zonder deuren, ramen en schoorstenen waren en dat ze hun bier kochten in blikjes die met geen mogelijkheid open te krijgen waren.”

Hij wrong zich tussen Bradley en een lange, op een sarcofaag lijkende kist en liep naar de neus. „Voor we iets van dit alles kunnen begrijpen, zullen we toch eerst op de een of andere manier moeten proberen die kasten open te krijgen, om de inhoud te ontleden.” Zijn stem stierf weg. Hij zweeg een ogenblik en zei dan opeens, zijn stem veel levendiger klinkend: „Maar hier heb ik verdomme iets heel anders, Phil.”

Voorzichtig zijn weg tussen de kasten door zoekend keek Bradley naar wat de ander gevonden had. Het voorwerp, dat Hume’s belangstelling had gewekt stond op zijn eigen plekje, vlak achter de neus van het schip en het deed enigszins denken aan een moderne versie van een Boeddhabeeld. Het was zeker geen andere kast; eerder deed het ding denken aan een reusachtige pillendoos. Het was een cilinder van anderhalve meter hoog, met een middellijn van ongeveer een halve meter. Het ding had een koepelvormige bovenkant, waarin rondom en een centimeter of vijf onder de rand van de bol een aantal gleuven als verbaasde monden gaapten. Door de gleuven heen was een ingewikkeld netwerk van fijne draden zichtbaar. Op ongeveer een halve meter van de bovenkant van de cilinder af hingen rondom, op gelijke afstand van elkaar, vier uit vele geledingen bestaande, metalen armen, elk eindigend in een bol, die de afmeting had van een deurknop. De armen waren zo lang, dat deze knoppen net de vloer raakten. Maar het merkwaardigst van alles aan het hele ding was het voetstuk; de cilinder paste nauwsluitend in een vierkant platform, aan weerszijden waarvan twee kleine, maar zeer efficiënt ogende van rupsbanden voorziene tractoren waren gemonteerd. De loopvlakken van de rupsbanden omsloten vier tandwielen.

,,Een hele opluchting,” merkte Hume op. „Het breekt de eentonigheid. Zoals je ziet is dat ding ontworpen om zich te kunnen bewegen.” Hij snoof en onderwierp het van meer nabij aan een onderzoek. „Ik begon al te denken, dat dit ding een doelbewuste expressie van buitenaards cynisme was. Herinner je je dat gedicht?” Hij citeerde met veel vuur: ,, Wie aan huis en haard genageld blijft, Geworteld als een boom, hij heeft de wereld nooit gekend, Die blijft voor hem een droom. “

„Over vastgenageld gesproken,” zei Bradley. „Dit ding staat net zo muurvast aan de grond genageld als de overige apparatuur. Of misschien ook niet____ mogelijk is het alleen maar op vernuftige wijze op de vloer vastgezet. Dat moet ook wel, omdat het ding anders door het hele schip zou worden geslingerd.”

Bradley knielde neer en liet het licht van zijn looplamp onder het platform aan de voet van de cilinder schijnen.

„Het is zoals ik al dacht____het ding is met zware klampen vastgezet.”

Zijn lamp nog steeds vasthoudend ging hij op zijn zij liggen, zijn benen hoog opgetrokken in de te enge ruimte. Hij bekeek de onderkant van het platform aandachtig. Dan schoof hij zijn arm eronder en begon aan de rupsbanden te duwen en te trekken. Zijn inspanningen hadden geen enkel resultaat. Hij probeerde het nog eens, kreunend van inspanning.

„Het heeft geen zin, Ron. Die klampen zitten muurvast. We zullen ze met een hamer van hun plaats moeten slaan.” Overeind komend, merkte hij een kleine knop op, die uit het middenrif van de cilinder stak. Hij nam die ernstig kijkend in zich op en keek dan Hume aan, die een handbeweging maakte en aanmoedigend grinnikte. Zijn wenkbrauwen fronsend drukte hij op de knop, half en half verwachtend dat die handeling het ding zijn vrijheid zou hergeven. Maar de knop liet zich niet indrukken, dus probeerde hij hem om te draaien, eerst naar de ene, dan naar de andere kant. Maar ook dat lukte niet. Dan trok hij er aan en tot zijn stomme verbazing hield hij de knop plotseling in zijn hand. Hij zag, dat hij een pin vasthield van een centimeter of vijf lang en niet dikker dan een gewoon potlood. Hij liet het licht van zijn lamp in het gaatje schijnen en zag dat het andere eind ervan dicht was gestopt met een grijsachtig poeder.

Peinzend bracht Bradley de pin weer terug op zijn plaats en keek op zijn polshorloge. „Het eerste, dat we morgenochtend zullen doen, is dit ding demonteren, om te zien wat het doet tikken____als het dan nog tikt. We zullen oo mensen aan het werk zetten, om de meeste andere apparatuur uit het schip te halen. Hoe voor de hel ze kans gezien hebben alles aan boord te krijgen, weet ik niet, maar met de hulp van een stel bekwame technici zal dat probleem ook wel kunnen worden opgelost. Zorgvuldige demontage en logisch denken moeten ons de nodige kennis over dit schip en de mensen die het bouwden kunnen verschaffen.” ,, Ook over de manier waarop ze verdwenen zijn en waarom?” merkte Hume op. ,,De slinkse manier waarop ze er vandoor zijn gegaan bevalt me helemaal niet. Het voorspelt niets goeds. Hoe eerder we erachter komen wat ze in hun schild voeren, zodat we hen een spaak in het wiel kunnen steken, hoe beter het voor iedereen is.” ,,Ik ben niet geneigd het zo angstaanjagend te zien. Voor mij is dit een dodenschip.”

,, Waar zijn de doden dan gebleven?” Hume schudde sceptisch zijn hoofd en klauterde over het hellende gangpad naar de uitgang. „Nee, er zit hier iets scheef…. er is hier iets gaande, zeer weloverwogen. Als ze dood zouden zijn, kan zo’n bemanning niet zomaar in het niets oplossen. En als ze nog leven, dan zijn ze er niet vandoor gegaan om met transkosmische souvenirs langs de huizen te gaan. Hij die vlucht, draagt schuld in zijn hart. Mij bevalt het niets.” De deur bereikend, rukte hij die open en prompt stak een verslaggever zijn hoofd naar binnen. „Wat bevalt je niets?”

„Bloedzuigende vampiers!” snauwde Hume. De verslaggever deed haastig een stap achteruit. , Je maakt gekheid. Er zijn daarbinnen toch zeker geen vampiers?”

„Vraagje dat aan mij? Kijk naar me____kijk alleen maar naar me.”

Kreunend leunde Hume uitgeput tegen de romp van het schip. „Kun je dan niet zien, dat ik zo wit als een laken ben? Ze hebben zich volgezogen met mijn bloed. O____ o,

die bloeddorstige duivels.” Hij maakte een zwak, dramatisch armgebaar. „Vertel de wereld het afgrijselijke nieuws, dat als wij niet bereid zijn ons bloed aan hen te verkopen, zij naar buiten zullen komen, om zichzelf te bedienen.”

Toen gaf Bradley hem een por in zijn rug en hij tuimelde door de deuropening naar buiten. Tegen de tijd dat hij weer op de been gekrabbeld was, was de verslaggever even spoorloos verdwenen als de bemanning van het schip.

Vaak worden de meest krankzinnige verhalen geloofwaardiger geacht dan de waarheid.

Op het onaardse uur van vier uur in de morgen was een verbitterde en door het dolle heen zijnde Bradley druk in de weer met het geven van interviews aan verslaggevers van de locale bladen; met het telefoneren en telegraferen met de redacties van de landelijke dagbladen; met het de kop indrukken van elkaar tegensprekende geruchten en het nog net op tijd voorkomen, dat de staat van beleg zou worden afgekondigd op het eiland Man en in Engeland, Schotland, Wales en Noord-Ierland.

Twee uur lang rende hij badend in zijn zweet rond, de oorzaak van al die activiteit zijnde een officieel verzoek om opheldering, dat hem in de loop van de nacht per koerier had bereikt, over een in een extra editie van de plaatselijke krant verschenen bericht met de sensationele, vet gedrukte kop:

BINNENGEVALLEN VAMPIERS STELLEN DUIVELSE EISEN Ons Bloed Prijs voor de Vrede

Tegen half zeven, uitgeput maar opgelucht, had hij het bericht met succes de nek om weten te draaien. Hij keerde terug naar zijn bed, na eerst nog een donderspeech te hebben gehouden tegen de ontdane ‘professor Ronald Montgomery Hume, de beroemde natuurkundige van de Universiteit van Liverpool’, welke, ‘in een interview met

onze bijzondere correspondent, een tipje van de sluier had opgelicht, de wereld onthullend welke afgrijselijke verschrikkingen daarachter schuil gingen’. Om tien uur waren ze terug aan boord van het schip, om aan het werk te gaan met de koppige klampen, die de geheimzinnige cilinder op zijn plaats hielden. Maar de klampen weigerden van hun plaats te komen. Voor zover te zien was schenen ze te zijn ontworpen om zijdelings weg te kunnen worden gedraaid, maar herhaald hameren toonde aan, dat er op die manier geen beweging in te krijgen was. Het zweet parelde op Hume’s gezicht, toen hij, zijn pijnlijke knieën strekkend, overeind kwam. „Verdomme, Phil, wat heeft het voor zin dat ding beweegbare rupsbanden te geven, om het dan zo vast te zetten, dat het zich niet bewegen kan.” Hij smeet het breekijzer dat hij gehanteerd had nijdig van zich af en het gekletter waarmee het neer kwam klonk door het hele schip. „Het is tegenstrijdig en krankzinnig.”

„Dit ding moet zonder moeite los kunnen worden gemaakt.” Bradley staarde naar de oorzaak van zijn vriend’s ergernis. „Daar ben ik zeker van. Het zit op de een of andere manier aan die klampen vastgehaakt en wel zo, dat het met een minimum aan inspanning kan worden bevrijd. Ergens moet de sleutel te vinden zijn, om het te ontsluiten. Misschien een kleine schakelaar, of misschien een combinatie van handelingen te verrichten met die uitsteeksels.” Hij greep twee van de aan de cilinder bevestigde armen beet en trok er uit alle macht aan. Maar ze bleven even onbeweeglijk alsof de knoppen aan de uiteinden ervan aan de vloer waren vastgelast. Hij beproefde zijn krachten op de beide andere armen, maar met even weinig resultaat. „Weet je,” zei Hume op luchtige conversatietoon, „dit herinnert me aan wat er volgens de meest betrouwbare deskundigen op dit gebied zal gaan gebeuren. De Giraffe-mensen van Alpha Centauri nodigen je aan tafel uit en je doet je te goed aan een keur van vreemde, kosmische gerechten. Daarna leggen ze je in duidelijk verstaanbaar Engels uit hoe alles werkt en ten slotte geven ze je bij het afscheid blauwdrukken van al hun instrumenten mee.” „Bah,” zei Bradley.

, Ja…. bah,” stemde Hume met hem in en zijn stem kreeg iets opstandigs. ,,We rommelen maar wat en we komen geen stap verder. We staan aan dat ding te rukken en te trekken en we weten niet eens wat we aan het doen zijn.” Hij vouwde zijn handen over de bolle kop van de cilinder en leunde er met zijn volle gewicht op. „Ik heb meer dan

genoeg van____” Zijn mond viel wijd open en hij voltooide zijn zin niet.

De cilinder leek onder de druk te bezwijken, de armen kwamen vrij en het ding begon met een zacht geklik van de rupsbanden langs de hellende vloer te rollen. Hume maakte met een sprong dat hij uit de weg kwam. De cilinder rolde nog een meter door, botste dan tegen één van de in de weg staande kasten op en kwam tot staan. „Allemachtig!” riep Hume uit.

Een stap naar voren doend onderzocht Bradley de nu vrijgekomen vloerklampen, daarna de vier plekken op de metalen platen waaraan de knoppen van de vier armen zich zo stevig gehecht hadden. In het midden van de vier klampen stak een kleine pin uit de vloer. Het breekijzer oppakkend, dat Hume eerder van zich af had gegooid, schoof Bradley het experimenterend naar één van de plekken, die eerder de armen van het ding zo stevig hadden vastgehouden. Hij kwam tot de ontdekking, dat hij het breekijzer niet meer terug kon trekken. Het zat onwrikbaar vast aan de vloer. Hij ging met zijn hak op de ijzeren pin staan en onmiddellijk kwam het breekijzer vrij. De drie andere plekken uitproberend bereikte hij precies hetzelfde resultaat. Dan richtte hij al zijn aandacht weer op de vier klampen. „Zie je, Ron, in feite was het verbazingwekkend eenvoudig. De uiteinden van die vier armen werden door een krachtige electromagneet op hun plaats gehouden en er was niet meer dan een druk op die pin nodig, om het magnetisch contact te verbreken. Tot op zekere hoogte was het ding aan handen en voeten gebonden, maar om zichzelf te bevrijden had het niets anders te doen, dan zich een paar centimeter te laten zakken.”

Hij staarde zijn vriend aan. „Wat ik me afvraag is____waarom deed het dat niet?”

„Waarom deed het dat niet?” echode Hume. „Waarom zou het? Je wilt toch zeker niet beweren, dat dit ding in staat moet worden geacht zichzelf te bevrijden?” „Het zou mij niets verbazen.”

Bradley liep naar het nu roerloze mechanisme toe en onderzocht de achterzijde ervan. De gehele rug was geperforeerd met kleine gaatjes en Bradley’s scherpe ogen zagen onmiddellijk, dat de pinnen, die uit het paneel staken, waartegen de cilinder geleund had, precies met de gaatjes overeenstemden. Het was duidelijk, dat de voorwaarts rollende beweging van de cilinder het contact had verbroken met een communicatiesysteem, dat door het gehele schip liep, want de pinnen en de overeenstemmende gaatjes waren niets anders dan een groot aantal stekkers en stopcontacten.

„Ik vermoed,” zei Bradley, „dat dit de bemanning is.” „Wat?” hijgde Hume.

„Kijk,” ging Bradley ijzig kalm verder, „die cilinder heeft niet één geschikt uitsteeksel, met behulp waarvan hij kan worden versleept. Desondanks is hij uitgerust met rupsbanden. Ergo____het ding is in staat zichzelf in beweging te

zetten. Het heeft iets dat op armen lijkt, al mag de hemel weten waartoe die dienen. En dat fijne rasterwerk, dat je door die sleuven heen kunt zien, lijkt opmerkelijk veel op een ultrakortegolf antenne. Wat voor andere instrumenten het ding verder nog binnen zijn behuizing herbergt kan ik me zelfs niet voorstellen, maar het stond zeker in verbinding met het hele schip. Toch is het het enige strikt onafhankelijke instrument aan boord, ontworpen om los van het schip te functioneren. De populaire opvatting van automatisering is een metalen karikatuur van de menselijke gestalte, maar jij weet en ik weet, dat dat een mechanische absurditeit is. De operationele doelmatigheid bepaalt de uiterlijke vorm van elk mechanisme. Ron, ik geloof, dat we hier onze eerste werkelijke robot aanschouwen en daarbij nog een zeer gespecialiseerde.”

„Misschien,” gaf Hume met tegenzin toe. Hij wierp hun onderwerp van gesprek een wantrouwende blik toe. „Sommige van dergelijke robots bestaan al,” ging Bradley verder. „Daar heb je bijvoorbeeld ‘George’, onze automatische piloot. Mijn vermoeden is, dat dit ding een soort super-George is.”

„Ik geef je op alle punten gelijk,” zei Hume, „behalve op één. Hij is ontworpen, om in zijn eentje rond te kuieren. Maar hij kuiert helemaal niet. Wat mij betreft is hij zo dood als een pier.”

„ Aha…. en daar zit hem de kneep. Het mechanisme heeft opgehouden te functioneren. Maar als wij kunnen ontdekken wat er aan de hand is, dan kunnen we het ding misschien repareren en zien hoe het functioneert. Laten we het naar buiten slepen en het meenemen naar het laboratorium.”

Met behulp van touwen manoeuvreerden ze het zware voorwerp langs het hellende gangpad naar de deur. Ze lieten de robot voorzichtig zakken en even later stond hij op het gras en nam de groene, zonverlichte wereld ernstig in zich op.

Met behulp van een ander touw, onder zijn nu losjes neerhangende armen rond zijn middel gebonden, werd hij naar de weg getrokken, zich gemakkelijk voortbewegend op zijn ratelende rupsbanden, iets misleidends kalms in zijn houding. Hume sloeg het ding wantrouwig gade, niet in staat het gevoel van zich af te zetten, dat dit raadselachtige brok metaal niets anders deed dan zijn tijd afwachten. Maar hij hield zijn gedachten voor zich.

Terugkerend naar het schip gaf Bradley opdracht alle in het schip aanwezige apparatuur daaruit te verwijderen. Hij liet het probleem hoe de stevig bevestigde kasten uit het schip te krijgen graag aan de daar reeds aan het werk zijnde technici over. De heuvel beklimmend keerde hij terug naar de weg en wachtte met Hume op de komst van de vrachtauto, die hij had ontboden. Een toonbeeld van onverstoorbaarheid stond George tussen hen in, alsof het volkomen vanzelfsprekend was, dat je na een duizelingwekkende reis door de ruimte op een vrachtauto stond te wachten.

De publieke belangstelling voor het ruimtevaartuig, weer hevig opgeleefd bij de opening van het schip, stierf weg toen er veertien dagen voorbij gingen zonder opwindender nieuws dan dat de deskundigen bezig waren de apparatuur te onderzoeken. De mensen waren nauwelijks meer dan oppervlakkig geinteresseerd in allerlei geheimzinnige apparaten en de journalisten waren al spoedig tot de ontdekking gekomen, dat nieuwswaarde verlenen aan zulke raadselachtige stof hetzelfde was als proberen een boeiend artikel te schrijven over een gazonmaaier. Gedurende deze twee weken sjouwden transpirerende arbeiders - felle verwijtingen makend aan het adres van de bouwers van het schip, die met duivelse grondigheid te werk waren gegaan - de ene logge kast na de andere naar buiten.

Een paar kleinere hadden ze met breekijzers los kunnen wrikken; de grotere hadden ze los moeten snijden met gasbranders; een lang en saai karwei. Alle kasten waren naar Liverpool verscheept, om daar te worden ontmanteld en onderzocht door de knappe koppen van de Universiteit, aangezien Bradley en Hume al genoeg aan hun hoofd hadden - George inbegrepen.

Deze laatste stond nog steeds onbeweeglijk, als nadenkend over de occulte betekenis van zijn navel, in Bradley’s laboratorium en hij toonde geen enkele belangstelling toen

zij binnenkwamen en zeker voor de honderdste keer een blik op hem wierpen.

Bradley hield een aangetekend stuk in zijn handen en zijn gelaat vertoonde een verwachtingsvolle uitdrukking. Hij stak zijn hand uit, verwijderde de pin uit George’s lichaam en gluurde in het gaatje in George’s borst. Het gat was nu vrij van het grijze poeder, dat het eerder verstopt had.

„Hem helemaal uit elkaar nemen is het laatste waartoe ik mijn toevlucht neem,” zei Bradley. „Als we hem eenmaal gesloopt hebben zal het een hels karwei worden om hem weer in elkaar te zetten. Beter is eerst alles te proberen wat we maar kunnen bedenken, voor we hem uit elkaar gaan nemen.”

„Je hebt anders al meer dan genoeg geprobeerd,” merkte Hume op. , Je hebt geen kans gezien hem te laten reageren op gekleurde lichtstralen, noch op geluiden, noch op supersonische golven of radioimpulsen. Om nog maar niet te spreken over het feit, dat je hem al zes keer geëlectrocu-teerd hebt. Wat staat er voor deze keer op het programma?”

,, Zoals je weet heb ik dat poeder uit het gat verwijderd en het met een schraapsel van de oppervlakte van dat gat opgestuurd, om het te laten analyseren. Het residu bleek hoofdzakelijk te bestaan uit stofresten van bariumsulfaat, met sporen van lood en volgens het Universiteitsrapport mag worden aangenomen, dat het gat oorspronkelijk zwaar radioactieve zouten bevat heeft. Ze vertonen enige overeenkomst met sommige van onze door een bombardement in een cyclotron kunstmatig geactiveerde zouten. Ze kunnen zelfs een minimale hoeveelheid-radium bevat hebben. Die loodsporen zouden in ieder geval in die richting kunnen wijzen.”

„En waar brengt dat ons?” Hume plukte nerveus aan zijn onderlip en wierp een twijfelachtige blik op de roerloze cilinder.

Dat is nu juist waar ik achter wil zien te komen. Luister, Ron, we hoeven er niet aan te twijfelen, dat het schip gebruik maakte van atoomkracht. Geen enkele hoeveelheid van eenvoudige radioactiviteit zou het schip van voldoende energie kunnen voorzien, om het zich voort te doen bewegen en het kan geen energie putten uit de ijle lucht. Daarom moet George, die eveneens door atoomkracht voortbewogen wordt, zijn eigen energiebron in zich hebben, misschien een kleine atoommotor, die onophoudelijk van brandstof kan worden voorzien door dat fijne netwerk van draden. Als we die thesis aanvaarden, zien we ons gesteld voor de moeilijke vraag waarom hij een radioactieve kern nodig heeft.”

„O, God,” kreunde Hume, ,,ik dacht, datje dat probleem al opgelost had.”

,,Ik heb er lang over nagedacht____ te lang, misschien,

maar ik heb een naar mijn mening aanvaardbare theorie ontwikkeld. Er zijn sommige explosieven, waarmee je net zo lichtvaardig om kunt springen als met andere materialen en die alleen tot leven kunnen worden gebracht met de hulp van een detonator. Op dezelfde manier kan ik me een atoomkracht voorstellen, die alleen met behulp van een detonator kan worden opgewekt. Een eeuwigdurende altijd actieve detonator als radiumzout.” , Jij zou stofzuigers moeten verkopen,” zei Hume langs zijn neus weg. Zonder op die opmerking in te gaan maakte Bradley het pakje open, dat hij nog steeds in zijn hand hield en haalde er een kleine, metalen doos uit, die aan een zijde was uitgerust met een eenvoudige drukknop. Zorgvuldig plaatste hij de andere zijde van de doos tegen het gat in de romp van de cilinder en drukte de knop in. Een geringe hoeveelheid radioactief zout gleed vanuit de doos in de diepte van het gat. Snel sloot hij het gat af, door de pin erin te rammen.

„Vanzelfsprekend hebben we ook hier te maken met het gebruikelijke ‘als’. Maar als ik goed gegokt heb, als radioactiviteit de vereiste detonator is en als de cilinder nog steeds werkt, dan mogen we resultaten verwachten.” Ze werden’ niet lang in twijfel gelaten over de werkzaamheid van de cilinder. Gedurende vele, vreemde, oneindig lange seconden bleef de cilinder roerloos op zijn rupsbanden staan, het hem zojuist toegediende ‘voedsel’ rustig verterend.

En dan plotseling, en enigszins schokkend, liet George een zwak, hoog gezoem horen, dat klonk als het zoemen van een ver verwijderde dynamo.

Hume en Bradley wisselden snelle blikken, de laatste triomfantelijk kijkend, de eerste min of meer bezorgd. De onverstoorbare cilinder bleef zoemen, steeds op dezelfde toonhoogte, zonder trillingen en nog net op de grens van hoorbaarheid.

Dan, onverwacht eigenlijk nog, en met een snelheid die de twee toeschouwers een ogenblik verlamde, vlogen de gelede armen van George omhoog, strekten zich zijwaarts uit en brachten hem in een draaiende beweging. Het was alleen de romp, die in het rond draaide; het vierkante voetstuk en zijn rupsbanden bewogen niet. Maar de cilinder, met zijn wijd uitgestrekte armen, tolde rond en rond als een kaapstander. De romp maakte tien of twaalf volledige omwentelingen, voor hij zijn tactiek wijzigde met een snelheid, die de beide mannen opnieuw overrompelde. Als in een gebaar van volslagen besluiteloosheid liet het ding zijn armen langs zijn zijde vallen, liet zijn rupsbanden ratelen, maakte een snelle halve draai en verdween door de openstaande deur.

Voor de verblufte Hume en Bradley hun zinnen weer bij elkaar hadden, maakte hij opnieuw een behendige draai en racete door de gang.

, ,Kom mee!” brulde Bradley. Met een sprong was hij bij de deur en rende achter de vluchtende machine aan, met een hijgende Hume op zijn hielen.

Maar hun prooi was razendsnel en wist een voorsprong van een meter of drie op hen te houden. En zo behendig en scherp nam hij de hoeken en zo stumperig en houterig gingen Hume en Bradley door de bochten, dat zijn voorsprong steeds groter dreigde te worden. Alsof het een wanhopige sprong naar de vrijheid waagde, flitste het ding door de gangen, verdween om een hoek, een andere gang in, nam de volgende hoek en kwam in de grote hal waar zich de uitgang bevond.

De robot raasde door tot op een paar meter van de deur en even dacht Bradley, dat het ding dwars door de gesloten deur heen zou gaan. Maar dat deed het niet. Op twee meter van het obstakel bleef de cilinder staan, spreidde zijn armen uit en draaide zich weer om. Zijn achtervolgers bleven hijgend staan, zich het hoofd pijnigend met de vraag hoe zij dit probleem aan moesten pakken. ,,Haal een touw,” zei Bradley. „We slepen hem terug naar het laboratorium.”

De woorden waren nog niet uit zijn mond, toen een kleine, witharige man door de deur naar binnen kwam en zich plotseling geconfronteerd zag met de merkwaardige aanblik van twee hijgende mannen en de als een dolle in het rond tollende cilinder. De man bleef staan, zich met wijdopen ogen vergapend aan het schouwspel, terwijl zijn hand nog op de knop van de op een kier staande deur rustte. Een angstig voorgevoel van wat er ging gebeuren maakte zich

van Bradley meester en hij schreeuwde: ,,Vlug____sluit die deur!”

Maar te laat. Nog voor de tijdelijk verlamde vingers van de man de deur konden sluiten staakte de cilinder zijn omwentelingen, liet zijn armen neervallen en verdween met hoge snelheid door het gat. De deur sloot zich achter hem en Bradley verspeelde kostbare seconden door hem weer te moeten openen.

Vloekend rukte hij de deur wijd open. Tenzij hij de vluchteling nog op tijd tegen zou kunnen houden, zou die voorover de twaalf treden hoge stenen trap voor de ingang af

duikelen en daarbij zo ernstig beschadigd worden, dat hij niet meer te repareren zou zijn.

Buiten, in het zonlicht en de frisse lucht, had de robot zijn armen weer uitgestrekt, ze stijf horizontaal houdend en wijzend naar de vier windstreken van het kompas. Hij draaide niet langer in het rond, maar de rupsbanden lieten een zoemend geluid horen, toen hij zich in de richting van de trap spoedde. Bradley liet een kreet van ontzetting horen, toen het ding het kritieke punt bijna bereikt had en hield dan sissend zijn adem in, toen hij George weer één van zijn verbazingwekkende halve draaien zag maken, om dan naar links weg te racen.

Blijkbaar waarschuwden zijn angstaanjagende zintuigen hem niet alleen voor obstakels op zijn weg, maar ook voor valkuilen.

Op zijn vlucht naar links dreigde hij bijna te struikelen over de twintig centimeter hoge betonnen rand, die het bordes begrensde, maar op het allerlaatste ogenblik wist hij zich nog te redden door opnieuw zo’n bliksemsnelle halve draai te maken en terug te racen in de richting van de ingang.

Deze onverwachte manoeuvre bracht Bradley volkomen uit balans. Hij draaide zich al rennend in die dolle achtervolging om en botste met kracht tegen Hume op, die hem nog steeds op de hielen volgde.

De twee mannen vlogen tegen elkaar op en vingen dan een glimp op van het bleke, verschrikte gezicht van de man, die de deur had geopend en die nu weer dichtsmeet voor de neus van de aanstormende machine. Maar George liet de deur voor wat hij was. Op een halve meter van de ingang draaide hij zich weer om en racete zoemend over het asfaltpad, dat voor het gebouw langs liep. Wefer draaide hij zich met een korte ruk om, verliet het asfaltpad en rolde de met gras begroeide glooiing op, die naar de straat leidde. De glooiing was zo steil, dat de robot in een gevaarlijke hoek omlaag dook, maar hij tuimelde niet voorover. Spottend met alle wetten van de zwaartekracht bleef hij overeind, terwijl hij langs de helling omlaag rolde. Dan bereikte hij de straat en kwam weer recht op zijn rupsbanden te staan.

Hier stopte hij zijn voorwaartse beweging en begon zijn romp met de uitgestrekte armen weer in het rond te draaien. Verscheidene verblufte voetgangers vertoonden plotseling een hevige voorkeur voor de overkant van de straat en de chauffeur van een voorbijrijdende bus ramde bijna een geparkeerd staande auto, toen hij zich uit het raampje boog om haar het merkwaardige spektakel te kijken.

Bradley en Hume haastten zich de trappen af, bereikten de straat en renden naar de robot toe. Hij leek hun nadering gevoeld te hebben, want hij staakte zijn draaiende beweging en racete met wijd uitgestrekte armen de straat uit. Verbeten zetten de twee mannen de achtervolging in. Diep in hun hart wisten ze, dat er weinig kans was dat ze de razendsnelle robot in zouden kunnen halen, maar ze klampten zich vast aan de hoop, dat George zich ergens vast zou lopen, of dat zijn mechanisme het zou begeven. De straat kwam uit op de brede, drukke Bucks Road. Maar de drukke verkeersstroom baarde George geen zorgen. Hij stortte zich in de drukte, zonder zich iets aan te trekken van de veiligheid van de andere weggebruikers. Hij sloeg linksaf en raasde vlak voor een personenauto langs, een hevig woedende chauffeur achterlatend. Op dezelfde manier ontweek hij nog twee personenwagens, een bus en een vrachtwagen, de chauffeurs de zenuwen bezorgend. Tegen de tijd dat hij de top van de steile en verraderlijke Prospect Hill had bereikt, had hij zijn voorsprong met nog eens tien meter vergroot.

Op de top werd hij ingehaald door een patrouillewagen van de politie. De wagen raasde met loeiende sirene langs Bucks Road, zette de sprintende Hume en Bradley in de vuile wind en kwam op gelijke hoogte met de robot. Zij aan zij raceten de politiewagen en de robot de helling af en verdwenen uit het gezicht.

„Pfffl” Bradley bleef staan, veegde zijn voorhoofd af en haalde diep adem. ,,We kunnen het nu wel even kalmer

aan doen, Ron____ die politietwagen zal hem nu wel te pakken hebben.”

Hij vergiste zich. Aan de voet van Prospect Hill troffen ze de verslagen politiewagen aan. Een opgewonden menigte dromde samen. Verderop in Victoria Street heerste nog meer opwinding. Bradley in het oog krijgend werkte de chauffeur van de patrouillewagen zich door de menigte heen.

,,Dat was die robot uit dat geheimzinnige ruimteschip, is het niet, mijnheer?” , Ja, die was het,” stemde Bradley in. ,,Ik dacht het al. Ik herkende hem aan de hand van de beschrijving in de krant. Wel…. hij ontkwam ons.” ,,Hoe?”

,,Wel…. we wilden hem niet te pletter rijden en dat maakte ons voorzichtig. We kwamen ermee op gelijke hoogte. Dat ding raasde als een duivel uit de hel de helling af en met al die bochten in de weg en het kruispunt aan de voet van de heuvel was het een riskant karwei. Mijn collega Crellin leunde uit het portierraam en greep één van die uitgestrekte armen beet.” ,,En wat toen?”

,,Hij werd bijna uit de wagen gesleurd. We hadden de grootste moeite om een aanrijding te voorkomen en dat ding raasde ratelend verder door Victoria Street.” Hij gebaarde naar de auto. ,,Stapt u maar in, mijnheer, dan zullen we naar hem op zoek gaan. Als we hem inhalen weet u misschien wel hoe u hem in bedwang kunt houden.” Bradley stapte in, somber bedenkend, dat als hij had geweten hoe hij George in bedwang had moeten houden, deze dolle achtervolging door de straten van het anders zo rustige Douglas nooit zou hebben plaatsgevonden.

Met Hume en Crellin op de achterbank maakte de wagen zich van de stoeprand los, zocht zijn weg door de menigte heen en reed Victoria Street uit. Hoewel het doel van hun achtervolging volkomen uit het gezicht verdwenen was, was het gemakkelijk zijn weg te volgen, want George had een overduidelijk spoor achtergelaten in de vorm van straten vol opgewonden voetgangers.

Ze bereikten het eind van Victoria Street en kwamen bij de Jubileum Klok. Hier leidden mogelijke wegen in zes verschillende richtingen, maar de sporen van opwinding wezen duidelijk naar links, naar de brede Loch Promenade. Naar links afslaand volgden ze die weg, de weg zelf en de opzij ervan liggende tuinen onophoudelijk verkennend. Op een punt tegenover Villa Marina verdrong zich een opgewonden pratende menigte voor de balustrade, die de afscheiding vormde tussen de boulevard en het strand. Nog meer toeschouwers, waarvan sommigen uitgerust met kijkers, verdrongen zich op de balkons van de villa. En allen keken zij in de richting van de zee. Uit de auto klauterend werkten de vier mannen zich tussen de opdringende menigte door, die slechts met tegenzin uiteen week.

Ze keken uit over het brede strand; het was opkomend tij en de onweerstaanbaar oprukkende golven klapten met witschuimende koppen neer op het zand. Een paar evenwijdige lijnen, een halve meter uit elkaar, trokken door het zachte zand een spoor naar de rand van de zee. En ze leken op de sporen daar achtergelaten door de rupsbanden van een speelgoed tank.

En daar, aan het eind van het spoor, met het opkomende water hongerig om zijn rupsbanden spelend, stond de robot. Zijn romp tolde in het rond op zijn voetstuk, de uitgestrekte armen rond en rond zwaaiend. „We krijgen hem wel!” schreeuwde Bradley. „Als niets hem tegen kan houden, kan het water dat wel!” Hij sprong over de balustrade en rende over het zand, gevolgd door deanderen.

Maar ze waren er nog meer dan honderd meter van verwijderd, toen de robot zijn ogenschijnlijk zinloze roterende bewegingen staakte en op een vreemd indrukwekkende wijze een onherroepelijk besluit nemend het water tegemoet rolde.

Ontzet bleven de vier mannen staan en keken toe. Het strand liep hier geleidelijk af; het water was hier nog ondiep en de robot verdween slechts langzaam onder water. Maar zonder zijn snelheid te verminderen verwijderde hij zich steeds verder van de kust.

Het gretige water van de oceaan kroop omhoog tot aan zijn middel, dan tot aan zijn nog steeds uitgestrekte armen, op welk punt de verdwijnende robot een spoor van schuim op het wateroppervlak begon achter te laten. De armen deden het deinende water opspatten en verdwenen dan. Bradley kreunde luid, toen het water de gleuven in de romp bereikte, maar de eenzame robot kwam nog steeds niet tot staan. Koppig vervolgde hij zijn weg; nog eenmaal deed de zon de bolle bovenkant van zijn loodkleurige romp opglanzen; dan sloeg een schuimende golf over hem heen en was hij uit het gezicht verdwenen.

Een lang ingehouden zucht steeg op uit de menigte toeschouwers.

,,Zelfs het zeewater zag geen kans hem tegen te houden,” merkte Hume op.

,,Het zou hem tegen hebben gehouden, als het de tijd zou hebben gekregen om binnen te dringen.” Bradley staarde verbolgen naar de oceaan, die zijn vreemde tol had geëist. „Blijkbaar vormden die gleuven geen vrije toegang tot het inwendig mechanisme. Het hele ding moet opmerkelijk goed afgesloten en waterdicht zijn geweest, dat het die algehele onderdompeling heeft weten te doorstaan.” Hij maakte een ontmoedigd gebaar. ,, We zullen er met een speedboat naar op zoek gaan, voor het geval

hij in het zand vast mocht zijn geraakt____het is onze enige kans.”

Verder geen tijd verspillend reden ze met de auto naar de pier, waar ze een speedboat vorderden, die hen met adembenemende snelheid door de baai voerde. Ze zochten het water grondig af, maar hun inspanningen bleven vruchteloos. Met het stralende zonlicht schijnend door het helderblauwe water was het mogelijk de bodem tot op een diepte van zes meter te zien, maar er was geen spoor te bekennen van de verdwenen robot.

Bradley gaf het op. De triomf, die hij had gekend, toen hij de machine tot leven had weten te wekken, had plaats gemaakt voor een ellendig gevoel van verslagenheid. Op de een of andere manier wist hij, dat het grootste geheim van deze eeuw binnen zijn bereik was geweest en het was als kwikzilver door zijn vingers geglipt.

Zo diep was hij in gedachten, dat hij geen aandacht schonk aan het overslaande boegwater van de naar de haven terugkerende speedboat en hij raakte doorweekt, terwijl hij nadacht over wat had kunnen zijn.

,,In ieder geval,” zei Hume plotseling, „weten we nu waar de bemanning gebleven is.” Hij gebaarde met zijn duim naar de diepte van de zee. ,,Daar beneden! En ze waren nog vreemder, dan wij konden vermoeden. Zij waren waterbewoners, burgers van een vreemde, veraf gelegen waterwereld. Ze waren geschapen om in het water te leven, zoals wij zijn geschapen om op het land te leven.” ,,Na het die hele lange reis hierheen zonder water te hebben moeten stellen?” zei Bradley sarcastisch. Hij schudde zijn hoofd en voegde er aan toe: ,,Hoe dan ook, dit is het eind van alles. We zullen nooit meer iets van George horen. Alles wat we nog over hebben zijn die raadselachtige kasten, die nu in Liverpool staan en wat er nog is achtergebleven in het schip.”

„Niemand die daar iets aan kan doen,” zei Hume troostend. „Ik denk dat____”

Zijn stem werd onverstaanbaar toen in de richting van Douglas Head een oorverdovende explosie klonk, die dreigend over het water van de baai rolde. De mannen in de speedboat keken op en zagen een enorme witte rookkolom opstijgen van de rustplaats van het ruimteschip. Er waren geen woorden voor nodig om hen en de tienduizenden andere toeschouwers te vertellen, dat de bezoeker uit de ruimte door een krachtige, vernietigende explosie in de vergetelheid was verdwenen.

Bradley zat in professor Reed’s studeervertrek in Liverpool en zei: ,,En zo ging de robot ten onder, aangenomen dat het dekselse ding werkelijk een robot was. Het verlies ervan was hoogst ongelukkig…. hoogst ongelukkig. En bijna onmiddellijk daarop blies dat schip zichzelf in stukken, vijf technici ernstig verwondend en het nabij gelegen hotel mee de lucht in blazend.

,,Hoe kon dat gebeuren?” informeerde professor Reed. ,,Ze waren aan het proberen, of ze die geheimzinnige machines in het staarteind konden ontmantelen. Volgens de ingenieur die met de leiding belast was, hadden de mannen juist enige leidingen, die van het bedieningspaneel naar die ringvormige ketel leidden losgemaakt, toen er uit één van de leidingen sissend iets ontsnapte. En wel met zo’n helse hevigheid, dat iedereen rende voor zijn leven. En het was maar goed ook, dat zij dat deden. Want ze hadden het schip nog maar net verlaten, of het ging met een donderende explosie de lucht in. Toen ik op het terrein aankwam, zag ik daar een reusachtige krater, waarvan de bodem bedekt was met de weggesmolten romp van het schip.”

,,Hmmm….” Reed streek peinzend langs zijn keurig onderhouden, grijze baard. „Die steeds weer terugkerende draaiende bewegingen van je robot waren toch wel een heel merkwaardig trekje, vind je niet? Heeft jouw persoonlijke waarneming je daar een theorie over doen vormen?” Zich ongemakkelijk bewegend waagde Bradley: „Er was niets bepaalds, waarop ik een aanvaardbare theorie zou willen baseren. Maar wat het mij wel bezorgde was een____

wel, een onbehaaglijk, vreemd gevoel.” ,,Ga door.”

,,De manier waarop het ding zijn armen in het rond bewoog, telkens vóór of na verandering van richting, gaf mij de sterke, maar belachelijke indruk, dat het zoekende was, zoekende naar de hemel mag weten wat.” Hij schoof weer onrustig öp zijn stoel heen en weer. ,,Hume ontwikkelde precies dezelfde theorie, maar hij wist het beter uit te drukken.” ,,Wat zij hij?”

, ,Dat het hem deed denken aan rondcirkelende duiven, die proberen zich te oriënteren. De wetenschap weet niet hoe duiven zich oriënteren en nog minder zal dat het geval zijn als het gaat om machines, die dezelfde vermogens bezitten.”

„Onze wetenschap mag dat niet weten,” stemde Reed vlot met hem in, ,,maar hoe het met de wetenschap op andere werelden gesteld is, is een andere zaak.” ,,Dat realiseer ik me. Ik heb dat wel duizend keer overwogen. Het is één van die denkbeelden die je irriteren, omdat ze zowel aannemelijk als krankzinnig zijn. Want waar zou zo’n ding naar kunnen zoeken? Waarop zou het zich willen oriënteren?”

,,Het is zelfs moeilijk een gissing in die richting te wagen,” gaf professor Reed toe. ,,Het is nu alweer een paar weken geleden, dat hij verdwenen is, is het niet? Tenzij hij gestopt is, of zich althans een poosje rust gegund heeft, moet hij nu al een heel eind hier vandaan zijn.”

Hij dacht een ogenblik na. ,,Ik beschik over een paar vreemde gegevens, die we opgediept hebben uit die kasten. Buitengewoon interessant en zeer veel te denken gevend. In feite leiden deze gegevens tot conclusies, die ongelooflijk zijn. Maar beantwoordt eerst nog deze vraag: wat betreft die gevoelige punten, die in de wand van het schip ingebouwd waren____ zou jij willen beweren, dat die alleen

maar fotogevoelig waren, of zouden ze mogelijk ook hebben kunnen reageren op afwijkingen van gravitale aard in het kosmische veld?”

,,Ah____ daar brengt u iets naar voren.”

Bradley boog zich naar voren over. ,,Ik heb daar niet meer dan vaag over nagedacht. Hadden we meer geweten over de technische uitrusting van het schip, dan zouden we misschien in staat zijn geweest dat na te gaan. Maar zonder die noodzakelijke kennis waren we daartoe niet in staat. We controleerden op fotogevoeligheid, door een aantal relais over te schakelen, maar verder konden we niet gaan.” , Juist____juist.”

Reed opende een lade van zijn bureau, haalde een paar papieren te voorschijn en bladerde die door. „We hebben die kasten letterlijk tot op de grond afgebroken, Bradley. De ingebouwde apparatuur, die we aantroffen, was werkelijk wonderbaarlijk; waarlijk schitterende voorbeelden van wetenschappelijk vakmanschap. Het bestond uit besturingsapparatuur en een aantal recorders, die alle de meest ingenieuze en fijngevoelige relayerings-systemen, gebaseerd op moederbanden van een bijzonder soort, in werking stelden. Hier heb je een stukje van zo’n band.” Hij overhandigde Bradley een veerkrachtige band van zilverkleurig metaal, ongeveer vijf centimeter breed en bijna twee meter lang. Het materiaal onderzoekend kwam hij tot de bevinding dat het licht, stevig en buigzaam was. Het had een kleine, schotelvormige indeuking aan één van de uiteinden, een andere, iets kleinere, een paar centimeter daarvandaan en nog een andere, veel groter, aan het andere eind.

„We vonden heel wat spoelen, vol met deze banden en velen van ons hebben hun hersenen gepijnigd, om de bedoeling ervan te doorgronden. Het is zelfs zo, dat we de hulp van een paar recorderspecialisten uit Londen en van een paar experts van de Telefoon Maatschappij in hebben geroepen, om tot op de bodem van het mysterie door te kunnen dringen.”

,,U maakt mij nieuwsgierig,” zei Bradley gespannen. ,,Dit schip, ontdekten we, werd bestuurd en gecontroleerd door drie factoren: twee bekende, één onbekende. De twee bekende factoren waren twee van deze ingenieuze banden. De toen nog onbekende factor, zo lijkt nu, moet jouw robot zijn.”

Zijn baard wipte van louter enthousiasme op en neer, toen hij vervolgde: „Hoe ongelooflijk het ook moge lijken, de bewijzen tonen overduidelijk aan, dat het ruimteschip zeer weloverwogen gelanceerd en in een immense baan gebracht werd. Een ellips, zo ondenkbaar, zo onvoorstelbaar groot, dat het voor zover wij kunnen nagaan het gehele universum doorkliefd moet hebben. De ene band stuurde het schip door het bekende deel van de kosmos, tot het in zijn baan gebracht was en die bleef volgen, nu en dan reagerend, wanneer de nabijheid van zijn baan verstorende lichamen zijn gevoelige cellen beinvloedde.” ,,Het klopt met de feiten,” bevestigde Bradley. „Het schip zag er uit, alsof het een reis van eeuwen achter de rug had.”

„Welnu…. de tweede band bevatte de wat ik zou willen noemen berekende, toekomstige factoren. Het doel van deze band was het schip uit zijn baan te stuwen en de besturing over te nemen, zodra het schip dat deel van de kosmos zou binnendringen, waar deze toekomstfactoren zich voor zouden doen. Met andere woorden; de functie ervan was tegengesteld aan die van de eerste band; het was een instrument, ontworpen om te lang gehandhaafde koersafwijkingen te corrigeren en het schip naar zijn bestemming te brengen.”

„En die beide andere banden?”

Bradley had zijn pijp in zijn mond gestoken en zoog er krachtig aan, zonder zich er om te bekommeren er de brand in te steken. „Dat waren recorders. Ze registreerden alle eerder onbekende factoren, waarmee het schip gedurende die gehele immense omloop geconfronteerd werd. Het schip beschreef een reusachtige ellips, langs welke het zich gedurende ontelbare jaren____ ontelbare eeuwen voortspoedde. Alleen de hemel weet, hoe lang het reisde, of hoe ver het ging. Maar zij die het bouwden wisten het maar al te goed. En even grondig registreerden zij hun eigen kosmos, zoals die toen was____ en berekenden en registreerden zij ook een deel van de toekomstige kosmos, zoals die zou zijn op het voor de aankomst van het schip berekende tijdstip.”

,,Het schip zelf bewees al, dat hun vindingrijkheid de onze ver vooruit was,” merkte Bradley op.

,,Hun vindingrijkheid kende geen grenzen,” verklaarde professor Reed, een ondertoon van oprechte bewondering in zijn stem. „Ongetwijfeld verkenden zij de kosmos eerst met telescopen, veel krachtiger dan de onze. Maar dat was niet genoeg. Dus ontwikkelden zij ruimteschepen, die geleidelijk aan vervolmaakt werden en steeds verder in de ruimte doordrongen, om die te verkennen. Maar dan stuitten zij op de hindernis, waarmee elke vorm van leven

zich geconfronteerd ziet____de onneembare hindernis van

hun sterfelijkheid. Nu konden ze een ruimteschip bouwen, dat in staat was duizend jaar te reizen, maar helaas, de bemanning zou nog geen tiende deel van die tijd in leven blijven. Waren zij verslagen? Nee! Zij accepteerden geen nederlaag. Ze bouwden zichzelf een vol automatisch en ongelooflijk ingenieus ruimteschip, dat de kosmos in kaart zou brengen en ze schiepen een eenmans-bemanning, die

de gave der onsterfelijkheid bezat____jouw robot.”

, Ja, de robot,” echode Bradley verlangend. „Ik wilde, dat we in staat waren geweest te ontdekken van welk brein hij zich bediende.”

„Het ziet er naar uit, dat de robot drie voorname functies had,” ging Reed verder, „en hij was de belangrijkste figuur in dit verbazingwekkende epos. Hij controleerde de eigenlijke lancering, tot de banden de besturing overnamen en later nam hij het commando weer van de banden over, om de landing te controleren. Tussen die twee handelingen in sluimerde hij gedurende vele, vele eeuwen. Met al hun ongelooflijke vindingrijkheid, konden de bouwers slechts bij benadering berekenen, welke de kosmische bestemming van het schip zou zijn en dus legden zij de verantwoordelijkheid voor een veilige landing op de schouders van de robot. En op de moederband brachten zij het signaal aan, dat nodig was om de robot weer tot leven te wekken. Maar, zoals ik al zei, de robot had nog een derde functie. Jouw verhaal bevestigt dat zonder enige twijfel.” Reed zette zijn knijpbrilletje af en sprak langzaam en weloverwogen. ,,Op hem rustte de plicht terug te keren naar zijn superieuren en hen terug te leiden naar het schip. George is huiswaarts gekeerd om verslag uit te brengen.” Bradley sprong overeind. ,,Bij alle heiligen!” Wilt u suggereren, dat het schip van deze wereld kwam? Van onze eigen wereld?”

„Het is geen suggestie…. het is een feit! We konden het zelf nauwelijks geloven, maar vier eminente, betrouwbare astronomen hebben de diagnose van een andere, even betrouwbare deskundige bevestigd. We lieten deze laatste de door ons gevonden banden onderzoeken, omdat we van mening waren, dat hij iets zou kunnen ontdekken, dat aan onze waarneming ontsnapt was. Kijk eens naar het stuk band, dat je in je hand houdt. Merk op, dat die drie uithollingen, of deukjes, verschillen in doorsnede en diepte. Die uithollingen zijn niet alleen niet alle even diep, maar er valt zelfs een zekere hellingsgraad waar te nemen, die eveneens varieert. Volgens de astronomische experts komen al deze eigenaardige kenmerken nauwkeurig overeen met de afmetingen, de baan, de onderlinge afstanden tussen de planeten en hun stand ten opzichte van onze Aarde en de Zon.”

,, Maar dat is werkelijk verbluffend!”

De band betastend was Bradley niet weinig geimponeerdoor de wijsheid van de makers.

„Dat is nog niet alles,” vervolgde Reed. Hij zette zijn bril weer op en raadpleegde fronsend zijn papieren, terwijl zijn toehoorder rusteloos door de kamer ijsbeerde. „Beide banden,” zei Reed, „registreerden een planeet tussen Mars en Jupiter.”

Bradley bleef abrupt staan. Een protest, voelde hij, mocht hier niet achterwege blijven. ,, Wat zou impliceren, dat het ruimteschip de Aarde verlaten zou hebben, voor de asteroidengordel zich had gevormd? Nee, dat kan ik niet geloven!”

„Ondanks dat komen de karakteristieken van deze twee uithollingen overeen met de moderne theorieën over een planeet van die afmetingen. Dit waren wonderbaarlijke mensen, Bradley, die ons een relikwie zonden uit de dagen dat de mannen nog goden waren. Ze zonden ons een kaart van een deel van de kosmos en wij weten niet eens welk deel van de kosmos het is. En ik betwijfel, of we het ooit zullen weten. Niettegenstaande al hun machtige goddelijkheid konden deze mensen de vaneenscheuring van een nu niet-bestaande planeet niet voorzien, noch hun afgezants lot, toen hij het schip met het laatste restje energie dat hem nog gebleven was liet landen. Zij konden onze moderne onmacht niet voorzien, noch de grote catastrofe, welke hen zou doen ondergaan in de diepten, waaruit wij nog steeds bezig zijn ons omhoog te werken.” Zijn stem kreeg iets eerbiedigs. „Dit was een groot volk____ een geweldig volk.”

Voor Bradley iets ging zeggen ging de deur open en kwam Hume binnen. Hij hield een exemplaar van de avondkrant in zijn hand. „Geloof het niet, maar George is weer op pad,” zei hij. „Hij joeg een aantal Ieren in County Cork de stuipen op het lijf. Hij dook op uit de zee, wandelde voor de ogen van zo’n honderd stomverbaasde toeschouwers over het strand heen en weer en keerde dan weer terug naar de oceaan.”

„Hij is op weg naar huis,” verklaarde professor Reed zeerbeslist. Hij streek langs zijn baard. Voor hem was George’s eenzame mars een groots en aannemelijk heldendicht…’ en hij had gelijk.

Twee maanden later deden geruchten de ronde, dat George was gezien in de nabijheid van het Panama Kanaal, maar onderzoekers waren niet in staat bevestiging van deze geruchten te krijgen. De hele wereld keek naar George uit: schepen op zee waren voortdurend naar hem op zoek en mannen op eenzame buitenposten vroegen zich af, of George’s pad hem ooit in hun richting zou voeren. Vier maanden verstreken, voor de robot zich voor de laatste keer aan de wereld van de mens presenteerde. Glanzend rees zijn metalen romp op uit de geheimzinnige, groene diepten van de oceaan en zijn rupsbanden kletterden vermoeid over het strand van een vruchtbaar atol, driehonderd mijlen van het Paaseiland. Onder de brandende zon bleef hij staan en draaide zich rond en rond, zijn uitgestrekte armen zoeken, zoekend, zoekend____ zoekend naar niemand weet wat.

Na zijn richting bepaald te hebben staakte hij zijn draaiende bewegingen en bleef een ogenblik staan, als diep in gepeins verzonken. Dan zocht hij zijn weg, dwars over het atol, gebruik makend van de paden van de inboorlingen, de zeldzame hindernissen op zijn weg behendig ontwijkend. Een paar Polynesiërs zagen hem vastbesloten voorwaarts ploeteren, en in hen kwamen vreemde, voorvaderlijke herinneringen op, die hun zeiden, dat hij taboe was. Zij jammerden smartelijk om een smart die zij niet kenden en hielden zich verscholen voor zijn ogen, die niets zagen. De route die hij over het atol zocht wees regelrecht in de richting van het Paaseiland, of een in de nabijheid daarvan gelegen verzonken land. Op het strand aan de andere kant van het atol bleef hij opnieuw een ogenblik staan, zijn vermoeide rupsbanden even rust gunnend, terwijl hij weer uitkeek over de spottend lachende oceaan.

Weer draaide hij zich rond en rond, alleen om zeker te zijn van zichzelf en de oceaan wachtte op hem, alsof tijd en noodlot aan zijn zijde waren.

Zijn rondwentelingen stoppend, zijn armen nog steeds wijd uitgestrekt, rolde de robot langzaam in de hem omarmende golven.

Parkieten krijsten schorre protesten, toen hij steeds dieper wegzonk in de wijde uitgestrektheid van water, zijn weg vervolgend door dalen van levend koraal. De trouwe dienaar keerde terug naar zijn vaders vaderen.

IK, EEN RAKET

Ray Bradbury

Met de snelheid waarmee dingen komen en gaan, zal het roest en corrosie wel een paar honderd jaar kosten om mij te slopen. Misschien langer. Ondertussen zal ik vele dagen en nachten hebben, om alles nog eens te overdenken. Je kunt atomen, die hun baan beschrijven in metaal niet tot stilstand brengen. Op die manier leidt metaal zijn eigen leven. Op die manier denkt metaal.

De plaats waar ik lig is een kaal, rotsachtig plateau, met hier en daar een paar kleine plukjes groen en een paar kromme bomen, oprijzend uit het planetoide gesteente. Er is wind, die elke ochtend over het plateau blaast. Er is regen, die komt met de schemering en er heerst een stilte, die dieper wordt als de nacht valt.

Dit is nu mijn leven; hier liggen, met verwrongen straalpijpen en de bepantsering van mijn neus gedeukt. Op de een of andere manier heb ik het gevoel, dat ik niet aan mijn doel heb beantwoord. Een raketschip is niet gebouwd om in regen en wind op een kaal rotsplateau te liggen…. alleen. Na al die reizen door de ruimte is het mij bijna te veel, te moeten geloven, dat de rest van mijn dagen hier verspild worden. Maar terwijl ik hier lig te roesten, mij dat afvragend, heb ik tijd om alles te overdenken. Hoe ik hier terecht kwam, hoe ik werd gebouwd. Ik mocht ze allen graag, de leden van mijn bemanning; ik heb hen gewond zien raken, verpletterd door de middelpuntvliedende kracht, of vernietigd door ruimtebommen. Een of twee maal zijn tijdens een rooftocht mijn achter -straalpijpen weggeblazen; ik heb nauwelijks nog een plaat in mijn romp, die niet gelast is; geen chronometer in mijn besturingspaneel, die niet vernield en vernieuwd is. Maar het moeilijkst van alles waren de mannen, die in mij rondliepen, te vervangen.Die kleine kereltjes, die met besmeurde gezichten in mij rond renden, gillend, snakkend naar lucht, telkens wanneer ik in die dagen tijdens welke wij nog experimenteerden met de zwaartekracht, in een slingerbeweging raakte en in een verkeerde baan verzeild raakte. Na elke heftige schermutseling tussen twee werelden waren ze moeilijker te vinden, moeilijker te vervangen, die kleine kereltjes. Ik hield van hen en zij hielden van mij. Zij hielden mij glanzend als een zilveren maan, verzorgden me, verwenden me en sloegen me, wanneer ik het verdiende. Van het begin af aan wilde ik hen behulpzaam zijn tijdens die wilde uitstapjes van Aarde naar de Bases op Deimos en Phobos, de in de strijd tegen Mars door Aarde bezette oorlogsmanen.

Mijn geboorte, op de Basis waar ik in elkaar werd gezet -geraamte, huid en ingewanden - ging gepaard met de gebruikelijke geboorteweeën. Het maakt slechts vaag deel uit van mijn herinnering, maar toen mijn romp rond mij was samengesmolten, de laatste gangboorden en consoles in mij waren geplaatst, was het bewustzijn daar. Een metalen bewustheid. Ik kon denken en ik kon niemand vertellen, dat ik dacht. Ik was een oorlogsraket. Nog vóór zij hun ruimteartillerie in mijn neusstuk plaatsten en mij bezwaarden met scharlakenrode munitie, begon ik mijn bestemming te voelen. En ik was vol verwachting, misschien een beetje te ongeduldig. Ik leefde nog niet werkelijk. Ik was als een kind, half uit de moederschoot gekropen, maar nog niet ademend, of bewegend. Ik wachtte op het klapje op mijn rug, dat mij tot leven zou brengen en mij kracht zou schenken.

„Snel! Snel! Inladen!” beval de munitie-luitenant, staande bij mijn geopende luchtsluizen, die dag, nu al weer zovele jaren geleden.

Mijn metalen huid bakte in de zon, terwijl mannen af en aan reden met kleine, van rubberbanden voorziene trucks, die de tetron ruimte-explosieven vervoerden.,, We staan aan de vooravond van een oorlog!” schreeuwde de luitenant. En de mannen haastten zich. En gelijktijdig met dat heen en weer geren door mijn vrachtruimte was er zoiets als een kleine doopplechtigheid. De een of andere burgemeester van de een of andere stad smeet een fles vol schuimende drank tegen mijn boeg stuk. Een paar verslaggevers lieten hun camera’s flitsen en een kleine mensenmenigte stak de handen omhoog, zwaaide even en liet de handen dan weer zakken, alsof iedereen zich realiseerde hoe belachelijk het in werkelijkheid was, dat die kostelijke champagne zo verspild werd. Het was toen en daar, dat ik de kapitein - Metaal zegene hem - voor het eerst zag. Hij kwam hard aanhollen over het veld. De Meester van mijn Noodlot, de Kapitein van mijn Ziel. Ik mocht hem onmiddellijk. Hij was klein en zijn huid was als gerimpeld bruin leder; hij had groene, diamant-harde, onverbiddelijke ogen en witte, onregelmatige tanden, die hij liet zien aan iedereen, die hem ongehoorzaam was. Stampend kwam hij door mijn luchtsluis binnen en toen ik hem zijn laarzen neer hoorde zetten, wist ik dat hij mijn meester was. Zijn smalle, gespierde polsen vertelden mij dat en de manier waarop hij een vuist kon maken en de snelle, gemakkelijke manier waarop hij die dag zijn bevelen gaf: „Gereedmaken voor vertrek!” riep hij. ,,Laat die verdomde burgemeester daar verdwijnen! Platform ontruimen! Sluit de sluizen en laten we als de hel maken dat we hier wegkomen!”

Ja, ik mocht hem graag. Zijn naam was Lam; ironisch genoeg voor een man die zo weinig eigenschappen van dat dier had. Kapitein Lam, die zijn stem door mijn inwendige deed daveren. Een stem als van met zijde overtrokken staal. Een stem, snelstromend als water, maar brandend als salpeterzuur. Ze sloten mij secuur af en joegen de burgemeester met zijn gebroken champagnefles weg, wat mij nu, achteraf, een beetje kinderachtig voorkomt. Sirenes klonken over het platform.

De bemanningsleden spookten iets uit met mijn voedingskanaal. Het waren er zevenentwintig. Kapitein Lam brulde.

Dat was de klap op mijn rug, die mij voor het eerst deed ademen, die mijn eerste geluid, mijn eerste beweging verwekte. Ik kreeg vleugels van vuur, lucht en rook. De kapitein brulde, tot aan zijn scherpe kin vastgeritst in zijn schokbestendige hangmat; de bemanningsleden slingerden heen en weer, zwetend in hun vrijhangende hangmatten.

Plotseling was ik niet langer meer een in de zon liggend brok metaal.

Verdomd, ik was de grootste vogel, die ooit in de hemel gezongen had. Misschien klonk mijn stem meer als gedonder, maar voor mij was het nog altijd zingen. Ik zong luid en ik zong lang.

Dit was voor het eerst, dat ik buiten de hangar en buiten de Basis kwam, om de wereld te aanschouwen. En ik was verbaasd, te zien dat die rond was.

Zoals een man tijdens zijn puberteit - zo van zijn dertiende tot zijn achttiende jaar - zijn gezichtspunten plotseling radicaal herziet, zo verging het mij bij mijn eerste sprong in de ruimte. Ik werd zo in het volle leven geworpen, zonder jong te zijn geweest, zonder dat men mij iets geleerd had, zonder enige consideratie. Ik had groeipijnen. Er waren spanningen, krachten, die mij van alle kanten tegelijk aanvielen; gevoelens; indrukken, die ik nooit eerder voor mogelijk had gehouden. De betrouwbare, begrijpelijke aantrekkingskracht van des Aarde was plotseling weggenomen en met elkaar wedijverende zwaartekrachten in de ruimten probeerden hun geluk op mij. De maan. En na de maan duizend donkere meteoren, geluidloos voorbijrazend. Stromingen in de ruimte, onbeschrijflijk, de aandrang van sterren en planeten. En dan een ding genaamd ‘momentum’; dan werd mijn straalaandrijving uitgeschakeld en ik bewoog zonder te ademen en zonder te proberen mij te bewegen.

Kapitein Lam zat in de controlekamer en liet zijn benige knokkels kraken.

,,Het is een goed schip. Een mooi schip. We zullen die Marsianen het levensmerg uit de botten slaan.” De jongeman die men Conrad noemde zat naast de kapitein achter de dubbel-besturing. „Het is te hopen dat we dat doen,” zei hij bezorgd. , ,In York Port wacht een meisje op onze terugkeer.”

De kapitein fronste zijn voorhoofd. ,,Op jullie allebei? Op jou en Hillary?”

Conrad lachte. ,,Op ons allebei. Samen aan boord van dezelfde oorlogsraket, de strijd tegemoet. Op deze reis kan ik ten minste een oogje op die dronkaard houden. En het is prettig te weten, dat hij nu niet beneden in York Port is, om mij de loef af te steken.”

Kapitein Lam sprak meestal snel, de woorden rolden uit zijn mond als pareltjes kwikzilver. ,,De ruimte is een grappige plaats om over liefde te praten. Een grappige plaats om over onverschillig wat te praten. Het is net als hard lachen in een kathedraal, of proberen van een hymne een wals te maken.”

,,Lo, de sentimentele,” merkte Conrad op. Lam haalde zijn schouders op en trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. ,,Lo, de verdomde dwaas,” zei hij, opstaand en met kleine stapjes door de controlekamer ijsberend. Ze waren een deel van mij, Lam, Conrad en de bemanning. Als bloed, kloppend in de aderen van een warm lichaam, als bloedlichaampjes en bacteriën en de vloeistof, die hen op gang houdt; lucht, zich voortbewegend door mijn inwendige naar mijn hart, mijn stuwende machines, nooit wetend dat zij niet meer dan kleine deeltjes energie waren, zoals atoomdeeltjes een groter lichaam - mijzelf -voeden, laten leven en voortdrijven.

Er waren ook microben, net als in elk ander lichaam. Vernietigende elementen. Ziekte, zowel als wakende bloedlichaampjes.

We hadden een taak te verrichten. Ik wist dat. De steeds heviger aanvallen op de Aardse vestingen Phobos en Deimos afweren. Ik voelde een spanning, die met de dag groeide, bezit van mij nemen, zich door mij heen verspreiden. Er werd teveel gerookt, gevloekt en op nagels gebeten door de bemanningsleden. Grote dingen lagen voor ons.

Er waren maar weinig microben in mijn lichaam aanwezig, maar zij waren kwaadaardig, omdat zij zich vrij konden bewegen, door niemand gecontroleerd, door niemand gewantrouwd. Hun namen waren Anton Larion en Leigh Belloc. Ik duid hen aan als microben, eenvoudig omdat het hun werk was mij te vergiftigen en te vernietigen. En de beste manier om mij uit te schakelen was de vernietiging van een deel van mijn bloed. Dat betekende kapitein Lam. Of een aantal leden van zijn technische staf. Larion en Belloc bereidden hun vergiftigingsplannen zorgvuldig en in stilte voor.

Zelfbehoud is eeuwig en alles omvattend. Je treft het aan bij metaal, zowel als bij amoeben; je treft het aan bij metaal, zowel als bij de mens. Mijn lichaam zou worden aangevallen. Van buitenaf vreesde ik niets. Maar van wat in mij gebeurde was ik niet zeker. Komend vanuit een onverwachte hoek zou die aanval mij zo: spoedig na mijn geboorte wel eens kunnen doden. Een gedachte die ik niet erg kon waarderen.

Ik was door de ruimte op weg naar Mars. Ik kon niet spreken. Ik kon alleen door mijn hele lengte heen stem-trillingen voelen. De stemmen van Hillary en Con-rad, ruziemakend over Alice, dat meisje in York Port; de stem van de kapitein, de bemanning uitveterend, toen we te dicht langs de asteroidengordel voeren. En te midden daarvan de fluisterende stemmen van Larion en Belloc, gif spuitend onder mijn huid.

, Je kent de plannen, Belloc; ik wil niet, dat je je kop verliest, als het er straks op aan komt.”

, ,Ik weet wat me te doen staat. Maak je maar geen zorgen. Wat denk je verdomme wel!”

,,A1 goed…. ik leg het je alleen maar uit. Nu.«., wat betreft het vermoorden van kapitein Lam, daar zien we van af. We staan met ons tweeën tegenover vierentwintig anderen. En ik wil blijven leven, om het geld, dat we voor dit…. eh, werk betaald krijgen in ontvangst te kunnen nemen.”

„Allicht…. de machines dan….”

„Daar ben ik voor, als jij het ook bent. Dit is een oorlogsraket: reserve-onderdelen, overbelast…. dat alles werkt remmend op de snelheid. Een paar tijdbommen zouden wonderen kunnen verrichten met de grote straalmotoren____ en als het zover is hebben we meer dan voldoende tijd om naar buiten en in de ruimte te verdwijnen.” „Wanneer?”

„Bij de volgende aflossing van de bemanning. Er heerst dan altijd enige onvermijdelijke verwarring. De ene helft van de bemanning is te vermoeid om zich ergens zorgen over te maken en de andere helft loopt nog slaapdronkenrond.”

„Klinkt goed. En toch____ op een bepaalde manier is het

eigenlijk schandalig.” „Wat?”

„Zo’n mooie, nieuwe raket. Nooit eerder getest. Revolutionair ontwerp. Vroeger werkte ik nooit graag met machines, tot ik een baantje aan boord van deze rammelkast kreeg. Ze is geweldig____die machines…..en dat gaat allemaal naar de bliksem voor het de kans heeft gekregen zichzelf te bewijzen.”

, Je krijgt ervoor betaald. Wat wil je nog meer?”

, Ja, ik krijg ervoor betaald, hè? Ja____”

„Hou je kop dan en kom mee.”

De routine-circulatie van bemannings-bloed door de aderen van het schip voerde Larion en Belloc naar hun posten in de machinekamer. Het vergif was in mijn hart, wachtend. Wat er in mijn metaal omging valt niet te beschrijven. Niets valt te vergelijken met de nerveuze trillingen, die opgesloten zittend door mijn hardstalen romp stroomden. De rest van mijn bloed was nog goed, gezond, onbesmet, onvermoeid. „Kapitein.” Een groet.

„Belloc.” Lam beantwoordde de groet. „Larion.” „Kapitein.”

„Op weg naar beneden?” vroeg de kapitein. ,Ja, mijnheer.”

„Ik ben beneden over____” Lam keek op zijn polshorloge,

„laten we zeggen over dertig minuten. We zullen de instrumenten dan samen controleren, Belloc.” „Goed, mijnheer. „Naar beneden dan.”

Belloc en Larion daalden af. Lam begaf zich met snelle passen naar de navigatiekamer en begon daar een snel gesprek met Ayres. Ayres, die er uitzag alsof hij de schoolbanken nog maar net had verlaten, met zijn weerbarstige kuif en zijn blozende wangen. Ayres, die zich nog niet zo vaak hoefde te scheren als de anderen. Zijn rose gezicht begon te gloeien, toen de kapitein naast hem kwam staan. Ze gingen met elkaar om als een grootvader en een kleinzoon. Ze bestudeerden samen de kaarten. Toen zij daarmee gereed waren, stapte Lam ernstig kijkend door de kleine ruimte heen en weer, de neuzen van zijn laarzen onderzoekend. Ayres maakte zijn berekeningen. Lam bleef staan en keek bezorgd door de patrijspoort. Na een ogenblik zei hij: , ,Toen ik nog een heel kleine jongen was, stond ik eens aan de rand van de Grand Canyon en ik dacht, dat

ik alles gezien had wat er te zien was…..” Een stilte. „En

nu ben ik voor het eerst kapitein en____” - hij gaf een klapje

op mijn romp - „____van een geweldig mooi schip.”

1Dan snel tegen Ayres: „Wat ben jij, Ayres?” Ayres knipperde geschrokken met zijn ogen. „Ik, mijnheer?”

De kapitein stond met zijn sterke, smalle rug naar Ayres toegekeerd, de sterren inspecterend, alsof zij een onder zijn bevel staand, hemels regiment waren. , Ja. Ik bedoelde je geloof,” verklaarde hij nader.

„O.” Ayres trok met een vinger en duim aan zijn rechteroorlelletje en dacht even na. „Ik was een vurig aanhanger van het agnosticisme. Gepromoveerd…. of moet ik misschien zeggen gedegradeerd aan een atheistische hogeschool.”

De kapitein bleef naar de sterren kijken. , Je gebruikte het woord ‘was’, Ayres. Legde de nadruk op dat woord.” De schaduw van een lachje gleed over Ayres’ gezicht. „Inderdaad. Ik bedoel…. ja, mijnheer. Maar dit is mijn eerste reis, mijnheer, dus dat verandert de dingen.” „Doet het?”

, Ja, dat doet het, mijnheer.”

De kapitein wipte op zijn voetzolen op en neer. „Hoe,

Ayres?”

„U kent het verhaal even goed als ik, mijnheer. Het is een oud verhaal. En een goed verhaal, zou ik er aan toe willen voegen. Om het in een paar woorden te zeggen: „Een baptist is een atheist, die een reis naar de Maan gemaakt heeft.”

„En dat geldt ook voor Methodisten, Episcopalen en Adventisten, niet waar?” „Dat doet het, mijnheer.”

De kapitein maakte een geluid, dat klonk als lachen. „We zijn allemaal hetzelfde. Wij allemaal, Ayres. Keiharde Godsloochenaars, als we thuis zijn, in Brooklyn en Waushawkee. Maar neem de vaste grond en de zwaartekracht onder ons weg en we zijn weer babies, huilend in de lange, donkere nacht. Hel nog aan toe, er reist vandaag de dag geen mens door de ruimte, die niet gelovig is, Ayres.”„Bent u gelovig, kapitein?”

Lam sloot zijn mond en staarde recht voor zich uit door de patrijspoort. Hij bracht één van zijn smalle, benige handen omhoog en maakte een allesomvattend gebaar. „Het is altijd hetzelfde, Ayres. De eerste reis bekeert ons. De allereerste reis. Alles wat je hebt te doen is hier een minuut of vijftien te gaan staan, een half uur, kijkend naar de ruimte, voelend hoe onbetekenend je bent, temidden van dit alles rondvliegend als een mug; kijkend naar die wonderbaarlijke sterren. En voor je het weet lig je op je knieën en huil je ogen droog en daarna is er alleen nog maar een gevoel van nederigheid.”

Lam draaide zich plotseling om, liep naar een ladder, die omlaag voerde, plaatste zijn voet op één van de sporten en keek Ayres aan. „En dus,” besloot hij, „zul je bemerken, dat ik nooit te lang naar de sterren kijk. Ik heb daar geen

tijd voor____ik ben verantwoordelijk voor dit schip. En voor

het geval je alles mocht geloven wat ik je vertel____ loop

naar de hel! Ik zou het je eigenlijk hoogst kwalijk moeten nemen, datje het waagde een meerdere te ondervragen.” Lam daalde de ladder af met de snelheid van een vallende bom. Ayres bleef zitten, probeerde te rekenen. Na een poosje sloeg hij zijn ogen op naar de patrijspoort. Grote, wijd open ogen. Hij stond op. Hij liep de navigatiekamer door en stond daar, naar buiten starend. Hij keek, alsof hij naar muziek luisterde. Zijn lippen bewogen. „Wat zei de kapitein? Ga hier vijftien minuten of een half uur staan____?”

Hij boog zijn knieën, tot die het dek raakten. Goed bloed. Goede bloedlichaampjes. Goede Ayres. Voor ons uit doemde Mars op, de eerste werkelijk intense zwaartekracht die ik voelde, sinds ik de Aarde en de Maan achter mij had gelaten.

Als een rode druppel opgedroogd bloed doemde de planeet uit de ruimte op.

Massa is de sexuele drift van de ruimte, en zwaartekracht

het verhevigde verlangen van die massa, het gravitisch libido van een reusachtig lichaam, hunkerend naar de liefde van zijn aanhang van kleinere lichamen, die de grenzen van hun ruimte overschreden hebben. Ik heb de eenvoudige mannen binnenin mij over een planeet horen spreken als over een bijenkoningin. De grote zwaartekracht, waarnaar alle kleinere zwaartekrachten en lichamen verlangen. Een genadeloze hoer, parend met allen en hen naar de ondergang voerend. Een bijenkoningin gevolgd door een zwerm. En nu maakte ik deel uit van zo’n zwerm, de eerste van vele die nog zouden volgen; gehoor gevend aan de aandrang van de ene zwaartekracht, die van een andere afwijzend. Maar het vergif was nog altijd in mij. En geen mogelijkheid, om het kapitein Lam en zijn bemanning te laten weten.

Mijn chronometers tikten de seconden weg en de tijd gleed weg tussen de sterren, onmerkbaar en majestueus. Kapitein Lam daalde af naar de machinekamer en onderzocht mijn hart en ingewanden. Met bijtende stem maakte hij zijn opmerkingen en gaf hij zijn instructies, zijn bevelen afwisselend met geblafte schimpscheuten. Dan haastte hij zich de ladder op naar het kombuis, om iets te gaan eten. Belloc en Larian bleven beneden.

„Voor alles, Belloc____hoe zit het met een reddingsboot?”

„Dat heb ik een uur geleden in orde gemaakt. Boot Nummer Drie is gereed.” „Goed. Nu dan____”

De ‘Slobber’ schepte kapitein Lam een bord soep op. Lam pakte zijn lepel, proefde een hapje en smakte waarderend. „Slobber?”

„Kapitein?” Slobber veegde zijn vette handen aan een grote handdoek af.

„Vond jij het zwaartekrachtsoepbord en de zwaartekracht-lepel uit?”

Slobber keek naar zijn voeten. „Dat deed ik, mijnheer.”

,Een bewonderenswaardige uitvinding, Slobber. Ik herinner me nog de tijd, dat je aan boord van een ruimteschip elke vorm van vloeibaar voedsel door middel van een zuigfles met een speen tot je moest nemen. Ik voelde me godverdomme net een baby, als ik daar mee bezig was.” Slobber grinnikte en ging verder met het schoonmaken van het bestek. , ,De aantrekkingskracht van het schip was niet sterk genoeg om de soep in bedwang te houden, dus vond ik in mijn vrije tijd de zwaartekrachtsoeplepel uit. En het hielp.”

De kapitein at in stilte. Na enkele ogenblikken zei hij: ,,Ik denk dat ik oud word, Slobber. Ik geloof dat ik ziek ben.” „Kapitein!”

Lam maakte een geirriteerd gebaar met zijn lepel. „O, zo erg is het niet. Ik bedoel…. ik kan niet meer zo helder

denken. Ik voel me vandaag zo____hoe moet ik het zeggen?

Verdomme____ het is moeilijk om het juiste woord te vinden. Waarom ging jij mee met dit oorlogsschip, Slobber?” Slobber verwrong de handdoek tussen zijn vingers. , ,Ik heb nog iets te verrekenen met een paar Marsianen,( die drie jaar geleden mijn ouders doodden.” , Ja,” zei de kapitein. Belloc en Larian waren beneden.

Slobber keek naar zijn commandant. Naar dat gespannen, kleine, bruine gezicht, dat even goed dertig, als veertig of vijftig jaar oud zou kunnen zijn.

Lam keek naar hem op, snel. Slobber slikte. „Neemt u mij niet kwalijk____”

„Hè?”

„Ik vroeg me af____”

„Wat?”

Belloc. Larian. Belloc beneden. Larian de ladder beklimmend, op weg naar de tijdbommen. Mars kwam steeds meer naderbij. De tijd begon te dringen, steeds meer. Op een stuk of twaalf plaatsen in mijn lichaam was van alles aan de gang; navigators, machinisten, schutters, piloten deden hun plicht, terwijl Slobber en Lam in het kombuis een praatje maakten. Terwijl Larian op weg was naar zijn geheime tijds-explosieven. „Wat….?”

„Waarom u kapitein van dit oorlogsschip werd, mijnheer.”

„Ik?” Lam snoof, nam vijf keer een hap, voor hij zeer langzaam sprekend antwoord gaf. „Vijfjaar geleden was

ik op Mars____ ik verrichtte duikwerkzaamheden in het

Blauwe Kanaal. Ik ontmoette daar een Marsiaans meisje….”

„Oh, ja….”

,,Niks, o ja, jij koekebakker! Maar verdomme, wat was ze lief. En een temperament…. als een jong roofdier. Haar, glanzend als zwart spinrag; ogen zo blauw als het koude water van dat kanaal. Ik wilde haar meenemen naar Aarde. De oorlog brak uit, ik werd teruggeroepen en____”

„En op een dag,” maakte Slobber het verhaal af, „als u een einde hebt helpen maken aan deze oorlog, gaat u weer naar haar op zoek. En vanaf onze Bases op Deimos en Phobos kunt u haar misschien opsporen en eens op een dag ontvoeren.”

Lam at verder, maakte een gebaar. „Tamelijk kinderachtig, vind je niet?”

„O nee. Waarom zou het, als ze daar nog op u wacht?”

„Dat doet ze____ voor zover ik Yrela ken zal ze op mij

wachten.”

Ayres bezig met zijn berekeningen.

Mars in de. ruimte, bloedrood, groter wordend.

Lam in het kombuis.

Hillary en Conrad in Controlekamer Een. En beneden, waar de krachten schuilen, die ons, tot uitbarsting komend, in de ruimte brachten, voelde ik de trillingen van Belloc. En omhoog komend langs de ladder Larian.

Larian kwam langs het kombuis. „Mijnheer.Lam knikte, zonder van zijn bord op te kijken. Larian vervolgde zijn weg. Ging naar de navigatiekamer; liep fluitend door de navigatiekamer heen en bleef rondhangen in Energiekamer AC. Mijn boodschap vibreerde door de ruimte.

Mijn boordkanonnen waren opgepoetst, geolied en gereed-Ammunitie werd per lopende band overgebracht van Opslagruimte Vijf naar Vernietigingsruimte Veertien. Scharlakenrode ammunitie. Mannen zweetten, vloekte!1 en lieten hun tanden zien. Beneden, in de machinekamer-wachtte Belloc, zijn gezicht nerveus vertrokken. De kaP1_ tein gebruikte zijn maaltijd. Ik raasde door de ruitnte. Ayres rekende. Bello wachtte. Kapitein, eten. Ruimte. Larian. Tijdbommen. Kapitein. Belloc. Kanonnen. Wachtend. Voortrazend. Mijn metalen lichaam voelde zich ziek, leed onder spanningen, probeerde te schreeuwen, probeerde alles wat ik in mijn positief-negatiefpolen wist te vertellen, alles wat ik wist in mijn sub-atomische bewustzijn, in mijn neutronische vibraties. Maar het bloed in mijn inwendige bewoog zich geleid door een eigen brein; pulserend van kamer naar kamer in hun doorgezweten, vette plunje, met hun wachtende, gespan” nen gezichten. Nerveus kloppend. Kloppend, klopp£nd, niet wetend, dat spoedig vergif zich door mijn gehele lichaam zou verspreiden. En in York Port wachtte een tïieis-je, dat Alice heette. De herinnering aan twee dode ou<Jers-En op Mars een koelogig Marsiaans dansmeisje, nog ahijd dansend, misschien met tinkelende belletjes aan haar duimen. Mars was dichtbij. Ik zwenkte af, schokkend W de ruimte. Ik sprong met metalen frustratie. Rond en rond en rond wentelden zich mijn raderen, olie zong door JWJ11 metalen aderen. En Belloc was nog altijd beneden, de ene sigaret na de andere rokend.

Ik dacht aan Ayres en aan kapitein Lam en aan de manier waarop hij blafte. Aan Ayres en de manier waarop hij knielde en ik voelde wat hij voelde. Ik dacht aan Hillary en Conrad, die dachten aan de lippen van een vrouw. Ik dacht aan Slobber, die zich had ingespannen, om een zwaartekrachtsoepbord uit te vinden. Ik dacht aan Belloc, die wachtte.

En Mars kwam naderbij. Ik dacht aan de oorlog, die ik nooit had gezien, maar waarover ik veel had gehoord. Ik wilde er deel van uitmaken. Ik wilde erheen, met Lam en Hillary en de Slobber.

De Slobber nam het bord, dat de kapitein met zijn lepel

leeggegeten had weg. „Nog een beetje?”

Lam schudde zijn hoofd. „Nee. Alleen nog een stukje

fruit. Een appel of zoiets.” Hij veegde zijn kleine mond met

de rug van zijn hand af.

„Goed,” zei de Slobber.

Op dat ogenblik klonk er een gesis, een explosie. Iemand schreeuwde, ergens. Ik wist wie het was en waar het was.

De kapitein wist het niet. „Hel nog aan toe!” blafte hij en met drie sprongen was hij bij de deur. Slobber liet zijn soeppan vallen en ging achter hem aan. Alarmbellen rinkelden door mijn inwendige. In de navigatiekamer ploeterde Ayres met een parabolisch probleem; zijn jonge, rose gezicht kwam met een ruk omhoog en bijna onmiddellijk verscheen er angst op. Hij stond op en probeerde naar de ladder te lopen, maar hij kon niet. Zijn benen weigerden dienst.

Conrad liet zich brullend langs de stijlen van de ladder omlaag glijden. De vloer verslond hem en hij verdween in de machinekamer. Hillary zat als bevroren achter de besturing, luisterend en wachtend. Hij zei maar één woord:

„Alice.”

Slobber en de kapitein bereikten Sectie C als eersten. „Sluit dat voedingsventiel!” schreeuwde Lam. Slobbers dikke vingers grepen het ventielwiel beet en tandenknarsend draaide hij het dicht. Het luide, gulpende geluid hield op. Stoomwolken kolkten in mijn hart, omsloten Lam en Slobber en maakten hen aan het hoesten. Conrad liet zich van de ladder vallen en belandde in mijn hart. De stoom loste zich op, toen mijn zuiveringsventilatoren begonnen te zoemen.

Toen de stoom weggezogen was zagen zij Belloc.

„Gossie,” zei Slobber. „Da’s erg____ da’s verdomd erg.”

„Hoe gebeurde het?” zei Conrad. „Zo te zien stierf hij snel.”

Lam’s lederbruine gezicht stond somber. , ,Snel is het juiste woord. De olieleiding barstte en sloeg als een stalen zweep tegen de brug van zijn neus. Als dat hem niet gedood had zou de kokende olie het wel hebben gedaan.” Belloc, in elkaar gezakt, zei geen woord. Hij bloedde alleen op de plaats waar de olieleiding zijn neus en zijn kaak had geraakt. Er was niet veel meer van hem over. Kapitein Lam vloekte. Conrad wreef met een bevende hand langs zijn wang. „Ik controleerde die olieleidingen vanochtend nog. Alles was in orde. Ik begrijp het niet.” Voetstappen op de ladder. Larian kwam naar beneden, snel, zijn voeten eerst. Hij draaide zich om en keek hen aan. „Wat gebeurde er____?”

Hij keek alsof iemand hem in zijn maag geschopt had, toen hij Belloc daar zag liggen. Hij werd lijkbleek. Zijn mond

viel open en hij stamelde: .Jullie doodden hem____ jullie

ontdekten wat wij wilden doen____ en jullie doodden

hem…”

Slobber’s stem klonk effen. „Wat?”

, Jullie doodden hem,” herhaalde Larian. Hij begon te lachen. Hij opende zijn mond en liet zijn lach door de nog gedeeltelijk met stoom gevulde ruimte daveren. Hij draaide zich plotseling om en sprong naar de ladder. „Ik zal jullie laten zien wat!”

Conrad wilde Larian’s hielen grijpen. Larian bleef staan en schopte achteruit. Conrad sloeg ruggelings tegen de grond, brullend. Larian verdween. Conrad kwam schreeuwend overeind en zette de achtervolging in. Kapitein Lam zag hem gaan. Zelf deed hij niets; hij keek alleen maar. Hij luisterde alleen maar naar het wegstervende geluid van de voeten op de ladders.

Het dek en mijn romp beefden onder Lam’s voeten. Iemand schreeuwde.

Conrad’s stem klonk, van ver weg: „Kijk uit!” Er klonk een donderend geluid. Vijf minuten later kwam Conrad langs de ladder omlaag, een tijdbom dragend. „Begrijpelijk dat die olieleiding barstte, kapitein. Ik vond dit in Voorraadruimte AC. Het was Larian, die hem daar

verborg. Hij en Belloc____”

„Wat gebeurde er met Larian?”

„Hij probeerde door één van de ontsnappingsluchtsluizen te ontkomen. Hij opende de binnendeur, smeet die achter zich dicht, en een ogenblik later, toen wij diezelfde deur openrukten, werden we bijna op dezelfde manier gedood….” „Gedood?”

,Ja. De vervloekte dwaas moet de buitendeur geopend hebben terwijl hij nog midden in de luchtsluis stond. Hij werd naar buiten gezogen. Hij is voor altijd verdwenen.” Slobber slikte moeilijk. „Vreemd, dat hij dat deed. Hij

wist, hoe deze luchtsluizen werkten____ hoe gevaarlijk ze

zijn. Het moet een vergissing zijn geweest, een ongeluk, of zoiets____”

, Ja,” zei kapitein Lam. , Ja____”

Een paar uur later bewezen ze Belloc de laatste eer. Ze gooiden hem overboord en hij volgde Larian in de ruimte. Mijn lichaam was gereinigd. Het organisch vergif was verwijderd. Mars was nu al erg dichtbij. Rood. Helder rood. Binnen zes uur zouden we in de strijd zijn.

Ik had de smaak van de oorlog nu te pakken. We raasden door de ruimte, kapitein en zijn mannen in mij, en voor het eerst strekte ik mijn armen uit en sloot mijn krachtige vingers om Marsiaanse schepen en rukte hen uiteen. Het waren er vijftien en ze probeerden te voorkomen, dat wij op onze Deimos-Phobos Bases zouden laden. Ikzelf liep niet meer dan lichte schade op aan mijn Sectie F plaatwerk. Scharlakenrode ammunitie, uit mij geboren, vloog door de ruimte. Kinderen van metaal, exploderend met daverend geweld, de straten van leegte in de ruimte verwondend. Mijn nieuw ontdekte kracht vrolijkte mij op; ik schreeuwde het uit. Mijn geweld deed de basis op Deimos huiveren. Ik zond mijn bliksemende stralen uit en verwoestte vele Marsschepen, terwijl kapitein Lam, schreeuwend zo hard hij kon, mijn inwendige organen bediende. Ik was gegroeid, ik was nu volwassen. Oorlog en nog eens oorlog, maanden en maanden achtereen. Op een dag viel de jonge Ayres in de navigatiekamer neer, alsof hij een gebed uit wilde spreken; een projectiel had zijn longen uiteengereten en uit zijn half geopende mond kwam bloed, in plaats van een gebed. Het herinnerde mij aan de dag, dat hij daar voor het eerst was neergeknield. Ayres stierf.

Zij doodden Conrad ook. En het was Hillary, die het nieuws meenam naar York Port en het vertelde aan het meisje, dat zij beiden hadden liefgehad. Na veertien maanden keerden we naar huis terug. We landden in York Port, namen nieuwe mannen aan boord, om de plaatsen van de doden op te vullen en we vertrokken weer. We sloegen gaten in de ruimte. De oorlog gaf ons wat wij verlangden en toen opeens, op een dag, heerste er stilte in de ruimte. De Marsianen hadden zich teruggetrokken. Kapitein Lam rechtte zijn smalle schouders en liet zijn mannen bijeen komen in de navigatiekamer. ,,Wel, mannen____het is allemaal voorbij. De oorlog is afgelopen. Dit is jullie laatste reis met dit verdomd fijne oorlogsschip. Onmiddellijk na de landing in York Port zullen jullie worden ontslagen. En als sommigen van jullie mochten willen blijven…. dit schip wordt omgebouwd voor vrachtvervoer. Het betekent een goed baantje.” Er klonk een gemompel van stemmen, schuifelende voeten.

De kapitein zei: ,,We hadden een mooie tijd. Dat wil ik niet ontkennen. Ik had een geweldige bemanning en een goed schip. We werkten hard, we deden wat we hadden te doen. En nu is alles voorbij en hebben we vrede. Vrede.” De manier waarop hij het woord uitsprak gaf het betekenis. „Weten jullie wat dat betekent?” zei Lam. ,,Het betekent weer zo vaak dronken worden als je wilt; het betekent weer op Aarde leven; vergeten hoe gelovig je was, toen je daarbuiten in de ruimte zweefde, hoe je op je allereerste reis bekeerd werd. Het betekent vergeten hoe het is om gewichtloos te zijn. Het betekent veel. Het betekent het verlies van vrienden en van de fijne dagen die we hadden op onze Phobos-Deimos Bases. Het betekent afscheid nemen van dit schip.” De mannen zwegen.

,,Ik wil jullie bedanken. Jou, Hillary. En jou, Slobber. En jou Ayres, jij die dienst nam toen je broeder stierf. En jou, Thompson, en McDonald en Priory. En dat was het dan wel. Gereed houden voor de landing.”

We landden zonder enige drukte. De mannen namen hun spullen mee en verlieten het schip. De kapitein bleef nog een poosje rondhangen; met zijn korte, snelle stappen liep hij door mij heen en weer. Hij vloekte binnensmonds, zijn gezicht vertrokken. Na een poosje vertrok ook hij. Ik was niet langer een oorlogsraket.

Ze pakten mij vol met lading en gedurende de vijf volgende jaren voer ik heen en weer tussen Mars en Venus. Vijfjaar lang niets anders dan zijde, hennep en mineralen, een kleine bemanning en een rustige reis, tijdens welke niets gebeurde. Vijf jaren.

Ik had een nieuwe kapitein, een vreemde, nieuwe bemanning en ik bewoog mij in een vredig heelal tussen de sterren. Er gebeurde niets belangrijks, tot 17 juli 2243. Dat was de dag waarop ik terechtkwam op deze rotsachtige planetoide, waar de wind huilde, de regen op mijneerdaalde en de stilte te stil was.

De bemanning in mij was verpletterd en dood en ik lag daar maar, in de hete zon en de koude nachtwind, wachtend op redding, die nooit leek te komen. Mijn levensbloed was verdwenen, dood, verpletterd, gedood. Een raket kan zelfstandig denken, maar hij leeft door zijn bemanning en zijn kapitein. Ik had geleefd in geleende tijd, sinds kapitein Lam wegging en nooit meer terugkwam.

Ik lag daar, nadenkend over dat alles. De triomfantelijke oorlogsmaanden, het woeste geweld en de kracht ervan. De waanzin ervan. Ik wachtte. Ik realiseerde me, hoe misplaatst ik hier was, hoe hulpeloos, als een gigantisch metalen kind, een idioot, die leiding nodig heeft, die levend, menselijk bloed nodig heeft.

Toen, op een ochtend, heel vroeg en na de regen zag ik een zilveren vlek aan de hemel. Het daalde snel. Een Eenmans-Patrouille, de asteroidengordel inspecterend. Het schip daalde en landde op ongeveer honderd meter afstand van mijn zwijgende romp. Er klauterde een kleine man uit. Hij beklom de met gesteente bezaaide heuvel heel langzaam, bijna lopend als een blinde. Hij stond voor mijn luchtsluis. Ik hoorde hem zeggen: „Hallo….”

En ik wist wie hij was. Daar stond hij; hij zag er niet veel ouder uit dan op die dag dat hij voor het eerst bij mij aan boord gekomen was, klein en tenger en gemaakt van koperdraad en bruin leder. Kapitein Lam. Na al die jaren. Gekleed in een zwart patrouille-uniform. Asteroideninspecteur. Voor hem geen baan aan boord van een vrachtraket. In plaats daarvan een gevaarlijke baan. Inspecteur.

Zijn lippen bewogen. „Ik hoorde, dat je vier maanden geleden verging,” zei hij heel rustig. ,,Ik verzocht om een aanstelling als inspecteur. Ik dacht…. ik dacht, dat ik zelf

graag naar je op zoek zou gaan. Alleen maar____ alleenmaar om alles wat geweest is.” Zijn nekspieren spanden zich en verstrakten. Hij balde zijn kleine handen tot vuisten. Hij opende mijn luchtsluis, zachtjes lachend. Hij liep door mij heen, met zijn kleine, snelle pasjes. Het was prettig te voelen hoe hij mij weer aanraakte, om zijn bijtende stem tegen mijn metalen omhulsel te horen schallen. Hij beklom de ladder naar mijn machinekamer en bleef daar staan, zich herinnerend, dat wij zij aan zij vochten. ,,Ayres!”

,,Aye, aye, mijnhee l” „Hillary!”

,,Aye, aye, mijnheer!” „Slobber!”

,,Aye, aye, mijnheer!” ,,Conrad!”

,,Aye, aye, mijnheer!”

„Waar voor de hel is iedereen? Waar voor de hel is iedereen?” tierde Lam, met starende blik om zich heen kijkend.

„Verdomme, waar voor de hel____” Stilte.

Niet langer riep hij de mensen, die hem niet konden antwoorden, die hem nooit meer zouden antwoorden. En hij ging in de stuurstoel zitten en sprak tot mij. Hij vertelde mij wat hij al die jaren gedaan had. Hij had hard gewerkt, lange dagen gemaakt, er goed voor betaald gekregen. „Maar het is niet meer zoals het was,” zei hij tegen me. „Het lijkt er niet meer op. Maar ik denk…. ik denk, dat er

spoedig een nieuwe oorlog komt. Ja____ja, dat denk ik.” Hij

knikte heftig. „Hoe zou het jou lijken, om daar weer bij te zijn? Je kunt, weet je.”

Ik zei niets. Ik lag daar maar, mijn romp geteisterd door de verzengende zon. Dat was alles. Ik wachtte. „De toestand op Venus is slecht. De kolonisten komen in opstand. Je bent ouderwets geworden, maar je hebt nog je trots____je bent een vechter. Je zou weer kunnen vechten.”

Hij bleef niet veel langer meer, alleen vertelde hij mij nog even wat er zou gaan gebeuren. ,,Ik keer terug naar Aarde, kom dan terug met een bergingsploeg en volgende week zullen we proberen, of je in staat bent op eigen kracht met ons mee terug te gaan. En zo waarlijk helpe mij God, ik zal jouw kapitein weer zijn en we zullen die vervloekte Venushonden het merg uit hun botten ranselen.” Hij liep door al mijn afdelingen, klauterde in mijn hart. Het kombuis. De navigatiekamer. Slobber. Ayres. Larian. Belloc. Herinneringen. Hij ging door mijn luchtsluis naar buiten met ogen, die niet helemaal droog waren. Hij gaf mij een klopje op mijn romp. „Weetje…. nu pas besef ik, dat jij de enige bént, waarvan

ik ooit’echt gehouden heb____”

Dan verdween hij in de hemel.

Ik zal hier dus nog een paar dagen moeten blijven liggen wachten; ik voel me opgewonden en verwachtingsvol. Ik ben een poosje dood geweest. Maar de kapitein is teruggekeerd. Hij zal mij weer tot nieuw leven wekken. De volgende week zal hij hier zijn met een reparatieploeg en ik zal terugkeren naar Aarde en daar zal ik van neus tot staart na worden gekeken. En op een dag zal kapitein Lam mij stampend met zijn voeten door mijn luchtsluis betreden en hij zal schreeuwen: „Sluit de sluizen!” en we zullen opnieuw ten oorlog gaan. Oorlog. Ik zal leven, ademen, mij weer bewegen. Kapitein Lam en ik. En misschien Hillary en Slobber, als wij hen na al die tijd nog kunnen vinden. Volgende week. Ondertussen kan ik nadenken. Ik heb mij dikwijls afgevraagd hoe het met dat Marsiaanse dansmeisje met die zilveren belletjes aan haar vingers zou zijn. Ik geloof, dat ik in kapitein Lam’s ogen heb kunnen lezen, hoe dat afgelopen is. Ik wilde, dat ik het hem kon vragen.

Maar uiteindelijk hoef ik hier niet eeuwig te liggen. Ik zal weer leven____ volgende week!
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